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1. Information about this manual

Please read this manual completely and carefully before
starting to use the device. The manual contains
important information about the intended use of the device.
Especially observe the safety notes. Keep the manual
for later consultation. If you hand over the device to
other persons for use, please hand over the operating
manual as well.

2. Product Description

The device moves a valve to intelligently control the
flow of heat to the radiator. With the Thermostat
Radiator Valve TV01 you can conveniently adjust the
room temperature between 5-30 C, and save more
than 15% of energy.

The device is part of the Tesla Smart system and works
with the ZigBee 3.0 protocol. All devices on the system
can be configured comfortably and individually with the
Tesla smartphone app. The temperature can be
controlled individually, room by room.

The radiator thermostat fits to all common radiator valves
and is easy to mount-without having to drain any water or
intervene in the heating system. The additional boost
function enables the radiator to be heated up quickly for
a brief period of time by opening the valve for 5 minutes.
There will be a pleasant room temperature right away
because of the radiated heat.




3. Device Overview
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4. Start-up

4.1 Before we get started

2 x AA batteries are required for TRV to work, please get
prepared.

oA smart gateway hub is required for the TRV to work.

e Temperature is shown in degrees Celsius.

4.2 Inserting(replacing) batteries

o Pull off the battery compartment cover on the underside
of the device

elInsert 2 new LR6(AA) batteries in the battery compartm-
ent, making sure they are the right way round.

e Reattach the battery compartment cover and latch it into
place.



The service life of new alkaline batteries is approximately
1.5 years. A battery symbol(bRt o) on the display indicates
that the batteries need to be replaced. After removing the
empty batteries, wait approx. 1 minute before inserting
the new ones. This device does not support operation
with rechargeable batteries.

4.3 Set date and time

If batteries are inserted or replaced, the date and time is

automatically requested after a brief display of the

firmware version number.

o Set the year,month,day,hour and minute with the +/-
button, and confirm with Menu button. You can press the
Boost button to return to the previous menu during the
setting of date and time.

e The display of ' InS ' with the rotating ' 1" shows that the
motor is still travelling back.

®\When'AdA'is shown in the display, the radiator thermostat
can be installed on the valve. After installation, press the
Boost button to run adaptive.

e The display of ' AdA' with the rotating ' M ' shows that an
adapting run to adapt the thermostat to the valve.




& If the adapting runs is initiated before installation,
press Boost button and the motor travels back to the ' InS*
position. If an error message(F1,F2,F3) is displayed,
press the Pair/Boost button and the motor similarly travels
back to the ' InS ' position.

5. Installation of the radiator thermostat
The radiator thermostat is easy to install and can be done
without draining heating water or intervening in the heating
system. No special tools are required, nor does the
heating have to be switched off.

The ring nut attached to the radiator thermostat can be
used ur lly and without accessories for all valves with
a thread size of M30 x 1.5 from the most popular
manufacturers such as:

eDanfoss eHeimeier  «MNG  Junkers
o Landis&Gyr (Duodyr) e Honeywell-Braukmann
*Oventrop eSchlosser eComap e Valf Sanayii
* Mertik Maxitrol e Watts Wingenroth (Wiroflex)
*RB.M « Tiemme e Jaga « Siemens
*ldmar54

By means of the adapters in the delivery, the device can

be installed on radiator valves of type Danfoss RA,
Danfoss RAV and Danfoss RAVL.

5.1 Unscrew your existing radiator thermostat.
No worries, water will not leak during this process.




52M30x 1.5

5.2.1 Screw the TRV smart radiator thermostat directly
onto the radiator if the connector type is M30 x 1.5(picture
shown as below). You can adjust the angle to make the
screen facing the viewer properly.

5.2.2 Rotate the thermostat dial to the maximum value,
the max value may be 6 or 8.

5.2.3 Check the © is active

5.2.4 Install the device.

15mm
S
30mm
L

M30x 1.5




5.3 Danfoss RAVL Valve

5.3.1 Check the © is active.

5.3.2 The valve bodied have elongated notches around
their circumference, which ensure that the adapter is
properly seated when it snaps on: snap on the adapter
completely,so that the pins inside the adapter are lined up
with the notches on the valve.

5.3.3 Install the adapter,Plane A is aligned with Plane B.
5.3.4 Install the round tube into the device.

5.3.5 Install the device.

& ® pian
® planes




5.4 Danfoss RAV Valve

5.4.1 Rotate the thermostat dial to the maximum value,
the max value may be 6 or 8.

5.4.2 Check the © is active.

5.4.3 The valve bodied have elongated notches around
their circumference, which ensure that the adapter is
properly seated when it snaps on: snap on the adapter
completely,so that the pins inside the adapter are lined up
with the notches on the valve.

5.4.4 Install the adapter,Plane A is aligned with Plane B.
5.4.5 Union nut.

® Planea
(®) Plancs



5.5 Danfoss RA Valve

5.5.1 Rotate the thermostat dial to the maximum value,
"N" Align Dial.

5.5.2 Check the © is active.

5.5.3 The valve bodied have elongated notches around
their circumference, which ensure that the adapter is
properly seated when it snaps on: snap on the adapter
completely,so that the pins inside the adapter are lined up
with the notches on the valve.

5.5.4 Install the adapter,Plane A is aligned with Plane B.
5.5.5 Union nut.

5.5.6 Install the round tube into the device.
5.5.7 Install the device.

(A) PlaneA Plane Ais aligned with plane B
(B) PlaneB.




6. Interface screen

When you see the LCD screen is showing information as
below, the radiator thermostat is ready for configuration.
If not, please uninstall and re-install the batteries and redo
step 4.
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7 APP Operation

Preparation for use

- Tesla Smart is available for both iOS and Android OS.
Search the name ,Tesla Smart in App Store or in Google
Play or scan the QR code to download the App and
register or login your account.

- Make sure that the smartphone is connected to the
2.4Ghz network and have Bluetooth & GPS location
turned on.

Connect the device

- Make sure you have added Tesla Smart ZigBee Hub to
your Tesla Smart app

- Tesla Smart Thermostatic Valve must be installed on the
heating valve in order to pair with Tesla Smart app and
ZigBee Hub.

v




- Open Tesla Smart app and click on ZigBee Hub and then
click on ,Add new device" (check that the blue LED light
on hub is blinking during pairing mode) or in Tesla Smart
app click “+" sign to Add new device. Select Thermostatic
Valves — Tesla Smart Thermostatic Valve and follow the
instructions to add the thermostatic valve step by step on
your phone.

- Press ,Pair Boost“ button for 5 seconds on thermostatic
valve until the ZigBee signal icon flashes, which means
the device has entered the pairing mode.

- Wait for the device to connect.

Control the device

- Control the Tesla Smart Thermostatic Valve with app

8. Voice Control

8.1 Amazon Alexa

Amazon Alexa is an intelligent personal assistant developed
by Amazon, and is capable of voice interaction. Smart
radiator thermostat works with Alexa to allow you to
regulate the temperature of each room in your system by
using a wake-word and an instruction. The wake-work is
“Alexa” followed by an instruction such as “increase
temperature.” Currently, Amazon has made interaction and
communication with Alexa only available in English.
Alexa requires explicit instructions. You must inform Alexa
of the room to which you wish to address followed by an
instruction, such as “increase temperature.” If no specific
room is mentioned, Alexa will ask you which room you
want to address, and then will increase the setpoint
temperature by 1°C only based on the room reply from you.
If you want the setpoint temperature to increase by 4°C in
the living room, you must explicitly state to Alexa to
“increase the temperature in the living room by 4°C.”
Note: If Alexa is asked to increase the temperature by 2°C,
then Alexa will add 2°C to your set-point. If the ambient
temperature is already >2°C above the current set-point
then the actual temperature will not change and smart
radiator thermostat will not turn the heating ON.

13




Example: If the current set-point is 16°C, the current room
temperature is 19°C and you ask Alexa to increase the
temperature by 2°C - the current set-point will change to
18°C but the heating will not start because the room
temperature is already higher than 18°C.

Common commands for Alexa

Listed below are common commands used with Alexa:

« Discover Devices: “Alexa, discover devices”

+ Reduce Temperature: “Alexa, decrease the DEVICE NAME
by 4 degrees” /"Alexa, make it cooler in here.”

« Increase Temperature: “Alexa, increase the DEVICE NAME
by 3 degrees” /"Alexa, make it warmer in here.”

+ Set Temperature: “Alexa, set the DEVICE NAME to 20

* Get Temperature: “Alexa, what is the DEVICE NAME
temperature?”

« Get Set Point: “Alexa, what is the upstairs set to?”

Note: Alexa considers the smart thermostat and room names

as the devices.

8.2 Google Home

Google Home is a brand of smart speakers that work similarly
to Amazon Echo. Google’s intelligent PA, Google Assistant,
is equivalent to Amazon’s Alexa.

Google Home is also available on all Android devices and
does not require the use of the ‘Smart Speakers’. The user
can speak a profusion of commands to request information,
or ask the Google Assistant to perform an action such as
play music, video playback, report news, access home
automation. All of this can all be controlled from a Google
Home device.




Common commands for Google Home

Listed below are common commands used with Google Home:

« Discover Devices: “Hey google, discover devices”

* Reduce Temperature: “Hey google, decrease the DEVICE
NAME by 4 degrees” /"Hey google, make it cooler in here.”

« Increase Temperature: “Hey google, increase the DEVICE
NAME by 3 degrees” /"Hey google, make it warmer in here.”

* Set Temperature: “Hey google, set the DEVICE NAME to 20
degrees”

* Get Temperature: “Hey google, what is the DEVICE NAME
temperature?”

« Get Set Point: “Hey google, what is the upstairs set to?”

Note: Google home considers the smart thermostat and

room names as the devices.

9. Product features

9.1 Auto Mode

In automatic mode, the temperature is controlled in
accordance with the set heating profile. Manual changes
are activated until the next point at which the profile changes.
Afterwards, the defined heating profile will be activated
again. To activate the automatic mode, please proceed as
follows:

e Press the mode button to select i icon.

e Default temperature: 17°Cand 21°C.

e Temperature range: 5-30 “C,step: 0.5°C.

® App operation: Click the mode icon to select.

9.2 Manual Mode

In manual mode, the temperature is controlled in accordance
with the current temperature set via “+/- button. The
temperature remains activated until the next manual change.
To activate the manual mode, please proceed as follows:




e Press the mode button to select § icon.

e Default temperature: 20°C.

e Temperature range: 5-30 C,step: 0.5°C.

@ App operation: Click the mode icon to select.

9.3 Holiday Mode

If you are on vacation or at a party, you can use holiday

mode. To activate the holiday mode, please proceed as

follows:

e Long press the menu button for 5 seconds, it will enter the
setting interface. .

o Select “Holiday” icon( & )via “+/-' button, and press menu
button to enter the holiday mode setting.

e Use the +/-' button to select the time, until which you want
to active the holiday mode and confirm with the menu
button.

e Use the “+/-' button to select the date, until which you want
to active the holiday mode and confirm with the menu
button.

e Use the +/-' button to select the temperature for the holiday
mode and confirm with the menu button.

If you want to end your holiday earlier, press the mode

button to cancel the holiday mode.

App operation: If you want to end your holiday earlier, click

the mode option of the mobile app, and then switch to any

mode.

9.4 Open Window Detection

The device automatically stop heating when it detects a
sudden temperature drop(5 C in 5 minutes as default).
This is usually caused by an opened window or door and
the open window icon will display( ) on the screen.




The device will resume to its previous status after detection
if no actions is implemented. Or you can manually resume
the device by pressing the mode button.

App operation: Click the open window icon in APP to cancel
the window opening function.

The open window detection only operates in automatic mode
and manual mode.

9.5 Offset Temperature

As the temperature is measured on the radiator thermostat,

the temperature distribution can vary throughout a room.

To adjust this, a temperature offset of +5 °C can be set.

If a nominal temperature of e.g. 20 °C is set but the room

presents with only 18 °C, an offset of -2.0 °C needs to be

set. An offset temperature of 0.0 C is set in the settings.

To adjust the offset temperature, please proceed as follows.

eLong press the menu button for 5 seconds, it will enter the
setting interface.

@ Select “Offset” option via ‘+/- button, and press menu
button to enter the offset temperature interface.

o Set the desired offset temperature using “+/-' button and
confirm with the menu button.

App operation: Click the offset icon in settings.

9.6 Eco and Comfortable Temperature

The comfort and eco temperature button makes switching

between comfort and eco temperature simple and user

friendly. These have been set at the factory at 21.0 °C

(comfort temperature) and 17.0 °C (eco temperature). They

can be adjusted as follows:

e Press menu button to select comfortable temperature(:
or eco temperature( @ ).

o App operation: Click the icon in APP to select.




Even in auto mode, the temperature can be changed at any
time using the button. It will then remain the same until the
next point at which the program changes.

9.7 Child Lock

Operation of the device can be locked to avoid settings

being changed unintended(e.g. through involuntary touch).

To activate/deactivate the child lock, please proceed as

follows:

eLong press the mode button for 5 seconds, it will show
LOC symbol on the screen and the device button cannot
be used.

e Long press the mode button for 5 seconds to unlock child
lock App operation: Click the child lock icon in settings.

9.8 Anti-Freezing Mode

The device operation:

o n the manual mode, when the temperature is manually
adjusted to less than 5 degrees, the screen will display
"AF", and the anti-freezing function will be started to
ensure that the indoor temperature is "8" degrees.

e Press any button to cancel anti-freezing function and
return to automatic mode.

App operation:

e Click the anti-freezing icon( 3 )to turn on/off the function
in settings.

Note: Once this function is activated, other functions are

not available unless the function is deactivated.

9.9 Heating stop (Power Saving) Mode

Battery life can be prolonged by switching the heating off.
To achieve this, the valve is opened fully. To activate the
heating stop, please proceed as follows:




The device operation:

e In manual mode, manually adjust the temperature to
more than 30 degrees, display "HS"on the screen, start
the heating stop function, and the device will no longer
be able to adjust the temperature.

e Press any button to cancel the heating stop function and
return to automatic mode.

App operation:

o Click the Heating stop icon( [lIf )to turn on/off the function
in settings.

Note: Once the function is activated, other functions are not

available unless the function is deactivated.

9.10 Anti-Calcification (Descaling) Protection
The equipment will automatically run for a period of time
every week to prevent calcification of the valve.

9.11 Boost

The boost function makes use of human sensations of heat.

When activated, the valve will be fully opened for 5 minutes.

The heating of a room takes longer than 5 minutes, but the

heat given off by the radiator can be feltimmediately.

ePress the boost button to activate the boost function.

e The remaining time for the function will be counted down
in seconds(299’ to '000").

o After these 5 minutes have elapsed, the actuator changes
to the mode which was previously active(auto/manual)
with the previously set temperature.

e The function can be deactivated at any time by pressing
the boost button again. N

App operation: Click the icon( é‘ ) in app to cancel the

boost function.




10. Setting

Press the menu button for 5 seconds ,enter Setting/Date/
Week programming stage/Open window/Comfortable temp
/ECO temp/Offset/Holiday setting.

App operation: Click the settings icon( & ) in mobile app.

10.1 Date

To set the date and time,please proceed as follows:

eLong press the menu button for 5 seconds, it will enter
the setting interface.

o Select “Date/Time” option via “+/-’ button, and press menu
button to enter the Date/Time setting interface.

o Select the desired year/month/day/hour/minute using the
“+/-" button and confirm with the menu button. To confirm,
the time flashes three times.

e Use the boost button to return.

10.2 Week Programming Stage

In this menu item, you can create a heating profile with

heating and cooling phases according to your personal

needs. You can set up to ten stages of temperature every
day. The factory default is five stages.

e Press the menu button for 5 seconds to open the
configuration menu.

e Select “Prg” using the “+/-" button and confirm with the
menu button.

o n the menu item “dAy”, use the“+/-" button to select single
days of the week, all weekdays, the weekend or the entire
week for your heating profile and confirm with the menu
button.

o Confirm the start time 00:00 pm with the menu button.

e Select the desired temperature and start time using the
“+/-" button and confirm with the menu button.

e The next time is shown in the display. You can adjust the
time via the “+/ -” button.




o Select the desired temperature for the next time period
using the “+/-" button and confirm with the menu button.

e Temperature range: 5-30°C, step: 0.5C.

e Repeat this procedure until temperatures are stored for
the entire period between 0:00 and 24:00 h. To confirm,
the time flashes three times.

e Use the boost button to return.

App operation: Click the icon( B ) in app.

10.3 Open Window

Press the menu button for 5 seconds to open the

configuration menu:

@ Select open window( [ )via the “+/-" button in the menu.

e Confirm with the menu button.

e Select the desired temperature and time using the “+/-"
button and confirm with the menu button. To confirm,
the time flashes three times.

e Temperature range: 5-30°C, step: 0.5°C.

e Use the boost button to return.

10.4 Comfortable Temperature

Press the menu button for 5 seconds to open the

configuration menu.

o (Select comfortable temperature icon)( 36+ ) via the “+/-”
button in the menu.

e Confirm with the menu button.

e Select the desired temperature using the “+/-” button
and confirm with the menu button. To confirm, the
temperature flashes three times.

e Temperature range: 5-30°C, step: 0.5°C.

e Use the boost key to return.

10.5 ECO Temperature
Press the menu button for 5 seconds to open the
configuration menu.




o (Select ECO temperature icon)( V' 4 ) via the “+/-” button
in the menu.

e Confirm with the menu button.

e Select the desired temperature using the “+/-" button
and confirm with the menu button. To confirm, the
temperature flashes three times.

e Temperature range: 5-30°C, step: 0.5°C.

e Use the boost button to return.

10.6 Offset

Press the menu button for 5 seconds to open the

configuration menu.

o (Select offset icon)(Offset ) via the “+/-” button in the menu.

o Confirm with the menu button.

e Select the desired temperature using the “+/-” button
and confirm with the menu button. To confirm, the
temperature flashes three times.

e Temperature range: 5-30°C, step: 0.1°C.

e Use the boost button to return.

10.7 Holiday Setting

Press the menu button for 5 seconds to open the

configuration menu. .

o (Select holiday mode icon)( i ) via the “+/-" button in the
menu.

e Confirm with the menu button.

e Select the start date using the “+/-” button and confirm
with the menu button.

e Select the end date using the “+/-” button and confirm
with the menu button.

o Select the desired temperature using the “+/-" button and
confirm with the menu button. To confirm, the temperature
flashes three times.

e Temperature range: 5-30°C, step: 0.5°C.




e Use the boost button to return.
Note: if there is no operation in the setting interface within
one minute, the setting will exit automatically.

11. Low Battery

When the battery power is less than 12%, the low power
prompticon( [ )will be displayed. Please replace the
battery as soon as possible, When the screen displays
(bRE g)the device is not available.

12. Reset

The device operation: Press the "+" and "-" buttons for 5
seconds to enter the reset mode, and the screen will
display “FAC".

ePress the menu button to confirm.

e Press the boost button to exit.

After the device runs reset, the data will not be saved,the
device will automatically connect to the gateway.

13. Troubleshooting and maintenance

Error code "
on display Problem Solution
Battery Battery N
symboly 0 | output too low Replace batteries
Check installation,
F1 Valve drive sluggish | ceck the heating valve
o Actuating Please check the fastening
range too wide of the radiator thermostat
3 Adjustment Please check whether
range too small the valve pin is stuck




14. Technical Data

Batteries: 2x 1.5 V LR6/mignon/AA
Battery life: 1.5 years

Temperature range: 5-30°C
Degree of protection: Ip20

Display: LCD with LED

RF: ZigBee

Frequency: 2.4GHz

Maximum radiated power: 10dBm
Dimensions(W x H x D): 55.3 x 54 x 98.3 mm
Weight: 190 g (incl. batteries)
Working temperature: -10°C--40°C
Working environment: Indoor
Safety :CE/ROHS

15. Package contents

1 ZigBee Radiator Thermostat

2 1.5V mignon/LR6/AA batteries

1 Adapters for Danfoss(RA,RAV and RAVL)
1 Screw for adapter

1 Operating manual

16. Instructions for disposal
Do not dispose of the device with regular domestic waste!
Electronic equipment must be disposed of at local collection
points for waste electronic equipment in compliance with
the Waste Electrical and Electronic Equipment Directive.
The device is not a toy, do not allow children to play
with it. Do not leave packaging material lying around.
Plastic films/bags, pieces of polystyrene, etc. can be
dangerous in the hands of a child.




€3 Used batteries should not be disposed of with
regular domestic waste! Instead, take them to your local
battery disposal point.

ce

INFORMATION ABOUT DISPOSAL AND RECYCLING
This product is marked with the symbol for separate
collection. The product must be disposed of in accordance
with the regulations for disposal of electrical and electronic
equipment (Directive 2012/19/EU on waste electrical and
electronic equipment). Disposal together with regular
municipal waste is prohibited. Dispose of all electrical and
electronic products in accordance with all local and European
regulations at the designated collection points which hold
the appropriate authorisation and certification in line with
the local and legislative regulations. Correct disposal and
recycling help to minimise impacts on the environment and
human health. Further information regarding disposal can
be obtained from the vendor, authorised service centre or
local authorities.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Witty, s.r.o declares that the radio equipment type
TSL-TRV-TVO01 is in compliance with EU directives. The
full text of the EU declaration of conformity is available at
the following internet address:

teslasmart.com/declaration

Connectivity: ZigBee IEEE 802.15.4

Frequency band: 2.400-2.480GHz ZigBee

Max. radio-frequency power (EIRP): < 10 dBm




Manufacturer
Tesla Global Limited
Gee Chang Industrial Building, 121 Des Voeux Road Central

852 00 Hong Kong
www.teslasmart.com
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1. Informationen tiber diese Anleitung

Vor dem Gebrauch des Geréts lesen Sie die ganze
Bedienungsanleitung durch. Diese Anleitung umfasst
wichtige Informationen beztiglich der beabsichtigten
Nutzung des Geréts. Beachten Sie vor allem
Sicherheitshinweise. Bewahren Sie die Anleitung zur
eventuellen kiinftigen Verwendung auf. Wenn Sie das
Gerat an andere Personen (bergeben, die es nutzen
werden, iibergeben Sie es gemeinsam mit dieser Anleitung.

2. Produktbeschreibung

Das Geréat bewegt mit dem Ventil und reguliert so klug
den Warmefluss in den Heizkérper. Mit dem
thermostatischen Heizkdrperventil TVO1 kénnen Sie die
Raumtemperatur im Bereich von 5 bis 30 °C bequem
einstellen und so mehr als 15 % Energie ersparen.

Das Gerét bildet einen Bestandteil des intelligenten
Haushalts Tesla und arbeitet mit dem Protokoll ZigBee
3.0. Alle Geréte im System konnen mit Hilfe der
Mobilapplikation Tesla bequem und individuell konfiguriert
werden. Das Gerét ermdglicht die Regulierung der
Temperatur in den einzelnen Raumen.

Der Heizkérperthermostat ist mit allen standardméRigen
Heizkorperventilen kompatibel und es ist moglich, ihn ohne
Wasserauslassung oder ohne Eingriff in das Heizsystem
einfach zu installieren. Dank der Zusatzfunktion der
schnellen Beheizung kann man das Ventil fiir 5 Minuten
offnen und den Heizkorper fiir kurze Zeit schnell erwarmen.
Die von dem Heizkérper ausgegebene Warme beheizt den
Raum sofort angenehm.




3. Beschreibung der Einrichtung

Ring nut

Indicator icon in week

i programming stage
Date/ @ Set date/time
[ Prg
ZigBee signal *1 ° Open window
Boosté B ol s:Comfortable
Auto mode ff o o L34 temperature
Manual mode & 3% nwpnejem £l Low battery
Holiday mode % ECO temperature
Switching auto/ _| Offset temperature
manual/fioliday Week display
Pair/Boost/ T tchin,
Return key and energy-saving
+ — mode / confirm key
l | Adjust
datefime
(Press or hold press)

4. Inbetriebnahme

4.1 Vor dem ersten Gebrauch.

e Bereiten Sie 2x AA Batterien vor, die TVO1 einspeisen.

e TVO01 erfordert eine intelligente Steuereinheit des
Zutrittstors.

o Die Temperatur ist in Celsiusgraden angezeigt.

4.2 Einlegung (Austausch) der Batterien

e Nehmen Sie die Abdeckung des Batteriefachs an der
Unterseite des Geréts ab.

el egen Sie 2 neue LR6 (Mignon/AA) Batterien in das
Batteriefach ein und vergewissern Sie sich, dass sie
richtig angebracht sind.

e Setzen Sie die Abdeckung des Batteriefachs erneut auf
und schnappen Sie sie ein.
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Die Lebensdauer der neuen Alkalibatterien betragt etwa
1,5 Jahre. Das Symbol der Batterien(bRE g)auf dem Display
bedeutet, dass die Batterien zu ersetzen sind. Nach dem
Herausnehmen der ausgeladenen Batterien warten Sie
etwa 1 Minute, bevor Sie neue einlegen. Dieses Gerat
unterstiitzt die Nutzung der wiederaufladbaren Batterien.

4.3 Einstellung von Datum und Zeit

Wenn die Batterien eingelegt oder ersetzt wurden, wird die

Einstellung von Datum und Zeit nach der kurzen Abbildung

der Nummer der Firmware-Version automatisch angefordert.

e Mit Hilfe der Taste +/- stellen Sie das Jahr, den Monat,
den Tag, die Uhr und die Minute ein und bestatigen Sie
diese durch die Meni-Taste. Durch das Driicken der Taste
der schnellen Beheizung wahrend der Einstellung von
Datum und Zeit kehren Sie in das vorherige Ment zurtick.

e Die Anzeige ,InS* mit dem drehenden ' N ' bedeutet, dass
der Motor immer zurlickkehrt.

e Sobald auf dem Display ,AdA“ angezeigt wird, kénnen
Sie den Heizkérperthermostat auf das Ventil installieren.
Nach der Beendigung der Installation driicken Sie die
Taste der schnellen Beheizung, wodurch Sie den
Adaptationslauf starten.




e Die Anzeige ,AdA" mit dem drehenden ' M 'bedeutet, dass
sich das Geréat in dem Adaptationslauf befindet, den das
Gerat dem Ventil anpasst.

Wenn der Adaptationslauf vor der Installation
gestartet wird, driicken Sie die Taste der schnellen
Beheizung und der Motor kehrt in die Position ,InS* zuriick.
Wenn die Fehlernachricht (F1, F2, F3) angezeigt wird,
driicken Sie die Taste fiir das Paaren/schnelle Beheizung
und der Motor kehrt ebenfalls in die Position ,InS* zurick.

5. Installation des Heizkorperthermostats
Die Installation eines Heizkérperventils ist einfach und es ist
nicht ndtig, das Wasser auszulassen oder in das Heizsyst
einzugreifen. Es wird kein spezielles Werkzeug erfordemch
und es ist nicht nétig, die Beheizung auszuschalten.
Die an dem Heizkorperthermostat angeschlossene
Ringmutter kann universal und ohne Zubehor mit allen
Ventilen mit der GewindegroRe M30 x 1,5 von bekannten
Herstellern genutzt werden, wie sind:

eDanfoss «Heimeier  «MNG  Junkers

o Landis&Gyr (Duodyr) e Honeywell-Braukmann

*Oventrop eSchlosser eComap e Valf Sanayii

« Mertik Maxitrol e Watts Wingenroth (Wiroflex)

*RB.M o Tiemme e Jaga * Siemens

e ldmar54
Mithilfe der gelieferten Adapter kann man das Gerat auf
Heizkorperventile vom Typ Danfoss RA, Danfoss RAV und
Danfoss RAVL installieren.

5.1 Sie Ihren b henden
Heizkorperthermostat ab.

Haben Sie keine Angst, wahrend dieser Handlung tritt kein
Wasser aus




52M30x1,5

5.2.1 Im Falle des Steckers M30 x 1,5 schrauben Sie den
intelligenten Heizkorperthermostat TVO1 direkt auf den
Heizkorper auf. Sie kénnen den Winkel so anpassen, dass
der Bildschirm auf den Anwender gerichtet ist.

5.2.2 Drehen Sie mit dem Zifferblatt des Thermostats in die
Position des maximalen Werts, der maximale Wert kann 6
oder 8 sein.

5.2.3 Uberpriifen Sie, ob © aktiv ist.

5.2.4 Installieren Sie das Gerét.




5.3 Ventil Danfoss RAVL

5.3.1 Uberpriifen Sie, ob ©aktiv ist.

5.3.2 Der Ventilkdrper hat am Umkreis langliche Rillen, die
absichern, dass der Adapter nach der Installation richtig
aufgesetzt ist: setzen Sie den Adapter vollstandig so auf,
dass die Stifte innerhalb des Adapters mit den Rillen am
Ventil ausgeglichen sind.

5.3.3 Installieren Sie den Adapter, die Flache A ist mit der
Flache B geebnet.

5.3.4 Installieren Sie ein rundes Ohr auf das Gerat.

5.3.5 Installieren Sie das Gerét.

@ planca
® Planes




5.4 Ventil Danfoss RAV

5.4.1 Drehen Sie mit dem Zifferblatt des Thermostats in die
Position des maximalen Werts, der maximale Wert kann 6
oder 8 sein.

5.4.2 Uberpriifen Sie, ob© aktiv ist.

5.4.3 Der Ventilkorper hat am Umkreis langliche Rillen, die
absichern, dass der Adapter nach der Installation richtig
aufgesetzt ist: setzen Sie den Adapter vollstandig so auf,
dass die Stifte innerhalb des Adapters mit den Rillen am
Ventil ausgeglichen sind.

5.4.4 Installieren Sie den Adapter, die Flache A ist mit der
Flache B geebnet.

5.4.5 Verbindungsmutter.

5.4.6 Installieren Sie das Gerat.

@ planer
® Planes




5.5 Ventil Danfoss RA

5.5.1 Drehen Sie mit dem Zifferblatt des Thermostats in
die Position des maximalen Werts, ,N“ Align Dial.

5.5.2 Uberpriifen Sie, ob © aktiv ist.

5.5.3 Der Ventilkdrper hat am Umkreis Iangliche Rillen, die
absichern, dass der Adapter nach der Installation richtig
aufgesetzt ist: setzen Sie den Adapter vollstandig so auf,
dass die Stifte innerhalb des Adapters mit den Rillen am
Ventil ausgeglichen sind.

5.5.4 Installieren Sie den Adapter, die Flache Aist mit der
Flache B geebnet.

5.5.5 Verbindungsmutter.

5.5.6 Installieren Sie ein rundes Ohr auf das Gerat.

5.5.7 Installieren Sie das Gerét.

)

(A) PlaneA Plane Ais aligned with plane B
See figure

(B) PlaneB
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6. Bildschirm der Schnittstelle

Sobald auf dem LCD-Display die unten angegebenen
Informationen angezeigt werden, ist der Heizkérpertherm-
ostat zur Konfigurierung vorbereitet. Wenn die jeweiligen
Informationen nicht angezeigt werden, nehmen Sie die
Batterien heraus und legen Sie diese wieder ein und

wiederholen Sie den Schritt 4.
lf e
o
A v
7 APP Betrieb
Vorbereitung zur Nutzung

- Tesla Smart ist sowohl fiir iOS als auch fiir Android OS
verfligbar. Suchen Sie im App Store oder bei Google Play
nach dem Namen "Tesla Smart" oder scannen Sie den
QR-Code, um die App herunterzuladen und Ihr Konto zu
registrieren oder anzumelden.

- Vergewissern Sie sich, dass das Smartphone mit dem
2,4-Ghz-Netz verbunden ist und Bluetooth und
GPS-Ortung aktiviert sind.

Verbinden Sie das Gerat
- Stellen Sie sicher, dass Sie den Tesla Smart ZigBee Hub

zu Ihrer Tesla Smart App hinzugefiigt haben.
- Das Tesla Smart Thermostatic Valve muss auf dem
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Heizungsventil installiert sein, um mit der Tesla Smart App
und dem ZigBee Hub gekoppelt werden zu kénnen.

- Offnen Sie die Tesla Smart App und klicken Sie auf ZigBee
Hub und dann auf "Neues Gerat hinzufiigen” (iiberpriifen Sie,
ob die blaue LED-Leuchte am Hub wahrend des
Kopplungsmodus blinkt) oder klicken Sie in der Tesla Smart
App auf das "+"-Zeichen, um ein neues Gerét hinzuzufiigen.
Wahlen Sie Thermostatventile - Tesla Smart Thermostatic
Valve und folgen Sie den Anweisungen, um das
Thermostatventil Schritt fir Schritt auf Ihrem Telefon
hinzuzufiigen.

- Driicken Sie die Taste "Pair Boost" fiir 5 Sekunden auf dem
Thermostatventil, bis das ZigBee-Signal-Symbol blinkt, was
bedeutet, dass das Geréat in den Pairing-Modus
ibergegangen ist.

- Warten Sie, bis das Gerét eine Verbindung hergestellt hat.
Steuern Sie das Gerat

- Steuern Sie das Tesla Smart Thermostatic Valve mit der App

8. Produktfunktion

8.1 Automatischer Modus

In dem automatischen Modus wird die Temperatur im

Einklang mit dem eingestellten Beheizungsmodus betétigt.

Die manuell vorgenommenen Anderungen sind bis zum

Moment der folgenden eingesteliten Anderung des Profils

aktiv. Wenn Sie den automatischen Modus aktivieren wollen,

gehen Sie nachfolgend vor:

e Driicken Sie die Modus-Taste und wahlen Sie it aus.

e Ausgangseinstellung: 17 °C a 21°C Temperaturbereich:
5-30 C, Abweichung: 0,5 C.

e Applikation: Klicken Sie auf die Modus-Schaltflache.

8.2 Manueller Modus

Im manuellen Modus wird die Temperatur mit Hilfe der Tasten
(,+* und ,-“) in der Abhangigkeit von der aktuellen Temperatur
betétigt. Die Einstellung der Temperatur andert sich erst nach
der weiteren manuell vorgenommenen Anderung. Wenn Sie
den manuellen Modus aktivieren wollen, gehen Sie
nachfolgend vor:
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e Driicken Sie die Modus-Taste und wahlen Sie @ aus.

e Ausgangseinstellung: 20 °C Temperaturbereich: 5 - 30°C,
Abweichung: 0,5 C.

e Applikation: Klicken Sie auf die Modus-Schaltflache.

8.3 Urlaubsmodus

Wenn Sie auf dem Urlaub oder auf einer Party sind,
kénnen Sie den Urlaubsmodus einstellen. Gehen Sie
nachfolgend vor:

Stellen Sie die Zeit und die Parameter der Temperatur des
Urlaubsmodus ein. Auf dem Bildschirm werden die Temper-
atur und die Schaltfiache des Urlaubsmodus( %) angezeigt.
Nach der Erreichung der einstellten Zeit zum Start des
Gerats aktivieren Sie den Urlaubsmodus.

Driicken Sie die Modus-Schaltflache und sehen Sie sich
den Urlaubsmodus an, die Schaltfidche des Urlaubsmodus
(%)blinkt, was bedeutet, dass der Urlaubsmodus nicht
gestartet wurde, und nach dem Verlauf von 5 Sekunden
wird die Anzeige automatisch ausgeschaltet.

Nach der Erreichung der eingestellten Zeit zur Beendigung
kehrt das Gerét in den automatischen Modus zuriick.
Wenn Sie den Urlaubsmodus vorzeitig beenden wollen,
driicken Sie die Taste Mode.

Applikation: Wenn Sie den Urlaubsmodus beenden wollen,
Klicken Sie auf die Schaltflache des Urlaubsmodus.

8.4 Detektion des gedffneten Fensters

Wenn das Gerét die plotzliche Temperatursenkung detekt-
iert, stoppt es die Beheizung automatisch (Ausgangseinst-
ellung: bei der Senkung um 5 °C innerhalb von 5 Minuten).
Diese Anderung ist meistens durch ein gedffnetes Fenster
oder durch eine geéffnete Tlr verursacht und auf dem
Bildschirm erscheint das Bildzeichen des gedffneten
Fensters ().




Wenn keine Aktionen durchgefiihrt werden, wird das Gerat
nach der Detektion in den vorherigen Zustand emeuert. Oder
Sie kénnen das Gerat manuell durch das Driicken der Taste
fur die Einstellung des Modus emeuem.

Applikation: Wenn Sie die Funktion des getffneten Fensters
ausschalten wollen, klicken Sie auf das Bildzeichen des
gedffneten Fensters.

Die Detektion des geéffneten Fensters ist nur im automati-
schen und manuellen Modus aktiv.

8.5 Temperaturverschiebung

Weil die Temperatur am Heizkorperthermostat gemessen

wird, kann die Temperaturverteilung im Raum unterschied-

lich sein. Wenn Sie die Temperatur anpassen wollen, ist es
moglich, eine Verschiebung um 5 °C einzustellen. Wenn
die erforderte Temperatur z. B. auf. 20 °C eingestellt ist,
aber wenn die Raumtemperatur nur 18 °C ist, ist es nétig,
eine Verschiebung um -2,0 °C einzustellen. In der Einstell-
ung ist die Temperaturverschiebung 0,0 °C eingestellt.

Wenn Sie die Temperaturverschiebung anpassen wollen,

gehen Sie wie folgt vor:

e Durch das Driicken und Halten der Meni-Taste fiir die
Dauer von 5 Sekunden wechseln Sie in die Schnittstelle
der Einstellung.

e Mit Hilfe der ,+/-“-Tasten wéhlen Sie die Moglichkeit
,Offset” (,Temperaturverschiebung®) aus und durch das
Driicken der Mentii-Taste wechseln Sie in die Schnittst-
elle der Temperaturverschiebung.

e Mit Hilfe der ,+/-“-Taste stellen Sie die erforderte
Temperaturverschiebung ein und bestatigen Sie durch
das Driicken der Menu-Taste.

Applikation: Klicken Sie auf das Bildzeichen der Tempera-

turverschiebung in der Einstellung.




860 i und

Die Einstellung Eco und Komfort kann nur in dem autom-

atischen und im manuellen Modus ausgenutzt werden.

Wenn der Modus Eco oder Komfort im automatischen

Modus sind, wird er dann bis zur nichsten definierten

Anderung des automatischen Modus gliltig sein, und wenn

der Modus Eco oder Komfort im manuellen Modus ausg-

enutzt wird, wird dann das Gerét gerade den Modus Eko

oder Komfort ausnutzen.

@ Driicken Sie die Menii-Taste und wéhlen Sie die Komfort-
Temperatur ) oder die ECO-Temperatur ( @ ) aus.

e Ausgangseinstellung: Okologische Temperatur 17 °C,
und Komfortable Temperatur 21 °C

e Applikation: Klicken Sie auf die entsprechende Schaltfl-
ache.

8.7 Kindersicherung

Die Betatigung des Geréts kann verschlossen werden und

man kann so die unerwiinschte Anderung der Einstellung

(z. B. infolge des zufélligen Kontakts) verhindern.

Wenn Sie die Kindersicherung aktivieren wollen, gehen Sie

wie folgt vor:

e Driicken Sie und halten Sie die Taste fiir die Einstellung
des Modus fiir die Dauer von 5 Sekunden, auf dem
Bildschirm erscheint das Symbol LOC und das Gerat
kann nicht genutzt werden.

e\Wenn Sie die Kindersicherung deaktivieren wollen,
driicken Sie und halten Sie die Taste fiir die Einstellung
des Modus fiir die Dauer von 5 Sekunden.

Applikation: Klicken Sie auf das Bildzeichen der Kindersiche-

rung in der Einstellung.




8.8 Einfrierschutzmodus

Gerét:

eIm manuellen Modus, in dem die Temperatur auf weniger
als 5 °C eingestellt ist, erscheint auf dem Bildschirm ,AF*
und es wird die Funktion gegen das Einfrieren aktiviert,
die absichert, dass die Innentemperatur 8 °C ist.

e Durch das Driicken irgendwelcher Taste schalten Sie die
Funktion gegen das Einfrieren aus und kehren in den
automatischen Modus zurtick.

Applikation:

eWenn Sie die Funktion des Einfrierschutzes einschalten
oder ausschalten wollen, klicken Sie in der Einstellung
auf das Bildzeichen (#).

Anmerkung: Sobald diese Funktion aktiviert wird, werden

weitere Funktionen bis zu deren folgenden Deaktivierung

nicht zur Verfligung stehen.

8.9 Modus der L der

Die Lebensdauer der Batterie kann durch das Ausschalten

der Beheizung verlangert werden. Das Ventil muss

vollstandig offen sein. Wenn Sie die Unterbrechung der

Beheizung aktivieren wollen, gehen Sie wie folgt vor:

Gerit:

e |m manuellen Modus stellen Sie die Temperatur auf mehr
als 30 °C manuell ein, auf dem Bildschirm erscheint ,HS"
und es wird die Funktion der Unterbrechung der Beheiz-
ung aktiviert. Die Einrichtung wird die Temperatur nachfo-
Igend nicht regulieren.

@ Durch das Driicken irgendwelcher Taste schalten Sie die
Funktion der Unterbrechung der Beheizung aus und
kehren in den automatischen Modus zuriick.

Applikation:

e \Wenn Sie die Funktion der Unterbrechung der Beheizung
einschalten oder ausschalten wollen, klicken Sie in der
Einstellung auf das Bildzeichen (llll).




Anmerkung: Sobald die Funktion aktiviert wird, werden
weitere Funktionen bis zu deren folgenden Deaktivierung
nicht zur Verfligung stehen.

8.10 Schutz gegen Beheizung (Entkalkungsfunktion)
Das Gerét wird jede Woche fiir bestimmte Dauer automati-
sch eingeschaltet, damit die Verkalkung vermieden wird.

8.11 Boost (schnelle Beheizung)

Die Funktion der schnellen Beheizung nutzt die menschliche

Wahrnehmung der Warme. Nach der Aktivierung dieser

Funktion wird das Ventil fiir die Dauer von 5 Minuten vollst-

andig gedffnet sein. Die Beheizung des Raums dauert

langer als 5 Minuten, aber die durch den Heizkérper ausge-
gebene Warme fiihlen Sie sofort.

e\Wenn Sie den Modus der schnellen Beheizung aktivieren
wollen, driicken Sie die Taste der schnellen Beheizung.

e Die restliche Zeit wird in den Sekunden (,299" bis ,000")
heruntergezahit.

e Nach dem Ablauf von 5 Minuten schaltet der Aktuator auf
den vorherigen Modus (automatisch/manuell) und auf die
eingestellte Temperatur zuriick.

e Die Funktion kann jederzeit durch das erneute Driicken
der Taste fiir die schnelle Beheizung deaktiviert werden.

Applikation: Wenn Sie den Modus der schnellen Beheizung

beendigen wollen, klicken Sie auf das Bildzeichen ( § ).

9. Einstellung

Driicken Sie und halten Sie die Menti-Taste fiir die Dauer
von 5 Sekunden, wodurch Sie in Einstellung/Datum/Phase
des Tagesprogramms/Geoffnetes Fenster/Komfortable
Temperatur/ECO-Temperatur/Temperaturverschiebung/
Ferienmodus wechseln.

A{glikaﬁon: Klicken Sie auf das Bildzeichen der Einstellung
(488)-




9.1 Datum

Wenn Sie das Datum und die Zeit einstellen wollen, gehen

Sie wie folgt vor:

e Durch das Driicken und Halten der Menii-Taste fiir die
Dauer von 5 Sekunden wechseln Sie in die Schnittstelle
der Einstellung.

e Mit Hilfe der ,+/-“-Tasten wahlen Sie die Méglichkeit ,Date/
Time" (,Datum/Zeit“) aus und durch das Driicken der
Menii-Taste wechseln Sie in die Schnittstelle der Einstell-
ung von Datum/Zeit.

e Mit Hilfe der ,+/--Taste stellen Sie das erforderte Jahr/
Monat/Tag/Stunde/Minute(n) ein und bestétigen Sie durch
das Driicken der Menii-Taste. Die Zeit blinkt dreimal,
wodurch die Speicherung der Einstellung bestatigt wird.

e Mit Hilfe der Taste fiir die schnelle Beheizung kehren Sie
zuriick.

9.2 Phasen des Wochenprogramms

In diesem Meniiposten kdnnen Sie den Modus der Beheiz-

ung mit den Beheizungs- und Kiihlungsphasen nach Ihrem

personlichen Bedarf bilden. Es ist méglich, bis 10 Tempera-

turphasen pro jeden Tag einzustellen. In der Ausgangseins-

tellung gibt es 5 Phasen.

e Driicken Sie und halten Sie die Taste fiir 5 Sekunden,
wodurch Sie in das Konfigurierungsmenii eintreten.

e Wahlen Sie ,Prg“ mit Hilfe der Taste ,+* oder ,-“ aus und
bestatigen Sie durch das Driicken der Men

e Im Meniiposten mit der Bezelchnung ,Day"
mit Hilfe der Taste ,+" oder -
einzelne Wochentage, alle Arbeitstage, das Wochenende
oder die ganze Woche aus und bestéatigen Sie durch das
Driicken der Menti-Taste.

e Mit Hilfe der Menii-Taste bestatigen Sie die Zeit des
Starts 00:00.




e Wahlen Sie die erforderte Temperatur und Zeit des Starts
mit Hilfe der Taste ,+" oder ,-* aus und bestétigen Sie
durch das Driicken der Meni-Taste.

o Auf dem Display wird die nachste Zeit angezeigt. Sie
konnen die Zeit mit Hilfe der Taste ,+* oder ,-“ anpassen.

e Wahlen Sie die erforderte Temperatur fiir die nachste
Zeit des Starts mit Hilfe der Taste ,+* oder ,-* aus und
bestétigen Sie durch das Driicken der Menii-Taste.

e Temperaturbereich: 5 - 30°C, bweichung: 0,5°C.

e Wiederholen Sie die obigen Schritte, bis Sie die Tempe-
raturen fiir den ganzen Zeitabschnitt zwischen 00:00 und
24:00 einstellen. Die Zeit blinkt dreimal, wodurch die
Speicherung der Einstellung bestétigt wird.

# Die Einstellung ist abgeschlossen. Mit Hilfe der Taste der
schnellen Beheizung kehren Sie zurtick.

Applikation: Klicken Sie auf die Schaltfidche ( B ).

9.3 Geoffnetes Fenster

Driicken Sie und halten Sie die Taste fiir 5 Sekunden,

wodurch Sie in das Konfigurierungsmend eintreten.

e Wahlen Sie das gedffnete Fenster ( '] ) mit Hilfe der
Taste ,+* oder - aus.

e Bestatigen Sie durch das Driicken der Meni-Taste.

e Wahlen Sie die erforderte Temperatur und Zeit mit Hilfe
der Taste ,+" oder ,-“ aus und bestatigen Sie durch das
Driicken der MenU-Taste. Die Zeit blinkt dreimal, wodurch
die Speicherung der Einstellung bestétigt wird.

e Temperaturbereich: 5 - 30°C, Abweichung: 0,5°C.

e Die Einstellung ist abgeschlossen. Mit Hilfe der Taste der
schnellen Beheizung kehren Sie zurtick.

9.4 Komfortable Temperatur

Driicken Sie und halten Sie die Menii-Taste fiir die Dauer
von 5 Sekunden, wodurch Sie das Konfigurierungsmenti
betreten.




e Wahlen Sie im Ment mittels der ,,+/-"—Taste das Bildzeichen

der komfortablen Temperatur (36+)

e Bestatigen Sie durch das Driicken der Men(i-Taste.

o Mit Hilfe der ,+/-“-Taste wahlen Sie die erforderte Temp-
eratur aus und bestatigen Sie durch das Driicken der
Menii-Taste. Die Temperatur blinkt dreimal, wodurch die
Speicherung der Einstellung bestétigt wird.

e Temperaturbereich: 5-30 °C, Abweichung: 0,5 °C.

o Mit Hilfe der Taste fiir die schnelle Beheizung kehren Sie
zuriick.

9.5 ECO-Temperatur

Driicken Sie und halten Sie die Taste fiir 5 Sekunden,

wodurch Sie in das Konfigurierungsmend eintreten.

eWahlen Sie das geoﬁnele Fenster ( @ ) mit Hilfe der
Taste ,+" oder ,-“ aus.

e Bestatigen Sie durch das Driicken der Meni-Taste.

e Wahlen Sie durch das Driicken der Taste ,+* oder ,-* aus
und bestatigen Sie durch das Driicken der Meni-Taste.
Die Temperatur blinkt dreimal, wodurch die Speicherung
der Einstellung bestétigt wird.

e Temperaturbereich: 5 - 30 °C, Abweichung: 0,5 °C.

e Die Einstellung ist abgeschlossen. Mit Hilfe der Taste der
schnellen Beheizung kehren Sie zuriick.

9.6 Verschiebung

Driicken Sie und halten Sie die Taste fiir 5 Sekunden,

wodurch Sie in das Konfigurierungsment eintreten.

e Wahlen Sie das gedffnete Fenster (Offset ) mit Hilfe der
Taste ,+" oder ,-“ aus.

e Bestatigen Sie durch das Driicken der Menii-Taste.

e Waéhlen Sie durch das Driicken der Taste ,+* oder ,-* aus
und bestatigen Sie durch das Driicken der Meni-Taste.
Die Temperatur blinkt dreimal, wodurch die Speicherung
der Einstellung bestétigt wird.




e Temperaturbereich: -5 - 5 °C, Abweichung: 0,1 °C.
e Die Einstellung ist abgeschlossen. Mit Hilfe der Taste der
schnellen Beheizung kehren Sie zurtick.

9.7 Urlaubsmodus

Driicken Sie und halten Sie die Taste fiir 5 Sekunden,

wodurch Sie in das Konfigurierungsmenii eintreten.

e Wihlen Sie das gedfinete Fenster (%) mit Hilfe der Taste
+* oder - aus.

e Bestatigen Sie durch das Driicken der Men(i-Taste.
eWahlen Sie das Datum des Starts mit Hilfe der Taste ,+
oder ,-* aus und bestatigen Sie durch das Driicken der

Menii-Taste.

e\Wahlen Sie das Datum der Beendigung mit Hilfe der
Taste ,+" oder ,-“ aus und bestatigen Sie durch das
Driicken der Men(i-Taste.

e \Wahlen Sie durch das Driicken der Taste ,+ oder ,-* aus
und bestatigen Sie durch das Driicken der Meni-Taste.
Die Temperatur blinkt dreimal, wodurch die Speicherung
der Einstellung bestétigt wird.

e Temperaturbereich: 5 - 30 °C, Abweichung: 0,5 °C.

o Die Einstellung ist abgeschlossen. Mit Hilfe der Taste der
schnellen Beheizung kehren Sie zuriick.

Anmerkung: Nach 1 Minute der Untatigkeit wird die

Einstellung automatisch beendet.

10. Schwache Batterie

Sobald das Niveau der Batterieladung unter 12 % sinkt,
wird das Bildzeichen der schwachen Batterie ( ] )
angezeigt. Ersetzen Sie die Batterie moglichst friih. Wenn
auf dem Display(bAE p)erscheint, steht das Gerat nicht
zur Verflgung.




11. Reset

Gerat: Driicken Sie und halten Sie die Tasten ,+* und - fiir
5 Sekunden, auf dem Bildschirm wird ,FAC* angezeigt.
Wahrend des Resets kommt es zur Datenléschung und es
wird nétig sein, das Gerat erneut zu paaren.

Applikation: Klicken Sie auf die Schaltfidche des Resets in der
Einstellung.

Nachfolgend ist es nétig, den Reset zu bestatigen, oder
zurlickzukehren.

Durch das Driicken der Modus-Taste bestatigen Sie den

eset.
Mit Hilfe der Taste der schnellen Beheizung kehren Sie
zuriick.

12. Problemlésung und Wartung

Fz’;‘;’g":;g‘f Problem Lésung
Syé“ﬁ%‘;'".d:’ﬂ 2 "é‘:?’ég:&:nff‘”“ Ersetzen Sie die Batterien.
o Der Venfiantrieb | Uberprifen Sie, ob das
ist langsam. Ventil richtig installiert ist.
2 Der Betatigungsber- | Uberpriffen Sie das Festziehen
eich ist zu breit. des el
F3 Der Einstellungsber- (Uberpriifen Sie, ob der Ventilstift
eich ist zu Klein nicht stecken geblieben ist.

13. Technische Parameter
Batterie: 2x 1,5V LR6 /AA
Lebensdauer der Batterie: 1,5 Jahre
Temperaturbereich 5-30 °C
Schutzstufe: IP20

Display: LCD-Display mit LED

RF: Zigbee




Frequenz: 2,4 GHz

Maximale Austrittsleistung: 10 dBm
Abmessungen (B x Hx T): 55,3 x 54 x 98,3 mm
Gewicht: 190 g (einschlieBlich der Batterien)
Arbeitstemperatur: -10 °C - 40 °C
Arbeitsumfeld: Innenraum

Sicherheit: CE/ROHS

14. Packungsinhalt

1 Heizkorperthermostat ZigBee

2 1,5V Mignon/LR6/AA Batterien

1 Adapter fiir Danfoss (RA, RAV und RAVL)
1 Schraube fiir den Adapter

1 Bedienungsanleitung

15. Hinweise zur Entsorgung

Werfen Sie das Gerét in den Gblichen Hausmiill nicht weg!
Elektronische Einrichtungen sind im Einklang mit den
Vorschriften zur Entsorgung der elektrischen und elektro-
nischen Einrichtungen (OEEZ) in den bestimmten Sam-
melstellen zu entsorgen.

A Die Einrichtung ist kein Spielzeug, erlauben Sie den
Kindern nicht, dass sie mit der Einrichtung spielen. Raumen
Sie das Verpackungsmaterial weg. Kunststofffolien/Beutel,
Polystyrolstiicke u. &. kénnen fiir Kinder geféhrlich sein.
& Werfen Sie benutzte Batterien in den (blichen
Hausmdill nicht weg! Bringen Sie diese in die Sammels-
telle fur die Batterieentsorgung.
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INFORMATIONEN UBER DIE ENTSORGUNG UND
WIEDERVERWERTUNG

Dieses Produkt ist mit einem Symbol fiir die getrennte Sa-
mmlung gekennzeichnet. Das Produkt muss im Einklang
mit den Vorschriften fiir die Entsorgung von elektrischen
und elektronischen Geraten (Richtlinie 2012/19/EU Uber
elektrische und elektronische Geréateabfélle) entsorgt
werden. Eine Entsorgung tiber den normalen Hausmdill
ist unzulassig. Alle elektrischen und elektronischen Prod-
ukte missen im Einklang mit allen 6rtlichen und européis-
chen Vorschriften an dafiir vorgesehenen Sammelstellen,
die Uber eine entsprechende Genehmigung und Zertifizie-
rung geman den ortlichen und legislativen Vorschriften
verfligen entsorgt werden. Die richtige Entsorgung und
Wiederverwertung hilft dabei die Auswirkungen auf die
Umwelt und die menschliche Gesundheit zu minimieren.
Weitere Informationen zur Entsorgung erhalten Sie von
Ihrem Verkéaufer, der autorisierten Servicestelle oder bei
den értlichen Amtern.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklart Witty Trade s.r.0., dass der Funkanlagentyp
TSL-TRV-TVO01 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist
unter der folgenden Internetadresse verfugbar:
teslasmart.com/declaration

Produzent

Tesla Global Limited

Gee Chang Industrial Building, 121 Des Voeux Road Central
852 00 Hong Kong

www.teslasmart.com
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1. Informace o tomto navodu

Pred pouZitim zafizeni si prectéte cely navod k pouZiti.
Tento navod obsahuje duleZité informace tykajici se
zamysleného pouziti zafizeni. Dodrzujte zejména
bezpecnostni pokyny. Navod uschovejte pro pfipadné
budouci pouziti. Pokud zafizeni predavate jinym osobam,
které jej budou pouzivat, pfedejte jej spolecné s timto
navodem.

2. Popis produktu

Zafizeni pohybuje ventilem a chytre tak reguluje tok
tepla do radiatoru. S Tesla Smart Thermostat Radiator
Valve mizete pohodiné nastavovat teplotu v mistnosti
v rozmezi od 5 do 30 °C a uSeffit vice nez 15 %
energie.

Zafizeni je soucasti systému chytré doméacnosti Tesla
Smart a pracuje s protokolem ZigBee 3.0. VSechna zafizeni
v systému Ize pohodiné a individuainé konfigurovat pomoci
mobilni aplikace Tesla. Zafizeni umoZzriuje regulovat teplotu
v jednotlivych mistnostech.

Radiatorovy termostat je kompatibilni se véemi standardnimi
radiatorovymi ventily a Ize jej snadno nainstalovat bez
vypousténi vody nebo zasahu do vytapéciho systému. Diky
dodate¢né funkci rychlého vytapéni Ize ventil oteviit na 5
minut a raditor na kratkou dobu rychle zahtat. Teplo
vydavané radiatorem mistnost ihned pfijemné vytopi.




3. Popis zarizeni

Ring nut

Indicator icon in week

programming stage
Date/ ®Set dateltime
T o Prg
ZigBee signal " W Open window
Boost #Comfortable
Auto mode temperature
Manual mode §—f-f— { Low battery

Holiday mode %-
Switching auto/

# ECO temperature

Pair [ |conico Offset temperature

manualfiolday Boost] | Menu Week display
Pair/Boost/ Switching
Return key and energy-saving

mode / confirm key
Adjust

e
(Press or hold press)

+

4. Uvedeni do provozu
4.1 Pred prvnim pouzitim.
o Pripravte si 2x AA baterie, které napaji Tesla Smart TRV.

o TRV vyzaduje chytrou fidici jednotku ,pfistupovou branu.
e Teplota je zobrazena ve stupnich Celsia.

4.2 Vlozeni (vyména) baterii

® Sejméte kryt prostoru pro baterie na spodni strané
zarizenl.

e VloZte 2 nové LR6 (AA) baterie do prostoru pro baterie
a ujistéte se, Ze jsou spravné umisténé.

e Znovu nasadte kryt prostoru pro baterie a zacvaknéte jej.



Zivotnost novych alkalickych baterii je zhruba 1,5 roku.
Symbol baterii ( bRE g ) na displeji znamena, Ze je nutné
baterie vyménit. Poté, co vyjmete vybité baterie, pockejte
zhruba 1 minutu, nez vloZite nové. Toto zafizeni
nepodporuje pouziti dobijecich baterii.

4.3 Nastaveni data a Casu

Pokud byly vioZeny nebo vyménény baterie, po kratkém

zobrazeni Cisla verze firmwaru je automaticky vyZzadovano

nastaveni data a ¢asu.

e Pomoci tlatitka +/- nastavte rok, mésic, den, hodinu a
minutu a potvrdte tlacitkem Menu. Stiskem tlacitka
rychlého vytapéni béhem nastavovani data a éasu se
vrétite do pfedchozi nabidky.

@ Zobrazeni ,InS" s otacejicim se ‘M 'znamena, Ze se motor
stale vraci zpét.

® Jakmile se na displeji objevi ,AdA*, m(iZete radiatorovy
termostat nainstalovat na ventil. Po dokonceni instalace
stisknéte tlacitko rychlého vytapéni, ¢imz spustite adaptacni

oZoblézeni LAdA" s otacejicim se' M 'znamend, Ze je zafizeni
v adaptaénim chodu, ktery zafizeni prizplsobi ventilu.




& Pokud je adaptaéni chod spustén pred instalaci,
stisknéte tlacitko rychlého vytapéni a motor se vrati zpét
do polohy ,InS". Pokud je zobrazena chybova zprava (F1,
F2, F3), stisknéte tlacitko parovani/rychlého vytapéni a
motor se rovnéz vrati zpét do polohy ,InS*.

5. Instalace radiatorového termostatu
Instalace radiatorového ventilu je snadna a neni nutné
vypoustét vodu nebo zasahovat do vytapéciho systému.
Neni vyzadovano zadné specialni na¢ini a neni nutné
vypnout vytapéni.

Krouzkovou matici pfipojenou k radiatorovému termostatu
Ize pouzit univerzalné a bez pfislusenstvi se véemi ventily
s velikosti zavitu M30 x 1,5 znamych vyrobc, jako jsou:

eDanfoss e« Heimeier *MNG * Junkers
o Landis&Gyr (Duodyr) e« Honeywell-Braukmann
«Oventrop Schlosser eComap e Valf Sanayii
o Mertik Maxitrol ¢ Watts  « Wingenroth (Wiroflex)
*RB.M * Tiemme «Jaga « Siemens
e l[dmar54
Pomoci dodanych adaptérii Ize zafizeni instalovat na
radiatorové ventily typu Danfoss RA, Danfoss RAV a
Danfoss RAVL.
5.1 0ds ljte vas stavajici y
Nebojte se, béhem tohoto Ukonu zadna voda nevytece.




52M30x1,5

5.2.1V pripadé konektoru typu M30 x 1,5 naSroubujte
chytry radiatorovy termostat TRV pfimo na radiator. Uhel
muzZete upravit tak, aby obrazovka sméfovala k uZivateli.
5.2.2 Otocte Ciselnikem termostatu do polohy maximalni
hodnoty, maximalni hodnota mtze byt 6 nebo 8.

5.2.3 Zkontrolujte, zda je __ aktivni.

5.2.4 Nainstalujte zafizen.:




5.3 Ventil Danfoss RAVL

5.3.1 Zkontrolujte, zda je © aktivni.

5.3.2 Télo ventilu ma po obvodu podlouhlé ryhy, které
zaijistuji, Ze je adaptér po instalaci spravné nasazen: zcela
nasadte adaptér tak, aby byly koliky uvnitf adaptéru
vyrovnany s ryhami na ventilu.

5.3.3 Nainstalujte adaptér, plocha A je zarovnana s
plochou B.

5.3.4 Nainstalujte kulatou trubici na zafizeni.

5.3.5 Nainstalujte zafizeni.




5.4 Ventil Danfoss RAV

5.4.1 Otocte ciselnikem termostatu do polohy maximalni
hodnoty, maximalni hodnota muzZe byt 6 nebo 8.

5.4.2 Zkontrolujte, zda je © aktivni.

5.4.3 Télo ventilu ma po obvodu podlouhlé ryhy, které
Zzajistuji, Ze je adaptér po instalaci spravné nasazen: zcela
nasadte adaptér tak, aby byly koliky uvnitf adaptéru
vyrovnany s ryhami na ventilu.

5.4.4 Nainstalujte adaptér, plocha A je zarovnana s
plochou B.

5.4.5 Spojovaci matice.

5.4.6 Nainstalujte zafizeni.

® Planea
| (® Planes.

\f\;




5.5 Ventil Danfoss RA

5.5.1 Otocte Ciselnikem termostatu do polohy maximalni
hodnoty, ,N“Align Dial.

5.5.2 Zkontrolujte, zda je © aktivni.

5.5.3 Télo ventilu ma po obvodu podlouhlé ryhy, které
Zzajistuji, Ze je adaptér po instalaci spravné nasazen: zcela
nasadte adaptér tak, aby byly koliky uvnitf adaptéru
vyrovnany s ryhami na ventilu.

5.5.4 Nainstalujte adaptér, plocha A je zarovnana s
plochou B.

5.5.5 Spojovaci matice.

5.5.6 Nainstalujte kulatou trubici na zafizeni.

5.5.7 Nainstalujte zafizeni.

=

"N Align Dial




6. Obrazovka rozhrani

Jakmile se na LCD displeji zobrazi niZe uvedené informace, je
radiatorovy termostat pfipraven ke konfiguraci. Pokud se dané
informace nezobrazi, vyjméte a znovu vioZte baterie a
zopakuite krok 4.

1
0

[} Mo

7 Pripojeni k aplikaci

Priprava na pouzi
- Aplikace Tesla Smart je k dispozici pro opera¢ni systém
iOS i Android. Vyhledejte ndzev Tesla Smart v App Store
nebo v Google Play nebo naskenujte QR kod pro stazeni
aplikace a zaregistrujte nebo prihlaste svij tcet.

- Ujistéte se, Ze je chytry telefon pfipojen k siti 2,4 GHz a
ma zapnutou funkci Bluetooth a GPS lokalizace.

Pripojte zafizeni

- Ujistéte se, Ze jste pridali Tesla Smart ZigBee Hub do
aplikace Tesla Smart.

- Aby bylo mozné provést parovani s aplikaci Tesla Smart
a rozbocovacem ZigBee Hub, musi byt Tesla Smart
Thermostatic Valve na topném ventilu nainstalovan.
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- Oteviete aplikaci Tesla Smart a kliknéte na ZigBee Hub a
poté kliknéte na "Pfidat nové zafizeni" (zkontrolujte, zda v
rezimu parovani blikd modra kontrolka LED na hubu) nebo
v aplikaci Tesla Smart kliknéte na znak "+" pro pfidani
nového zafizeni. Vyberte moZnost Termostatické ventily —
Tesla Smart Thermostatic Valve a postupujte podle pokyn(
pro pridani termostatického ventilu krok za krokem v
telefonu.

- Na termostatickém ventilu stisknéte tlacitko "Pair Boost"
po dobu 5 sekund, dokud nezacne blikat ikona signalu
ZigBee, coz znamena, Ze zafizeni vstoupilo do rezimu
parovani.

- Pockejte, aZ se zafizeni pripoji.

Ovladejte zafizeni

- Ovladejte Tesla Smart Thermostatic Valve pomoci
aplikace.

8. Funkce produktu

8.1 Automaticky rezim

V automatickém rezimu je teplota ovladana v souladu s
nastavenym rezimem vytapén.

Manuélné provedené zmény jsou aktivni aZ do doby
nasledujici nastavené zmény profilu. Cheete-li aktivovat
automaticky reZim, postupuijte nasledovné:

o Stisknéte tlacitko rezimu a zvolte

eV/ychozi nastaveni: 17°C a 21°C.

e Teplotni rozsah: 5 - 30 °C, odchylka: 0,5 °C.

o Aplikace: Kliknéte na ikonku rezimu.

8.2 Manualni
V manualnim reZimu je teplota oviadana pomoci tlacitek
(,+*a ") v zavislosti na aktualni teploté. Nastaveni teploty
se zméni az po dalsi manualné provedené zméng. Chcete-li
aktivovat manudlni reZim, postupujte nasledovné:

o Stisknéte tlagitko rezimu a zvolte 4 .

®\/ychozi nastaveni: 20 °C.

e Teplotni rozsah: 5 - 30 °C, odchylka: 0,5 °C.

o Aplikace: Kliknéte na ikonku rezimu.
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8.3 Prazdninovy rezim

Pokud jste na dovolené nebo na oslavé, muiZete nastavit
prazdninovy rezim. Postupuijte nasledovné:

Nastavte ¢as a parametry teploty Prazdninového rezimu.
Na obrazovce se zobrazi teplota a ikonka prazdninového
rezimu( %).

Po dosazeni nastaveného ¢asu spusténi zafizeni aktivuje
prazdninovy rezim.

Stisknéte tlaGitko rezimu a prohlédnéte si prazdninovy
rezim, ikonka prazdninového rezimu( %')zablika, coz
znamena, Ze prazdninovy rezim nebyl spustén, a po
uplynuti 5 sekund se zobrazeni automaticky vypne.

Po dosaZeni nastaveného ¢asu ukonceni se zafizeni vrati
do automatického rezimu.

Chcete-li prazdninovy rezim predéasné ukoncit, stisknéte
tlagitko Mode.

Aplikace: Chcete-li ukoncit prazdninovy rezim, kliknéte na
ikonku prazdninového rezimu.

8.4 Detekce otevieného okna

Pokud zafizeni detekuje nahly pokles teploty, automaticky
zastavi vytapéni (vychozi nastaveni: pii poklesu 0 5 °C
béhem 5 minut). Tato zména teploty je vétsinou zplsobena
otevfenym oknem nebo dvefmi a na obrazovce se zobrazi
ikonka otevfeného okna ( [Jj )-

Pokud nebudou provedeny Zzadné akce, zafizeni se po
detekci obnovi do predchoziho stavu. Nebo muiZete zafizeni
obnovit manuélné stisknutim tlacitka nastaveni rezimu.
Aplikace: Chcete-li vypnout funkci otevieného okna, kliknéte
na ikonku otevieného okna.

Detekce otevieného okna je aktivni pouze v automatickém
a manualnim rezimu.




8.5 Teplotni posun

ProtoZe se teplota méfi na radiatorovém termostatu, miize se

rozloZeni teploty v mistnosti lisit. Chcete-li teplotu upravit, lze

nastavit posun o +5 °C. Pokud je poZadovana teplota
nastavena na napf. 20 °C, ale teplota v mistnosti je pouze

18 °C, je tfeba nastavit posun 0 -2,0 °C. V nastaveni je

nastaven teplotni posun 0,0 °C. Cheete-li upravit teplotni

posun, postupuijte nasledovné:

o Stiskem a podrZenim tlacitka Menu po dobu 5 sekund
prejdéte do rozhrani nastaveni.

e Pomoci tladitek ,+/-“ zvolte moznost ,Offset” (, Teplotni
posun*) a stiskem tlacitka Menu pfejdéte do rozhrani
teplotniho posunu.

e Pomoci tladitka ,+/- nastavte poZzadovany teplotni
posun a potvrdte stiskem tlacitka Menu.

Aplikace: Kliknéte na ikonku teplotniho posunu v nastaveni.

8.6 Ekologicka a komfortni teplota

Nataveni Eco a Komfort Ize vyuzivat pouze v automatickém

a manualnim rezimu. Pokud je rezim Eco nebo Komfort v

automatickém rezimu, pak bude v platnosti az do dal$i

definované zmény automatického rezimu, a kdyz je rezim

Eco nebo Komfort vyuzivan v manudélnim rezimu, pak

zafizeni bude vyuzivat pravé rezim Eko nebo Komfol

e Stisknéte tlacitko menu a zvolte komfortni teplotu( 39+ )
nebo ECO teplotu (& ).

e V/ychozi nastaveni: Ekologicka teplota 17 °C a komfortni
teplota 21 °C.

o Aplikace: Kliknéte na pfislusnou ikonku.




8.7 Détska pojistka

Ovladani zafizeni Ize zamknout a zabranit tak nechténé
zméné nastaveni (napf. v dusledku nahodného dotyku).
Chcete-li aktivovat détskou pojistku, postupujte nasledovné:

o Stisknéte a po dobu 5 sekund podrzte tlacitko nastaveni
rezimu, na obrazovce se zobrazi symbol LOC a zafizeni
nebude mozné pouzit.

® Chcete-li détskou pojistku deaktivovat, stisknéte a po
dobu 5 sekund podrzte tlacitko nastaveni rezimu.

Aplikace: Kliknéte na ikonku détské pojistky v nastaveni.

8.8 Rezim ochrany proti zamrznuti

Zafizeni:

eV manualnim rezimu, ve kterém je teplota nastavena na
méné nez 5 °C, se na obrazovce zobrazi ,AF" a aktivuje
se funkce proti zamrznuti, ktera zajisti, Ze vnitini teplota
bude 8 °C.

o Stiskem jakéhokoli tlacitka funkci proti zamrznuti vypnete a
vrétite se do automatického rezimu.

Aplikace:

@ Chcete-li funkci ochrany proti zamrznuti zapnout nebo
vypnout, v nastaveni kliknéte na ikonku ( ).

Poznamka: Jakmile je tato funkce aktivovana, dal$i funkce

nebudou az do jeji nasledné deaktivace k dispozici.

8.9 Rezim preruSeni vytapéni (ispory energie)
Zivotnost baterie Ize prodlouzit vypnutim vytapéni. Ventil
musi byt zcela otevieny. Chcete-li aktivovat preruseni
vytapéni, postupuijte nasledovné:




Zafizeni:

eV manudlnim rezimu manualné nastavte teplotu na vice
nez 30 °C, na obrazovce se zobrazi ,HS" a aktivuje se
funkce preruseni vytapéni. Zafizeni nasledné nebude
regulovat teplotu.

o Stiskem jakéhokoli tla¢itka funkci preruseni vytapéni
vypnete a vrétite se do automatického rezimu.

Aplikace:

@ Chcete-li funkci preruseni vytapéni zapnout nebo vypnout,
v nastaveni kliknéte na ikonku( Il ).

Poznamka: Jakmile je funkce aktivovana, dalsi funkce

nebudou az do jeji nasledné deaktivace k dispozici.

8.10 Ochrana proti vytapéni (funkce odvapnéni)
Zafizeni se kazdy tyden automaticky na urcitou dobu zapne,
aby zabranilo vapenaténi ventilu.

8.11 Boost (rychlé vytapéni)

Funkce rychlého vytapéni vyuziva lidského vnimani tepla.

Po aktivaci této funkce bude ventil zcela otevieny po dobu

5 minut. Vytapéni mistnosti trva déle nez 5 minut, ale teplo

vydavané radiatorem pocitite okamzité.

® Chcete-li aktivovat reZim rychlého vytapéni, stisknéte
tlaCitko rychlého vytapéni.

e Zbyvajici ¢as bude odpocitavan v sekundach (,299" az ,,
000%).

® Po uplynuti 5 minut, aktuator pfepne zpét na predchozi
rezim (automaticky/manuaini) a nastavenou teplotu.

o Funkci Ize kdykoli deaktivovat opétovnym stisknutim
tlacitka rychlého vytapéni.




Aplikace: Chcete-li rezim rychlého vytapéni ukoncit, kliknéte
na ikonku (¢ ).

9. Nastaveni

Stisknéte a po dobu 5 sekund podrzte tlacitko Menu, ¢imz
vstoupite do Nastaveni/Datum/Faze tydenniho programu/
Oteviené okno/Komfortni teplota/ECO teplota/Teplotni
posun/Prézdninovy rezim.

Aplikace: Kliknéte na ikonku nastaveni ( {5 ).

9.1 Datum

Chcete-li nastavit datum a ¢as, postupuijte nasledovné:

e Stiskem a podrZenim tlagitka Menu po dobu 5 sekund
prejdéte do rozhrani nastaveni.

e Pomoci tladitek ,+/-“ zvolte moznost ,Date/Time" (,Datum
/¢as"”) a stiskem tlacitka Menu prejdéte do rozhrani
nastaveni data/¢asu.

e Pomoci tladitka ,+/-“ nastavte pozadovany rok/mésic/den
/hodinu/minutu(y) a potvrdte stiskem tlacitka Menu.
trikrat zablika, ¢imz potvrdi uloZeni nastaveni.

e Pomoci tlagitka rychlého vytapéni se vratte zpét.

9.2 Faze tydenniho programu

V této polozce menu mizete vytvorit rezim vytapéni s

fazemi vytapéni a chlazeni dle vasi osobni potfeby. Na

kazdy den je mozné nastavit az 10 teplotnich fazi. Ve

vychozim nastaveni je 5 fazi.

e Stisknéte a po dobu 5 sekund podrzte tlacitko, ¢imz
vstoupite do konfiguraéniho menu.

e Zvolte ,Prg" pomoci tlacitka ,+* nebo ,-* a potvrdte
stiskem tlacitka menu.




eV poloZce menu s nazvem ,Day" pomoci tlacitka ,+* nebo
.~ pro vas reZim vytapéni zvolte jednotlivé dny v tydnu,
vSechny pracovni dny, vikend nebo cely tyden a potvrdte
stiskem tlacitka menu.

e Pomoci tlatitka menu potvrdte ¢as spusténi 00:00.

e Zvolte pozadovanou teplotu a ¢as spu: i pomoci
tlacitka ,+* nebo ,-“ a potvrdte stiskem tlacitka menu.

e Na displeji se zobrazi dal3i &as. Cas muzete upravit
pomoci tladitka ,+* nebo ,-“.

®Zvolte poZadovanou teplotu pro dalsi ¢as pomoci tlacitka

,+“nebo ,-* a potvrdte stiskem tlacitka menu.

e Teplotni rozsah: 5 - 30 °C, odchylka: 0,5 °C.

e Opakuijte vySe uvedené kroky, dokud nenastavite teploty
pro cely asovy tsek mezi 00:00 a 24:00. Cas trikrat
zablika, ¢imz potvrdi uloZeni nastaveni.

e Nastaveni je dokongeno. Pomoci tlacitka rychlého
vytépéni se vratte zpét.

Aplikace: Kliknéte na ikonku ( @ ).

9.3 Oteviené okno

Stisknéte a po dobu 5 sekund podrzte tlagitko, &imz

vstoupite do konfiguraéniho menu.

©Zvolte oteviené okno ( [lI) pomoci tlagitka “+” nebo ” .

e Potvrdte stiskem tlacitka menu.

®Zvolte poZadovanou teplotu a €as pomoci tlacitka ,+*
nebo ,-“ a potvrdte stiskem tlacitka menu. Cas tfikrat
zablika, ¢imz potvrdi uloZeni nastaveni.

e Teplotni rozsah: 5 - 30 °C, odchylka: 0,5 “C.

e Nastaveni je dokongeno. Pomoci tlagitka rychlého
vytapéni se vratte zpét.




9.4 Komfortni teplota

Stisknéte a po dobu 5 sekund podrzte tlacitko Menu, ¢imz
vstoupite do konfiguracniho menu.

eV menu pomoci tlacitka ,+/-* zvolte ikonku komfortni

teploty .

e Potvrdte stiskem tlacitka menu.

e Pomoci tladitka ,+/-“ zvolte poZadovanou teplotu a
potvrdte stiskem tlacitka Menu. Teplota tfikrat zablika,
¢imz potvrdi uloZeni nastaveni.

e Teplotni rozsah: 5-30 °C, odchylka: 0,5 °C.

e Pomoci tladitka rychlého vytapéni se vratte zpét.

9.5 ECO teplota

Stisknéte a po dobu 5 sekund podrzte tlacitko, ¢imz

vstoupite do konfiguraéniho menu.

e Zvolte oteviené okno( ’)pomoci tlacitka “+” nebo

e Potvrdte stiskem tlacitka menu.

e Zvolte pozadovanou teplotu pomoci tlacitka ,+* nebo ,-*
a potvrdte stiskem tlacitka menu Teplota tfikrat zablika,
¢&imz potvrdi uloZeni nastaveni.

e Teplotni rozsah: 5 - 30°C, odchylka: 0,5 °C.

e Nastaveni je dokonéeno. Pomoci tlacitka rychlého
vytapéni se vratte zpét.

9.6 Posun

Stisknéte a po dobu 5 sekund podrzte tlacitko, ¢imz

vstoupite do konfiguraéniho menu.

e Zvolte oteviené okno(Offset)pomoci tladitka “+" nebo " -".

e Potvrdte stiskem tlacitka menu.

e Zvolte pozadovanou teplotu pomoci tla¢itka ,+* nebo -
a potvrdte stiskem tlacitka menu Teplota trikrat zablika,
¢imz potvrdi uloZzeni nastaveni.

e Teplotni rozsah: -5 - 5 °C, odchylka: 0,1 °C.




e Nastaveni je dokonéeno. Pomoci tlacitka rychlého
vytapéni se vratte zpét.

9.7 Prazdninovy rezim

Stisknéte a po dobu 5 sekund podrzte tlacitko, ¢imz

vstoupite do konfiguraéniho menu.

e Zvolte oteviené okno (') pomoci tlacitka “+” nebo " -".

e Potvrdte stiskem tlatitka menu.

e Zvolte datum spusténi pomoci tlacitka ,+" nebo ,-“ a
potvrdte stiskem tlacitka menu.

e Zvolte datum ukoncéeni pomoci tlaéitka ,+* nebo ,-“ a
potvrdte stiskem tlacitka menu.

e Zvolte poZzadovanou teplotu pomoci tladitka ,+* nebo -
a potvrdte stiskem tlacitka menu Teplota tfikrat zablika,
¢imz potvrdi uloZeni nastaveni.

e Teplotni rozsah: 5 - 30 °C, odchylka: 0,5 °C.

e Nastaveni je dokonéeno. Pomoci tlacitka rychlého
vytapéni se vratte zpét.

10. Slaba baterie

Jakmile troveri nabiti baterie klesne pod 12 %, zobrazi se
ikonka slabé baterie ( ). Co nejdfive vymérite baterii.
Pokud se na displeji zobra(bRt g), zafizeni neni k dispozici.

11. Resetovani

Zarizeni: Stisknéte a po dobu 5 sekund podrzte tlacitka
,+“a -, naobrazovce se zobrazi ,FAC". Béhem
resetovani dojde k vymazani dat a zafizeni bude nutné
opét sparovat.

Aplikace: Kliknéte na ikonku resetovani v nastaveni.
Resetovani je nasledné nutné potvrdit nebo se vratit zpét.




Stiskem tlacitka rezimu resetovani potvrdite.
Pomoci tladitka rychlého vytapéni se vratite zpét.

12. Re$eni problému a Gdrzba

Chybovy kéd

na displeli Problém Reseni
Symbol PFilis nizky . .
bgterie 0] wstup ba(eyrie Vyménte baterie
F1 Pohon ventilu Zkontrolujte, zda je ventil
je pomaly. Spravné .
o Rozsah oviadani | Zkontrolujte utazeni
je prilis Siroky.
F3 Rozsah nastaveni Zkontrolujte, zda se
je prilis maly. kolik ventilu nezasekl.

13. Technické parametry

Baterie: 2x 1,5V LR6 /AA
Zivotnost baterie: 1,5 roku

Teplotni rozsah 5 - 30 °C

Stuperi ochrany: IP20

Displej: LCD displej s LED

RF: Zigbee

Frekvence: 2,4 GHz

Maximalni vystupni vykon: 10 dBm
Rozméry (§ x v x h): 55,3 x 54 x 98,3 mm
Hmotnost: 190 g (vEetné baterii)
Pracovni teplota: -10 °C - 40 °C
Pracovni prostfedi: Dovnit
Bezpecnost: CE/ROHS




14. Obsah baleni

1 Radiatorovy termostat ZigBee

2 1,5V mignon/LR6/AA baterie

1 Adaptéry pro Danfoss (RA, RAV a RAVL)
1 Sroubek pro adaptér

1 Navod k pouziti

15. Pokyny k likvidaci

Nevyhazuijte zafizeni do béZného domovniho odpadu!
Elektronicka zafizeni je nutno likvidovat v souladu s
predpisy pro likvidaci elektrickych a elektronickych
zafizeni (OEEZ) na urgenych sbérnych mistech.
&Zaﬁzenf neni hracka, nedovolte détem, aby si se
zafizenim hraly. Uklidte obalovy material. Plastové félie/
sacky, kousky polystyrenu apod. mohou byt pro déti
nebezpecné.
TFEPouzité baterie nevyhazujte do bézného domovniho
odpadu! Zaneste je do sbérného mista pro likvidaci baterii.

Ce
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INFORMACE O LIKVIDACI A RECYKLACI

V8echny produkty s timto oznacenim je nutno likvidovat v
souladu s predpisy pro likvidaci elektrickych a elektronickych
zafizeni (smérnice 2012/19/EU). Jejich likvidace spolecné
s béznym komunalnim odpadem je nepfipustna. VSechny
elektrické a elektronické spotfebice likvidujte v souladu se
vSemi mistnimi i evropskymi predpisy na uréenych sbémych
mistech s odpovidajicim opravnénim a certifikaci dle mistnich
i legislativnich predpisti. Spravna likvidace a recyklace
napomaha minimalizovat dopady na Zivotni prostfedi a
lidské zdravi. Dal$i informace k likvidaci ziskate u prodejce,
v autorizovaném servisu nebo u mistnich uradd.

EU PROHLASENI O SHODE

Timto spolecnost Witty, s.r.o prohlasuje, Ze typ radiového
zafizeni TSL-TRV-TV01 je v souladu se smérnici 2014/53/
EU. UpIné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na
této internetové adrese:

teslasmart.com/declaration

Vyrobce:

Tesla Global Limited

Gee Chang Industrial Building, 121 Des Voeux Road Central
852 00 Hong Kong

www.teslasmart.com
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1. Informécie o tomto navode

Pred pouzitim zariadenia si precitajte cely navod na
pouzivanie. Tento navod obsahuje dolezité informacie o
zamyslanom pouziti zariadenia. Dodrzujte najma
bezpeénostné pokyny. Navod si odlozZte pre pripadné
buduce pouzitie. Ak zariadenie davate inym osobam,
ktoré ho budu pouzivat, odovzdajte ho spolu s tymto
navodom.

2. Popis vyrobku

Zariadenie pohybuje ventilom a inteligentne tak reguluje
tok tepla do radiatora. S termostatickym radiatorovym
ventilom TV01 mézete pohodine nastavovat teplotu v
miestnosti v rozmedzi od 5 do 30 °C a uSetrit tak viac
ako 15 % energie.

Zariadenie je stic¢astou systému inteligentnej domacnosti
Tesla a vyuziva protokol ZigBee 3.0. V3etky zariadenia v
systéme mozno pohodine a individualne konfigurovat'
pomocou mobilnej aplikacie Tesla. Zariadenie umozriuje
regulovat teplotu v jednotlivych miestnostiach.

Radiatorovy termostat je kompatibilny so v3etkymi
Standardnymi radiatorovymi ventilmi a mozno ho lahko
nainstalovat bez vypustenia vody alebo zasahu do
vykurovacieho systému. Vdaka dodatoénej funkcii
rychleho vykurovania mozno ventil na 5 minut otvorit a
radiator na kratky ¢as rychlo zahriat. Teplo vydévané
radiatorom miestnost ihned prijemne vykuri.




3. Popis zariadenia

Ring nut

Indicator icon in week

programming stage
Date/ ®Set dateftime
Prg
ZigBoe signal 1 ) . #Open window
Boost W s:Comfortable
Auto modeﬁ: = o temperature
r\d:hr;uaa\ Eggz v t ; i | (0 Low battery
y mode % ECO temperature
Swiching autol Offset temperature
manuallfoliday Week display
Pawsoosu tching
Return key and energy-saving

mode / confirm key
Adjust

ime
(Press or hold press)

4. Uvedenie do ¢innosti

4.1 Pred prvym pouzitim.

e Pripravte si 2x AA batérie, ktoré napajajt TVO1.

©TVO01 vyZaduije inteligentnt riadiacu jednotku pristupovej
brény.

e Teplota je zobrazena v stupiioch Celzia.

4.2 Vlozenie (vymena) batérii

o Qdstrarite kryt priestoru pre batérie na spodnej strane
Zzariadenia.

® Do priestoru pre batérie vioZte 2 nové LR6 (mignon/AA)
batérie a ubezpecdte sa, Ze st spravne umiestnené.

®Znova nasadte kryt priestoru pre batérie a zacvaknite ho.
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Zivotnost novych alkalickych batérii je zhruba 1,5 roka.
Symbol batérii (bRE o) na displeji znamena, ze batérie
treba vymenit. Po vybrati vybitych batérii cca 1 minutu
pockajte, kym viozite nové. Toto zariadenie nepodporuje
pouzivanie dobijacich batérii.

4.3 Nastavenie datumu a ¢asu

Ak ste batérie vioZili alebo vymenili, po kratkom zobrazeni

Cisla verzie firmvéru sa automaticky vyZaduje nastavit

datum a cas.

e Pomocou tlacidla +/- nastavte rok, mesiac, den, hodinu
a mindtu a potvrdte tlacidiom Menu. Stlacenim tlacidla
rychleho vyhrievania pri nastaveni datumu a ¢asu sa
vratite do predoslej ponuky.

@ Zobrazenie ,InS" s otaCajlicim sa * M 'znamena, Ze motor
sa stale vracia spat.

eKed sa na displeji objavi ,AdA“, radiatorovy termostat
moéZete naintalovat na ventil. Po dokonéeni intalacie
stlacte tlacidlo rychleho vyhrievania, ¢im spustite
adaptacny chod.

e Zobrazenie ,AdA" s otaajicim sa ‘M’ znamena, Ze
zariadenie je v adaptacnom chode, ktory zariadenie
prisposobi ventilu.




& Ak sa adaptacny chod spusti pred instalaciou,
stlacte tlacidlo rychleho vyhrievania a motor sa vrati spat
do polohy ,InS*. Ak je zobrazena chybova sprava (F1, F2,
F3), stlacte tlacidlo parovania/rychleho vyhrievania a
motor sa opét vrati do polohy ,InS*.

5. Instalacia radiatorového termostatu

Instalcia radiatorového ventilu je jednoducha a nie je
nutné vypustat vodu alebo zasahovat' do vykurovacieho
systému. Nie je potrebné Ziadne Specidlne nacinie a nie
je nutné vypnat karenie.
Kruzkovi maticu pripojenu k radiatorovému termostatu
mozno pouzivat univerzalne a bez prislusenstva so
vsetkymi ventilmi s velkostou zavitu M30 x 1,5 od znémych
vyrobcov, ako su:

eDanfoss e« Heimeier *MNG *Junkers

¢ Landis&Gyr (Duodyr) ¢ Honeywell-Braukmann

*Oventrop eSchlosser eComap e Valf Sanayii

o Mertik Maxitrol ¢ Watts  « Wingenroth (Wiroflex)

*RB.M o Tiemme e Jaga * Siemens

o ldmar54
Pomocou dodanych adaptérov mozno zariadenie inStalovat'
na radiatorové ventily typu Danfoss RA, Danfoss RAV a
Danfoss RAVL.

5.1 O« jte po y radia y termostat.
Nebojte sa, pri tomlo ukone nevytecie Ziadna voda.




52M30x1,5

5.2.1 V pripade konektora typu M30 x 1,5 naskrutkujte
inteligentny radiatorovy termostat TV01 priamo na radiator.
Uhol moZete upravit tak, aby obrazovka smerovala k
pouzivatelovi.

5.2.2 Ciselnikom termostatu otoéte do polohy maximainej
hodnoty, maximalna hodnota méZze byt 6 alebo 8.

5.2.3 Skontrolujte, ¢i je © aktivny.

5.2.4 Nainstalujte zariadenie.

1.5mm

’

30mm

M30x 1.5




5.3 Ventil Danfoss RAVL

5.3.1 Skontroluijte, i je © aktivny.

5.3.2 Telo ventilu méa po obvode pozdizne ryhy, ktoré
zaistuju, Ze adaptér je po indtalacii spravne nasadeny: cely
adaptér nasadte tak, aby koliky vo vnutri adaptéra boli
vyrovnané s ryhami na ventile.

5.3.3 Nainstalujte adaptér, plocha A je zarovnana s
plochou B.

5.3.4 Na zariadenie nainstalujte gulatu trubicu.

5.3.5 Nainstalujte zariadenie.




5.4 Ventil Danfoss RAV

5.4.1 Ciselnikom termostatu oto&te do polohy maximalnej
hodnoty, maximalna hodnota méze byt 6 alebo 8.

5.4.2 Skontrolujte, ¢ije © aktivny.

5.4.3 Telo ventilu ma po obvode pozdizne ryhy, ktoré
zaistuju, Ze adaptér je po instalacii spravne nasadeny:
cely adaptér nasadte tak, aby koliky vo vnutri adaptéra boli
vyrovnané s ryhami na ventile.

5.4.4 Nainstalujte adaptér, plocha A je zarovnana s
plochou B.

5.4.5 Spojovacia matica.

5.4.6 Nainstalujte zariadenie.




5.5 Ventil Danfoss RA

5.5.1 Ciselnikom termostatu oto&te do polohy maximalnej
hodnoty, ,N“ Align Dial.

5.5.2 Skontrolujte, ¢ije © aktivny.

5.5.3 Telo ventilu ma po obvode pozdiZne ryhy, ktoré
zaistuju, Ze adaptér je po instalacii spravne nasadeny: cely
adaptér nasadte tak, aby koliky vo vnutri adaptéra boli
vyrovnané s ryhami na ventile.

5.5.4 Nainstalujte adaptér, plocha A je zarovnana s
plochou B.

5.5.5 Spojovacia matica.

5.5.6 Na zariadenie nainstalujte gulatu trubicu.

5.5.7 Nainstalujte zariadenie.

~"N" Align Dial

@ PlaneA Plane Ais aligned with plane B
(B) PlaneB.




6. Obrazovka rozhrania

Ked sa na LCD displeji zobrazia nizsie uvedené informéacie,
radiatorovy termostat je pripraveny na konfiguraciu. Ak sa
dané informécie nezobrazia, batérie vyberte a znova vioZte a
zopakuijte krok 4.

[
24

7 Pripojenie k aplika
Priprava na pouzitie
- Aplikacia Tesla Smart je k dispozicii pre iOS aj Android.
Vyhladajte aplikaciu Tesla Smart v obchode App Store
alebo Google Play alebo naskenuijte QR kad, stiahnite si
aplikaciu a zaregistrujte sa alebo prihlaste do svojho konta.
- Uistite sa, Ze je vas smartfon pripojeny k sieti 2,4 GHz a
mé aktivovanu funkciu Bluetooth a GPS.

Pripojenie zariadenia

- Uistite sa, Ze ste pridali Tesla Smart ZigBee Hub do
aplikécie Tesla Smart.

- Na sparovanie s aplikaciou Tesla Smart a rozbocovatom
ZigBee musi byt na vykurovacom ventile nainstalovany
Tesla Smart Theromostatic Valve.
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- Otvorte aplikaciu Tesla Smart a kliknite na rozbocovaé
ZigBee, potom kliknite na polozku "Pridat’ nové zariadenie"
(uistite sa, Ze modréa LED didda na rozbocovaci blika v
rezime parovania) alebo kliknite na znak "+" v aplikacii
Tesla Smart a pridajte nové zariadenie. Vyberte polozku
Termostatické ventily — Tesla Smart Theromostatic Valve a
podla pokynov v teleféne krok za krokom pridajte
termostaticky ventil.

- Stlacte tlacidlo "Pair Boost" na termostatickom ventile na
5 sekund, kym nezacne blikat ikona signalu ZigBee, ¢o
znamena, Ze zariadenie vstipilo do rezimu parovania.

- Pockaijte, kym sa zariadenie pripoji.

Ovladanie zariadenia

- Ovladajte TeslaSmart Thermostatic Valve pomocou
aplikacie.

8. Funkcia vyrobku

8.1 Automaticky rezim

V automatickom reZime je teplota ovladana v stlade s
nastavenym rezimom vykurovania.

Manudine vykonané zmeny su aktivne az do doby
nasledujlicej nastavenej zmeny profilu. Ak chcete aktivovat’
automaticky rezim, postupuite nasledovne:

o Stlacte tlacidlo rezimu a zvolte fif .

®Zakladné nastavenie: 17 ‘C a 21°C.

e Teplotny rozsah: 5 - 30 °C, odchylka: 0,5 ‘C

e Aplikacia: Kliknite na ikonku rezimu.

8.2 Manualny rezim

V manuélnom rezime je teplota ovladané pomocou tlacidiel
(,+“a ") v zavislosti od aktualnej teploty. Nastavenie teploty
sa zmeni az po dalSej manualne vykonanej zmene. Ak
cheete aktivovat’ manualny rezim, postupuijte nasledovne:

e Stlacte tlatidlo rezimu a zvolte g .

® Zakladné nastavenie: 20 C.

e Teplotny rozsah: 5 - 30 °C, odchylka: 0,5 C.

e Aplikacia: Kliknite na ikonku rezimu.




8.3 Prazdninovy rezim

Ak idete na dovolenku, moZete nastavit' prazdninovy rezim.
Postupujte nasledovne:

Nastavte as a parametre teploty Prazdninového rezimu.
Na obrazovke sa zobrazi teplota a ikonka prazdninového
rezimu( %).

Po dosiahnuti nastaveného ¢asu spustenia zariadenie
aktivuje prazdninovy rezim.

Stlacte tlacidlo rezimu a prezrite si prazdninovy rezim, i
konka prazdninového rezimu( % )zablika, o znamena,
Ze prazdninovy rezim nebol spusteny, a po uplynuti 5
sekund sa zobrazenie automaticky vypne.

Po dosiahnuti nastaveného ¢asu ukonéenia sa zariadenie
vréati do automatického rezimu.

Ak chcete prazdninovy rezim predcasne ukongit, stlacte
tlacidlo Mode.

Aplikacia: Ak chcete ukongéit prazdninovy rezim, kliknite
na ikonku prazdninového rezimu.

8.4 Detekcia otvoreného okna

Ak zariadenie deteguje nahly pokles teploty, automaticky
zastavi vykurovanie (zékladné nastavenie: pri poklese o0 5
°C do 5 minut). Tato zmena teploty je vacsinou sposobena
otvorenym oknom/dvermi a na obrazovke sa zobrazi
ikonka otvoreného okna ([ ).

Ak sa nevykona Ziadna akcia, zariadenie sa po detekcii
obnovi do predo$lého stavu. Alebo méZete zariadenie
obnovit ruéne stlatenim tlacidla nastavenia rezimu.
Aplikécia: Ak chcete vypnut funkciu otvoreného okna,
kliknite na ikonku otvoreného okna.

Detekcia otvoreného okna je aktivna iba v automatickom a
manudlnom reZime.




8.5 Teplotny posun

PretoZe teplota sa meria na radiatorovom termostate,

rozloZenie teploty v miestnosti sa moZe lisit. Ak chcete teplotu

upravit, moZno nastavit posun o +5 °C. Ak je poZzadovana
teplota nastavena napr. na 20 °C a teplota v miestnosti je len

18 °C, treba nastavit posun 0-2,0 °C. V nastaveni je

nastaveny teplotny posun 0,0 °C. Ak chcete upravit teplotny

posun, postupujte nasledovne:

e Stlacenim a podrzanim tlacidla Menu na 5 sekund
prejdete do rozhrania nastavenia.

e Pomocou tlacidiel ,+/-“ zvolte moznost ,Offset” (,
Teplotny posun®) a stlacenim tlacidla Menu prejdite do
rozhrania teplotného posunu.

ePomocou tlagidla ,+/-* nastavte poZadovany teplotny
posun a potvrdte stlacenim tlacidla Menu.

Aplikécia: V nastaveni kliknite na ikonku teplotného posunu.

8.6 Ekologicka a komfortna teplota

Nastavenie Eco a Komfort mozno vyuzivat iba v automatickom

amanualnom rezime. Ak je rezim Eco alebo Komfort v

automatickom rezime, potom bude v platnosti az do dalSej

definovanej zmeny automatického rezimu, a ak sa rezim Eco

alebo Komfort pouziva v manualnom rezime, potom

zariadenie bude pouzivat prave rezim Eko alebo Komfort.

e Stlacte tlacidlo menu a zvolte komfortnt teplotu (
alebo ECO teplotu ( @ ).

e Zakladné nastavenie: Ekologicka teplota 17 °C a
komfortna teplota 21 °C.

o Aplikacia: Kliknite na prislu$nud ikonku.




8.7 Detska poistka

Ovladanie zariadenia mozno zamkn(t a zabranit tak

nechcenej zmene nastavenia (napr. nasledkom nahodného

dotyku).

Ak chcete aktivovat detsku poistku, postupujte nasledovne:

e Stladte a na 5 sekund podrzte tlacidlo nastavenia rezimu,
na obrazovke sa zobrazi symbol LOC a zariadenie
nebude mozné pouZit.

® Ak chcete detsku poistku deaktivovat, stlacte a na 5
sekund podrzte tlacidlo nastavenia rezimu.

Aplikacia: V nastaveni kliknite na ikonku detskej poistky.

8.8 Rezim ochrany pred zamrznutim

Zariadenie:

eV manualnom reZime, v ktorom je teplota nastavena na
menej ako 5 °C, sa na obrazovke zobrazi ,AF* a aktivuje
sa funkcia proti zamrznutiu, ktora zaisti, Ze vnutorna
teplota bude 8 °C.

o Stlacenim fubovolného tlagidla funkciu proti zamrznutiu
vypnete a vratite sa do automatického rezimu.

Aplikacia:

@ Ak cheete funkciu ochrany proti zamrznutiu zapnut alebo
vypnutt, v nastaveni Kliknite na ikonku ( 3 ).

Poznamka: Ked je tato funkcia aktivovana, dalSie funkcie

nebudu az do jej naslednej deaktivacie k dispozicii.

8.9 Rezim prerusenia vykurovania (ispory energie)
Zivotnost batérie mozno predizit vypnutim vykurovania.
Ventil musi byt Uplne otvoreny. Ak chcete aktivovat’
prerusenie vykurovania, postupujte nasledovne:




Zariadenie:

o\ manualnom rezime ru¢ne nastavte teplotu na viac ako
30 °C, na obrazovke sa zobrazi ,HS" a aktivuje sa funkcia
prerusenia vykurovania. Zariadenie potom nebude
regulovat teplotu.

e Stlagenim lubovolného tladidla funkciu prerusenia v
ykurovania vypnete a vratite sa do automatického rezimu.

Aplikacia:

Ak chcete funkciu prerusenia vykurovania zapnit alebo
vypnut, v nastaveni kliknite na ikonku ( IIT ).

Poznamka: Ked je funkcia aktivovana, dalSie funkcie
nebudu az do jej naslednej deaktivacie k dispozicii.

8.10 Ochrana proti vy ia (funkcia
Zariadenie sa kazdy tyzderi automaticky na urcity ¢as
zapne, aby zabranilo vapenateniu ventilu.

8.11 Boost (rychle vyhrievanie)

Funkcia rychleho vyhrievania vyuziva ludské vnimanie

tepla. Po aktivacii tejto funkcie bude ventil na 5 mindt Gplne

otvoreny. Vyhriatie miestnosti trva dihsie ako 5 mindt, ale

teplo vydavané radiatorom pocitite okamZite.

o Ak chcete aktivovat reZim rychleho vyhrievania, stlacte
tlacidlo rychleho vyhrievania.

e Zostavajuci ¢as sa bude odpocitavat v sekundach (,299
“az ,000%).

@ Po uplynuti 5 mindt aktuator prepne spét na predosly
rezim (automaticky/manualny) a nastavenu teplotu.

e Funkciu mozno kedykolvek deaktivovat opatovnym
stlagenim tlacidla rychleho vyhrievania.




Aplikacia: Ak chcete rezim rychleho vyhrievania ukongit,
kliknite na ikonku ( é ).

9. Nastavenie

Stlacte a na 5 sekund podrzte tlacidlo Menu, &im vstupite
do Nastavenie/Datum/Faza tyzdenného programu/Otvorené
okno/Komfortna teplota/ECO teplota/Teplotny posun/
Prézdninovy rezim.

Aplikacia: Kliknite na ikonku nastavenia ({6}).

9.1 Datum

Ak chcete nastavit datum a ¢as, postupujte nasledovne:

e Stlatenim a podrzanim tlacidla Menu na 5 sekuind
prejdete do rozhrania nastavenia.

e Pomocou tlatidiel ,+/-* zvolte moznost' ,Date/Time"
(,Datum/cas") a stlacenim tlacidla Menu prejdete do
rozhrania nastavenia datumu/€asu.

e Pomocou tladidla ,+/-* nastavte pozadovany rok/mesiac/
defi/hodinu/mindtu(y) a potvrdte stlacenim tlacidla Menu.
Cas trikrat zablika, ¢im potvrdi uloZenie nastavenia.

®Pomocou tlacidla rychleho vyhrievania sa vratte spat.

9.2 Faza tyzdenného programu

V tejto polozke menu mézete vytvorit rezim vykurovania

s fazami vykurovania a chladenia podla vasej osobnej

potreby. Pre kazdy deri je mozné nastavit az 10

teplotnych faz. V zakladnom nastaveni je 5 faz.

e Stlacte a na 5 sekund podrzte tlacidlo, ¢im vstupite do
konfiguraéného menu.

e Zvolte ,Prg*“ pomocou tlacidla ,+* alebo ,-“ a potvrdte
stlacenim tlacidla menu.




eV polozke menu s nazvom ,Day" pomocou tlacidla ,+
“alebo ,-* pre vas rezim vykurovania zvolte jednotlivé dni
v tyzdni, vSetky pracovné dni, vikend alebo cely tyzderi a
potvrdte stlacenim tlacidla menu.

e Pomocou tlacidla menu potvrdte ¢as spustenia 00:00.

e Zvolte pozadovanu teplotu a ¢as spustenia pomocou
tlacidla ,+" alebo ,-* a potvrdte stlacenim tlacidla menu.

e Na displeji sa zobrazi dal$i ¢as. Cas méZete upravit
pomocou tlagidla ,+" alebo ,-“.

e Zvolte pozadovanu teplotu pre dal$i ¢as pomocou
tlacidla ,+" alebo ,-“ a potvrdte stlacenim tlacidla menu.

eTeplotny rozsah: 5 - 30 °C, odchylka: 0,5 'C

e Opakuijte vyssie uvedené kroky, dokym nenastavite
teploty pre cely Sasovy Gsek medzi 00:00 a 24:00. Cas
trikrat zablika, ¢im potvrdi uloZenie nastavenia.

eNastavenie je dokonéené. Pomocou tlacgidla rychleho
vykurovania sa vratte spat.

Aplikacia: Kliknite na ikonku ( B ).

9.3 Otvorené okno

Stlacte a na 5 sekund podrzte tlacidlo, ¢im vstupite do

konfiguraéného menu.

®Zvolte otvorené okno ( [fl) pomocou tiacidla ,+* alebo ,-*.

ePotvrdte stlacenim tlacidla menu.

®Zvolte pozadovanu teplotu a ¢as pomocou tlacidla ,+
“ alebo ,-“ a potvrdte stlagenim tlagidla menu. Cas trikrat
zablika, ¢im potvrdi uloZenie nastavenia.

e Teplotny rozsah: 5 - 30 °C, odchylka: 0,5 °C.

e Nastavenie je dokon¢ené. Pomocou tlacidla rychleho
vykurovania sa vratte spéat.




9.4 Komfortna teplota
Stlacte a na 5 sekund podrzte tlacidlo Menu, ¢im vstipite
do konfiguraéného menu.

eV menu
teploty

e Potvrdte stlacenim tlacidla menu.

e Pomocou tlacidla ,+/-“ zvolte poZadovanu teplotu a
potvrdte stlacenim tlacidla Menu. Teplota trikrat zablika,
¢im potvrdi uloZenie nastavenia.

e Teplotny rozsah: 5-30 °C, odchylka: 0,5 °C.

e Pomocou tlacidla rychleho vyhrievania sa vratte spat.

mocou tlacidla ,+/-“ zvolte ikonku komfortnej

9.5 ECO teplota
Stlacte a na 5 sekund podrzte tlacidlo, ¢im vstupite do
konfiguraéného menu.

e Zvolte otvorené okno (&) pomocou tladidla ,+* alebo ,-*.

e Potvrdte stlatenim tlacidla menu.

e Zvolte pozadovanu teplotu pomocou tlacidla ,+* alebo
.~ a potvrdte stlacenim tlaCidla menu Teplota trikrat
zablika, ¢im potvrdi uloZenie nastavenia.

e Teplotny rozsah: 5 - 30 °C, odchylka: 0,5 °C.

e Nastavenie je dokoncené. Pomocou tlacidla rychleho
vykurovania sa vratte spat.

9.6 Posun

Stlacte a na 5 sekund podrzte tlacidlo, ¢im vstupite do

konfiguraéného menu.

e Zvolte otvorené okno(Offset)pomocou tlacidla ,+" alebo ,-".

e Potvrdte stlacenim tlacidla menu.

@ Zvolte pozadovanu teplotu pomocou tlacidla .+ alebo ,,
-“a potvrdte stlacenim tlacidla menu Teplota trikrat
zablika, ¢im potvrdi uloZenie nastavenia.

e Teplotny rozsah: -5 - 5 °C, odchylka: 0,1 °C.




e Nastavenie je dokon¢ené. Pomocou tlacidla rychleho
vykurovania sa vratte spéat.

9.7 Prazdninovy rezim

Stladte a na 5 sekund podrzte tlacidlo, &im vstupite do

konfiguraéného menu. |

e Zvolte otvorené okno (') pomocou tlagidla ,+* alebo ,-.

e Potvrdte stlacenim tlacidla menu.

e Zvolte datum spustenia pomocou tlacidla ,+* alebo -

“ a potvrdte stlacenim tlacidla menu.

e Zvolte datum ukoncenia pomocou tlacidla ,+* alebo ,-
“ a potvrdte stlacenim tlacidla menu.

@ Zvolte pozadovanu teplotu pomocou tlacidla ,+* alebo ,
-“ a potvrdte stlatenim tlagidla menu Teplota trikrat
zablika, ¢im potvrdi uloZenie nastavenia.

e Teplotny rozsah: 5 - 30 °C,odchylka: 0,5 °C.

e Nastavenie je dokon¢ené. Pomocou tlacidla rychleho
vykurovania sa vratte spéat.

JPoznamka: Po 1 mindte necinnosti sa nastavenie

automaticky ukondi.

10. Slaba batéria

Ked droven nabitia batérie klesne pod 12 %, zobrazi sa
ikonka slabej batérie ( [ ). Co najskér vymefite batériu. Ak
sa na displeji zobrazi(bRE o) , zariadenie nie je k dispozicii.

11. Resetovanie

Zariadenie: Stlaéte a na 5 sekund podrzte + - tlacidla .+
“a -, na obrazovke sa zobrazi ,FAC*“. Poas resetovania
déjde k vymazaniu udajov a zariadenie bude treba opat’
sparovat.




Aplikacia: Kliknite na ikonku resetovania v nastaveni.
Resetovanie potom treba potvrdit alebo sa vratit' spat.
Stlagenim tlacidla reZzimu resetovanie potvrdite.
Pomocou tlagidla rychleho vykurovania sa vrétite spat.

12. RieSenie problémov a udrzba
Chybovy kéd

na displeji Problém Riesenie
Symbol PrliS nizky - -
baterie 8 | vystup batérie Vymefite batérie
o Pohon ventiu Skontrolujte, & je ventil
je pomaly. spravne nain§ y
F2 Rozsah ovladania Skontrolujte utiahnutie
je prilié iroky. | radiatorového termostatu.
3 Rozsah nastavenia Skontrolujte, ¢i sa
je prilis maly. nezasekol kolik ventilu.

13. Technické parametre

Batéria: 2x 1,5V LR6 /AA
Zivotnost batérie: 1,5 roka

Teplotny rozsah 5-30 °C

Stupeii ochrany: IP20

Displej: LCD displej s LED

RF: Zigbee

Frekvencia: 2,4 GHz

Maximalny vystupny vykon: 10 dBm
Rozmery (8 x v x h): 55,3 x 54 x 98,3 mm
Hmotnost: 190 g (s batériou)
Pracovna teplota: -10 °C - 40 °C
Pracovné prostredie: Dovnutra
Bezpecnost: CE/ROHS




14. Obsah balenia

1 Radiatorovy termostat ZigBee

2 1,5V mignon/LR6/AA batérie

1 Adaptéry pre Danfoss (RA, RAV a RAVL)
1 Skrutka pre adaptér

1 Navod na pouzivanie

15. Pokyny na likvidaciu
Zariadenie nevyhadzujte do bezného domového odpadu!
Elektronické zariadenia treba likvidovat v stlade s
predpismi na likvidaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni (OEEZ) na uréenych zbernych miestach.
Zariadenie nie je hracka, nedovolte detom, aby sa
so zariadenim hrali. Upracte obalovy material. Plastové
folie, kusky polystyrénu a pod. mézu byt pre deti
nebezpecné.
JESPouzité batérie nevyhadzuijte do bezného domového
odpadu! Zaneste ich na zbemné miesto na likvidaciu batérii.

Ce
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INFORMACIE O LIKVIDACII A RECYKLACII

V3etky vyrobky s tymto oznacenim treba likvidovat v stlade
s predpismi na likvidciu elektrickych a elektronickych
zariadeni (smernica 2012/19/EV). Ich likvidacia spolu s
beznym komunalnym odpadom je nepripustna. Vietky
elektrické a elektronické spotrebice likvidujte v stlade so
vsetkymi miestnymi a eurépskymi predpismi na uréenych
zbernych miestach s prislusnym opravnenim a certifikdtom
podla miestnych a legislativnych predpisov. Spravna
likvidacia a recyklacia pomaha minimalizovat negativny
vplyv na Zivotné prostredie a fudské zdravie. Dalsie
informacie o likvidacii ziskate u predajcu, v autorizovanom
servise a na miestnych tradoch. Pro radiova zafizeni
podhléhajici smérnici 2014/53/EU (Wi-Fi, Bluetooth,
Zigbee, ...)

EU VYHLASENIE O ZHODE

Witty, s.r.o tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu
TSL-TRV-TV01 je v stlade so smernicou 2014/53/EU.
Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto
internetovej adrese:

teslasmart.com/declaration

Vyrobca

Tesla Global Limited

Gee Chang Industrial Building, 121 Des Voeux Road Central
852 00 Hong Kong

www.teslasmart.com
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1. Informacje dot. niniejszej instrukcji

Przed wykorzystaniem Urzgdzenia prosimy o przeczytanie
catosci Instrukciji obstugi. Niniejsza Instrukcja zawiera
wazne informacje dotyczace zamierzanego wykorzystania
Urzadzenia. Szczegolnie wazne jest dotrzymywanie
instrukcji bezpieczenstwa. Instrukcje trzeba przechowac
w celu ewentualnego wykorzystania w przysztosci. Jezeli
Urzadzenie zostanie przekazane innym osobom, ktére
beda go uzywaly, trzeba im przekazac takze niniejszg
Instrukcje.

2. Opis produktu

Urzadzenie porusza zaworem, przez co w inteligentny
sposob reguluje przeptywem ciepta do grzejnika. Z
termostatycznym zaworem do ogrzewania TV01 mozesz
komfortowo ustawia¢ temperature w pomieszczeniu w
zakresie od 5 do 30 °C i zaoszczedzi¢ ponad 15% energii.
Urzadzenie jest czescig systemu inteligentnego
gospodarstwa domowego Tesla i pracuje z protokotem
ZigBee 3.0. Wszystkie urzadzenia w systemie mozna
komfortowo i indywidualnie konfigurowac¢ przy pomocy
aplikacji mobilnej Tesla. Urzadzenie umozliwia regulowac
temperature w poszczegdlnych pomieszczeniach.

Termostat do ogrzewania jest kompatybilny z wszystkimi
standardowymi grzejnikami i mozna go w prosty sposob
zainstalowac bez spuszczania wody lub ingerencji w
system grzewczy. Dzigki dodatkowej funkcji szybkiego
ogrzewania mozna zawér na 5 minut otworzy¢ i grzejnik
w krétkim czasie szybko ogrzaé. Ciepto emitowane z
grzejnika pomieszczenie natychmiast przyjemnie ogrzeje.




3. Opis urzadzenia

Ring nut

Indicator icon in week
programming stage

Date/ ®Set dateftime
Prg:
ZigBee signal ‘7 Open window
Boostéy Comfortable
Auto modeft temperature
Manual mode & 0 Low battery
Holiday mode A ECO temperature
Switching autol_| Offset temperature
manualffioliday Week display
Pair/Boost/ i itching
Return key and energy-saving
+ — mode / confirm key
L Adjust
dateftime
(Press or hold press)
4. Rozruch

4.1 Przed pierwszym uzyciem.

o Przygotuj 2x AA baterie, ktdre zasilajg TVO1.

©TV01 wymaga inteligentng jednostke sterujaca bramy
dostepu.

e Temperatura jest wySwietlana w stopniach Celsjusza.

4.2 Wiozenie (wymiana) baterii

e Usun ostone przestrzeni na baterie z dolnej strony
Urzadzenia.

W16z 2 nowe LR6 (mignon/AA) baterie do przestrzeni na
baterie i upewnij sig, ze zostaty umieszczone w nalezyty
sposob.

@ Ponownie umies¢ ostone przestrzeni na baterie i
zatrzasnij jg.



Wytrzymato$¢ nowych baterii alkalicznych porusza sie w
granicach 1,5 roku. Symbol baterii( bRE p)na wyswietlaczu
oznacza, ze baterig trzeba wymieni¢. Po tym, co wyjmiesz
wytadowane baterie, odczekaj mniej wiecej 1 minute zanim
wiozysz nowe. Niniejsze Urzadzenie nie wspiera uzycie
akumulatoréw do wielokrotnego tadowania.

4.3 Ustawienie daty i czasu

Jezeli doszlo do wiozenia lub wymiany baterii, po krétkim

wyswietleniu numeru wersji firmwaru jest automatycznie

wymagane dokonanie ustawienia daty i czasu.

@ Przy pomocy przycisku +/- ustaw rok, miesigc, dzien,
godzine i minute, potwierdz przyciskiem Menu. Na skutek
nacisniecia przycisku szybkiego ogrzewania w trakcie
ustawiania daty i czasu, powrdcisz do poprzednich opcji
ustawien.

o \Wyswietlenie ,InS" z obracajacym sie 'M' oznacza, Ze silnik
nadal powraca z powrotem.

e Jak tylko na wys$wietlaczu pojawi sie ,AdA”, mozna
zainstalowac termostat do ogrzewania na zawér. Po
zakonczeniu instalacji naci$nij przycisk szybkiego
ogrzewania, co spowoduje wigczenie biegu
adaptacyjnego.




o Wyswietlenie ,AdA" z obracajgcym sie * M’oznacza, ze
Urzadzenie znajduje sig w biegu adaptacyjnym, ktére
dostosuje Urzadzenie do zaworu.

Jezeli bieg adaptacyjny zostanie wigczony przed
instalacjg, nacisnij przycisk szybkiego ogrzewania, silnik
wéwczas powréci z powrotem do potozenia ,InS*. Gdy
wyswietlony jest komunikat btedu (F1, F2, F3), nacisnij
przycisk parowania/szybkiego ogrzewania, wowczas silnik
réwniez powrdci do potozenia ,InS*.

5. Instalacja termostatu ogrzewania

Instalacja zaworu ogrzewania jest prosta i nie trzeba
spuszczaé wody lub ingerowac w system grzewczy. Nie sq
wymagane zadne specjalne narzedzia, nie trzeba tez
wytgcza¢ ogrzewania.
Nakretke pierscieniowg zataczong do termostatu
ogrzewania mozna wykorzysta¢ uniwersalnie i bez
wyposazenia z wszystkimi zaworami z wymiarem gwintu
M30 x 1,5 znanych producentéw, jakimi sa:
eDanfoss ¢Heimeier ~ «MNG *Junkers
« Landis&Gyr (Duodyr) e Honeywell-Braukmann
eOventrop «Schlosser +Comap e Valf Sanayii
o Mertik Maxitrol e Watts  « Wingenroth (Wiroflex)
*RBM * Tiemme e Jaga * Siemens
« ldmar54
Przy pomocy dostarczonych adapteréw mozna Urzadzenie
zainstalowa¢ na zawory ogrzewania typu Danfoss RA,
Danfoss RAV i Danfoss RAVL.

5.1 Odkre¢ istniejacy termostat ogrzewania.
Niczego nie trzeba sig bag, przy tej dziatalnosci nie dojdzie
do wycieku wody.
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52M30x 1,5

5.2.1 W razie ztacza typu M30 x 1,5, zasrubuj inteligentny
termostat ogrzewania TV01 bezposrednio na grzejnik. Kat
mozna dostosowac tak, aby ekran byt skierowany do
uzytkownika.

5.2.2 Przekrec tarcze termostatu do maksymalnej wartosci,
maksymalng warto$cig moze by¢ 6 lub 8.

5.2.3 Sprawdz, czy © jest aktywny.

5.2.4 Zainstaluj urzadzenie.

1.5mm

M30x1.5




5.3 Zawor Danfoss RAVL

5.3.1 Sprawdz, czy © jest aktywny.

5.3.2 Korpus zaworu ma po obwodzie podtuzne zarysy,
ktore zapewniaja, Ze adapter bedzie po przeprowadzeniu
instalacji umieszczony poprawnie: adapter trzeba umiesci¢
w taki sposéb, by kotki wewnatrz adaptera byty w linii
prostej z zarysami na zaworze.

5.3.3 Zainstaluj adapter, ptaszczyzna A jest zréwnana z
ptaszczyzng B.

5.3.4 Zainstaluj na Urzadzeniu okragtg rurke.

5.3.5 Zainstaluj urzadzenie.




5.4 Zawér Danfoss RAV

5.4.1 Przekrec tarcze termostatu do maksymalnej wartosci,
maksymalng warto$cig moze by¢ 6 lub 8.

5.4.2 Sprawdz, czy © jest aktywny.

5.4.3 Korpus zaworu ma po obwodzie podituzne zarysy, ktére
zapewniajg, ze adapter bedzie po przeprowadzeniu instalacji
umieszczony poprawnie: adapter trzeba umiesci¢ w taki
spos6b, by kotki wewnatrz adaptera byly w linii prostej z
Zzarysami na zaworze.

5.4.4 Zainstaluj adapter, ptaszczyzna A jest zréwnana z
ptaszczyzng B.

5.4.5 Nakretki taczace.

(A) PlaneA
| (8 Planes.



5.5 Zawér Danfoss RA

5.5.1 Przekrec tarcze termostatu do maksymalnej wartosci,
,N*“Align Dial.

5.5.2 Sprawdz, czy © jest aktywny.

5.5.3 Korpus zaworu ma po obwodzie podtuzne zarysy,
ktére zapewniaja, ze adapter bedzie po przeprowadzeniu
instalacji umieszczony poprawnie: adapter trzeba umiescié¢

w taki sposéb, by kotki wewnatrz adaptera byty w linii
prostej z zarysami na zaworze.

5.5.4 Zainstaluj adapter, ptaszczyzna A jest zréwnana z
ptaszczyzng B.

5.5.5 Nakretki faczace.

5.5.6 Zainstaluj na Urzadzeniu okragta rurke.

BTl

(B) PlaneB




6. Wyswietlacz interfejsu

Jak tylko na wyswietlaczu LCD pojawi si¢ ponizej podana
informacja, termostat ogrzewania jest przygotowany do
skonfigurowania. Gdy dana informacja nie zostanie
wyswietlona, ponownie wyjmij i wiéz baterie i powtérz krok 4.

[ I

7 Podtaczanie do aplikacji

Przygotowanie do uzycia

- Aplikacja Tesla Smart jest dostepna zaréwno dla
systeméw iOS, jak i Android. Poszukaj aplikacji Tesla
Smart w App Store lub Google Play, albo zeskanuj kod
QR, aby pobra¢ aplikacje i zarejestrowac sig lub
zalogowac na swoje konto.

- Upewnij sig, ze smartfon jest podtgaczony do sieci 2,4
GHz i ma wiaczong funkcje Bluetooth oraz lokalizacje
GPS.

Podtacz urzadzenie

- Upewnij sig, ze dodates$ urzadzenie Tesla Smart ZigBee
Hub do aplikacji Tesla Smart.

- W celu sparowania z aplikacjg Tesla Smart i
koncentratorem ZigBee Hub, na zaworze grzewczym musi
by¢ zainstalowany Tesla Smart Thermostatic Valve.
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- Otwdrz aplikacje Tesla Smart i kliknij na ZigBee Hub, a
nastepnie kliknij "Add New Device" (upewnij sie, ze
niebieska dioda na Hubie miga w trybie parowania) lub
Kliknij znak "+" w aplikacji Tesla Smart, aby doda¢ nowe
urzgdzenie. Wybierz opcje Zawory termostatyczne — Tesla
Smart Thermostatic Valve i postepuj zgodnie z instrukcjami
krok po kroku wyswietlanymi w telefonie, aby doda¢ zawér
termostatyczny.

- Naciskaj przycisk "Pair Boost" na zaworze termostatyc-
znym przez 5 sekund, az zacznie miga¢ ikona sygnatu
ZigBee, wskazujgc, ze urzadzenie weszto w tryb parowania.
- Poczekaj, az urzadzenie nawigze potgczenie.
Sterowanie urzadzeniem

- Steruj Tesla Smart Thermostatic Valve za pomocg
aplikacji.

8. Funkcje produktu

8.1 Tryb automatyczny

W trybie automatycznym temperatura sterowana jest
zgodnie z ustawionym trybem ogrzewania.

Zmiany wykonane recznie sg aktywne do czasu nastepnej
ustawionej zmiany profilu. Aby aktywowac tryb automatyczny,
zroéb, co nastepuije:

®Wcignij przycisk trybu i wybierz fi§ .

e Ustawienia wyjsciowe: 17 “Ci21°C.

@ Zakres temperatury: 5 - 30 °C, odchylenie: 0,5 C.

e Aplikacja: Kliknij w ikone trybu.

8.2 Tryb manualny

W trybie manualnym temperatura sterowana jest za pomocg
(,+1,-), w zaleznosci od aktualnej temperatury. Ustawienia
temperatury zmieniajg sig dopiero po kolejnej, manualnie
wykonanej zmianie. Aby aktywowac tryb manualny, zrob, co
nastepuje:

®\Wcisnij przycisk trybu i wybierz { .

e Ustawienia wyjsciowe: 20 C.

@ Zakres temperatury: 5 - 30 °C, odchylenie: 0,5 C.

o Aplikacja: Kliknij w ikone trybu.
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8.3 Tryb urlopu

Jesli jestes na urlopie lub uroczystosci, mozesz ustawic tryb
urlopu. Zréb, co nastepuje:

Ustaw czas i parametry temperatury Trybu urlopu. Na
ekranie wyswietli si¢ temperatura i ikona trybu urlopu(ﬁ)
Po osiggnieciu ustawionego czasu uruchomienia
urzadzenie aktywuije sig tryb urlopu.

Weiénij przycisk trybu i wybierz tryb urlopu, ikonka trybu
urlopu( %")zacznie migac, co oznacza, ze tryb urlopu nie
zostat uruchomiony, a po uptywie 5 sekund obraz wytgczy
sig automatycznie.

Po osiaggnieciu ustawionego czasu zakorczenia, urzagdzenie
powrdci do trybu automatycznego.

Jesli chcesz przedwczesnie zakonczy¢ tryb urlopu, weisnij
przycisk Mode.

Aplikacja: Jesli chcesz zakoniczy¢ tryb urlopu, kliknij w
ikone trybu urlopu.

8.4 Wykrywanie otwartego okna

Jezeli Urzadzenie wykryje nagty spadek temperatury,
automatycznie zatrzyma ogrzewanie (ustawienie
opcjonalne: w razie spadku o 5 °C w trakcie 5 minut). Ta
zmiana temperatury jest zazwyczaj spowodowana przez
otwarte okno lub drzwi, na wyswietlaczu pojawi sie ikonka
otwartego okna ( [ ).

Jezeli nie dojdzie do wykonania zadnej akji, urzagdzenie
po wykryciu powrdci do pierwotnego stanu. Urzadzenie
mozna tez przywrdcic recznie przez nacisnigcie przycisku
ustawienia trybu.

Aplikacja: Jesli chcesz wytgczy¢ funkcje otwartego okna,
kliknij na ikonke otwartego okna.

Wykrywanie otwartego okna jest aktywne tylko w trybie
automatycznym i recznym.




8.5 Przesunigcie temperatury
Jesli temperatura mierzona jest na termostacie grzejnika,
roziozenie temperatury moze sie zmienia¢. Jesli chcesz
uregulowac temperature, mozna ustawi¢ przesunigcie o +5
°C. Jesli wymagana temperatura ustawiona jest na np. 20 °C,
ale temperatura w pomieszczeniu wynosi wylacznie 18 °C,
nalezy ustawi¢ przesunigcie 0 -2,0 °C. W ustawieniu jest
zapisane przesuniecie 0 0,0 °C. Jezeli chcesz dokonaé
Zmiany przesuniecia temperatury, zrob co nastepuje:
e Wciskajac i przytrzymujac przycisk Menu przez 5
sekund przejdziesz w interfejs ustawien.
®Przy pomocy przyciskow ,+/-“ wybierz opcje ,Offset*
(,Przesunigcie temperatury”), przez nacisnigcie przycisku
Menu przejdziesz w interfejs Przesunigcie temperatury.
®Przy pomocy przycisk ,+/-“ ustaw wymagane Przesunigcie
temperatury i potwierdz przez naci$niecie przycisku Menu.
Aplikacja: Kliknij na ikonke przesunigcia temperatury w
ustawieniach.

8.6 i
Z ustawien Eco i Komfort mozna korzysta¢ wylgcznie w trybie
automatycznym i manualnym. Jesli tryb Eco lub Komfort jest w
trybie automatycznym, bedzie aktywny az do kolejnej
zdefiniowanej zmiany trybu automatycznego, natomiast kiedy
Tryb Eco lub Komfort obstugiwany jest w trybie manualnym,
urzadzenie bedzie korzysta¢ wiasnie z trybu Eco lub Komfort.
e \WCcisnij przycisk menu i wybierz temperature komfortowg
lub temperature ECO ( & ).
e Ustawienia wyjsciowe: Temperatura ekologiczna 17 “C

i temperatura komfortowa 21
e Aplikacja: Kliknij we wiasciwg |k0n¢.




8.7 Blokada przed dzie¢mi

Obstuge Urzadzenia mozna zamknac¢ i zapobiec przez to

przypadkowej zmianie ustawien (np. w konsekwenciji

przypadkowego dotyku).

Aby aktywowac blokade przed dzie¢mi, zréb, co nastepuje:

o Nacisnij i przez 5 sekund przytrzymaj przycisk Ustawienia
trybu, na wyswietlaczu pojawi sie symbol LOC,
Urzadzenia nie bedzie mozna wykorzystac.

e Jesli chcesz wylgczy¢ blokade przed dzie¢mi, wcisnij i
przez 5 sekunde przytrzymaj przycisk ustawienia trybu.

Aplikacja: Kliknij na ikonke blokady przed dzie¢mi w

ustawieniach.

8.8 Tryb ochrony przed zamarzaniem

Urzadzenie:

oW trybie recznym, w ktérym temperatura ustawiona na
mniej niz 5 °C, na ekranie pojawi sie ,AF" i aktywuje sie
funkcja przeciw zamarzaniu, ktéra zapewni, ze
temperatura wewnetrzna bedzie wynosita 8 °C.

e \Wcisniecie jakiegokolwiek przycisk wytgczy funkcje
przeciw zamarzaniu i przywréci tryb automatyczny.

Aplikacja:

e Jezeli chcesz wytgczycé/wigczy¢ funkcje ochrony przed
zamarzaniem, w Ustawieniach kliknij na ikonke ( 3¢ ).
Uwaga: Jak tyko dojdzie do aktywizacii tej funkcji, dalsze
funkcje nie beda az do jej kolejnej dezaktywizacji do

dyspozyciji.

8.9 Tryb pi i i ia energii)
Wytrzymato$¢ baterii mozna przedtuzy¢ wylgczajac
ogrzewanie. Zawoér musi by¢ catkowicie otwarty. Aby
aktywowac przerwanie ogrzewania, zréb, co nastepuje:




Urzadzenie:

oW trybie recznym ustaw recznie temperature na wartos¢
przekraczajgcg 30 °C, na wyswietlaczu pojawi sie ,HS" i
dojdzie do aktywizacji funkcji przerwania ogrzewania.
Urzadzenie nie bedzie dalej regulowato temperatury.

o Po wcisnieciu jakiegokolwiek przycisku funkcja przerwania
ogrzewania zostanie przerwana i urzagdzenie powréci do
trybu automatycznego.

Aplikacja:

o Jezeli chcesz wytaczyé/wiaczy¢ funkcje przerwania
ogrzewania, w Ustawieniach kliknij na ikonke ( IIll ).

Uwaga: Jak tyko dojdzie do aktywizacii tej funkcji, dalsze

funkcje nie beda az do jej kolejnej dezaktywizacji do

dyspozycji.

8.10 Ochrona przed ieniem (Funkcja pni;
Urzadzenie automatycznle uruchomi sie na okreslony
czas, aby zapobiec zwapnieniu zaworu.

8.11 Boost (szybkie ogrzewanie)
Funkcja szybkiego ogrzewania korzysta z ludzkiego
postrzegania ciepta. Po aktywizacii tej funkcji zawor
zostanie catkowicie otwarty na okres 5 minut. Ogrzewanie
pomieszczenia trwa dtuzej niz 5 minut, lecz ciepto
promieniujace z grzejnika bedzie postrzegane natychmiast.
e Jesli chcesz aktywowac tryb szybkiego ogrzewania,
weci$nij przycisk Boost.
e Pozostaly czas bedzie odliczany w sekundach (,299
“az ,000%).
®Po wygasnigciu 5 minut, urzagdzenie uruchamiajace
przetaczy z powrotem na poprzedni tryb (automatyczny/
reczny) i ustawiong temperature.




e Funkcje mozna dezaktywowac przez ponowne
nacisnigcie przycisku Boost.

Aplikacja: Jesli chcesz zakonczy¢ tryb szybkiego

ogrzewania, kliknij na ikonke ( ¢ ).

9. Ustawienia

Na okres 5 sekund naciénij i przytrzymaj przycisk Menu,

dzieki czemu wejdziesz w Ustawienia/Data/Faza programu

tygodniowego/Otwarte okno/Temperatura komfortowa/

Temperatura ECO/Przesuniecie temperatury/Tryb wakacyjny.

Aplikacja: Kliknij w ikonkg Ustawienia ({fz}).

9.1 Data

Jezeli chcesz ustawi¢ date i czas, zréb co nastepuje:

e \Weciskajgc i przytrzymujgc przycisk Menu przez 5 sekund
przejdziesz w interfejs ustawien.

@ Przy pomocy przyciskow ,+/-“ wybierz opcje ,Date/Time
" (,Data/czas") i przez nacisniecie przycisku Menu przejdz
do interfejsu ustawienia daty/czasu.

® Przy pomocy przyciskow ,+/-“ ustaw wymagany rok/
miesigc/dzien/godzine/minute(y) i potwierdz przez
nacisnigcie przycisku Menu. Czas zamiga trzy razy, co
zatwierdzi zapisanie ustawien

®Za pomocg przycisku szybkiego ogrzewania wro¢.

9.2 Faza programu tygodniowego

W tej pozycji menu mozna utworzy¢ tryb ogrzewania z

fazami ogrzewania i chtodzenia wedtug Twoich osobistych

preferenciji. Dla kazdego dnia mozna ustawi¢ do 10 faz

temperatury. W ustawieniach wyjsciowych znajduje sie do

5 faz.

o Wigcz i przytrzymaj przez 5 sekund przycisk menu,
dzieki czemu przejdziesz w menu konfiguracii.

e Wybierz ,Prg” za pomocg przycisku ,+" lub ,-" i zatwierdz
weiskajac przycisk menu.




© W pozycji menu o nazwie ,Day” za pomocg przycisku ,+
“lub " dla Twojego trybu ogrzewania wybierz poszczegdine
dni w tygodniu, wszystkie dni robocze, weekend lub prze
caly tydzien i zatwierdz wciskajgc przyciski menu.

®Za pomocg przycisku menu zatwierdz czas uruchomienia
00:00.

e \Wybierz wymagana temperature oraz czas uruchomienia
za pomoca przycisku ,+” lub ,-" i zatwierdz wciskajac
przycisk menu.

o Na wyswietlaczu pojawi sig kolejny czas. Czas mozna
wyregulowac za pomocg przycisku ,+" lub ,-".

e \Wybierz wymagang temperature dla kolejnego czasu za
pomoca przycisku ,+" lub ,-" i zatwierdz wciskajgc przycisk
menu.

®Zakres temperatury: 5 - 30 “C, odchylenie: 0,5 'C

o Powtdrz powyzsze kroki, dopoki nie ustawisz temperatury
dla catego odcinka czasu pomiedzy 00:00 a 24:00. Czas
miga trzy razy, co zatwierdzi zapisanie ustawien.

e Ustawienia zostaly zakoficzone. Powrd¢ za pomocag
przycisku szybkiego ogrzewania.

Aplikacja: Kliknij w ikone ( B ).

9.3 Otwarte okno

Weciénij i przytrzymaj przez 5 sekund przycisk menu,

dzieki czemu przejdziesz w menu konfiguracji.

® Wybierz otwarte okno([f)za pomoca przycisku ,+* lub ,-“.

® Zatwierdz wciskajgc przycisk menu.

e \Wybierz wymagang temperature oraz czas za pomocg
przycisku ,+” lub ,-" i zatwierdZ wciskajgc przycisk menu.
Czas zacznie migac trzy razy, co zatwierdzi zapisanie
ustawien.

e Zakres temperatury: 5 - 30 °C, odchylenie: 0,5 °C.

e Ustawienia zostaly zakoniczone. Powrd¢ za pomoca
przycisku szybkiego ogrzewania.




9.4 Temperatura komfortowa

Wigez i przytrzymaj przez 5 sekund przycisk menu, dzieki
czemu przejdziesz do menu konfiguracji.

©W Menu przy pomocy przyciskow ,+/-* wybierz ikonke

temperatury komfortowej

e Zatwierdz wciskajgc przycisk menu.

®Przy pomocy przyciskéw ,+/-“ ustaw wymagang
temperature i potwierdz przez nacisniecie przycisku
Menu. Temperatura zamiga trzy razy, przez co zostanie
zatwierdzone zapisanie ustawien.

e Zakres temperatury: 5-30 °C, odchylenie: 0,5 °C.

®Za pomocg przycisku szybkiego ogrzewania wroc z
powrotem.

9.5 Temperatura ECO

Wcisnij i przytrzymaj przez 5 sekund przycisk menu,

dzigki czemu przejdziesz w menu konfiguracji.

e \Wybierz otwarte okno(@f)za pomoca przycisku ,+* lub ,-“.

e Zatwierdz wciskajgc przycisk menu.

e \Wybierz wymagang temperature oraz czas za pomocg
przycisku ,+”" lub ,-" i zatwierdz wciskajgc przycisk menu.
Temperatura zacznie miga¢, w wyniku czego zapisze
ustawienia.

e Zakres temperatury: 5 - 30 “C, odchylenie: 0,5 °C.

e Ustawienia zostaly zakoniczone. Powr6¢ za pomocg
przycisku szybkiego ogrzewania.

9.6 Przesunigcie

Weci$nij i przytrzymaj przez 5 sekund przycisk menu,

dzieki czemu przejdziesz w menu konfiguracji.

e Wybierz otwarte okno(Offset)za pomoca przycisku ,+* lub ,-*.

e Zatwierdz wciskajgc przycisk menu.

e \Wybierz wymagang temperature oraz czas za pomocg
przycisku ,+" lub ,-" i zatwierdZ wciskajgc przycisk menu.
Temperatura zacznie miga¢, w wyniku czego zapisze
ustawienia.




e Zakres temperatury: -5 - 5 °C, odchylenie: 0,1 °C.
e Ustawienia zostaty zakoriczone. Powr6¢ za pomocg
przycisku szybkiego ogrzewania.

9.7 Tryb urlopu

Wecisnij i przytrzymaj przez 5 sekund przycisk menu,

dzigki czemu przejdziesz w menu konfiguracji.

o Wybierz otwarte okno(i )za pomocg przycisku ,+* lub ,-“.

e Zatwierdz wciskajgc przycisk menu.

e\Wybierz date zakonczenia za pomoca przycisku ,+” lub

.~ i zatwierdz wciskajgc przycisk menu.

e \Wybierz date zakonczenia za pomoca przycisku ,+” lub
.~ i zatwierdz wciskajac przycisk menu.

o Wybierz wymagang temperature oraz czas za pomocg
przycisku ,+" lub ,-" i zatwierdz wciskajac przycisk menu.
Temperatura zacznie miga¢, w wyniku czego zapisze
ustawienia.

e Zakres temperatury: 5 - 30 °C,odchylenie: 0,5 °C.

e Ustawienia zostaty zakonczone. Za pomocg przycisku
szybkiego ogrzewania wro¢.

Uwaga: Po 1 minucie bezczynnosci ustawienia zakoriczg

sie automatycznie.

10. Staba bateria

Gdy tylko poziom natadowania baterii spadnie ponizej 12%,
wyswietli sig ikonka stabej baterii ( (). Jak najszybciej
dokonaj wymiany baterii. Gdy na wy$wietlaczu pojawi sie
(bREta), urzadzenie nie jest do dyspozycji.

11. Resetowanie

Urzadzenie: Wiacz i przytrzymaj przez 5 sekund przyciski
,+"1,-", na ekranie wyswietli si¢ ,FAC". Podczas
resetowania dane zostang anulowane i konieczne bedzie
ponowne parowanie urzadzenia.




Aplikacja: Kliknij w ikone resetowania w ustawieniach.
Resetowanie nalezy koniecznie potwierdzi¢ lub powréci¢
wstecz.

Wcisnigcie przycisku trybu zatwierdzi resetowanie.

Za pomoca przycisku szybkiego ogrzewania wrécisz wstecz.

12. Rozwiazywanie problemoéw i utrzymanie

n§0dx biedéw Problem Rozwiazanie
Symbol Zbyt niskie - N
baterii 0 | tadunek baterii Wymien baterie.
F1 Naped zaworu | Sprawdz, czy zawor zostat
jest powolny. i y i
2 Zakres sterowania Sprawdz dokrecenie
jest zbyt szeroki. termostatu grzejnika.
F3 Zakres ustawier Sprawdz, czy bolec
jest zbyt maty. zaworu sig nie zaciat.

13. Parametry techniczne

Bateria: 2x 1,5V LR6 /AA

Zywotnos¢ baterii: 1,5 roku

Zakres temperatury 5—- 30 °C

Stopien ochrony: IP20

Wyswietlacz: Wyswietlacz LCD z LED
RF: Zigbee

Czestotliwos¢: 2,4 GHz

Maksymalna moc wyjsciowa: 10 dBm
Wymiary (szer. x wys. x gt.): 55,3 x 54 x 98,3 mm
Masa: 190 g (wraz z bateriami)
Temperatura robocza: -10 °C - 40 °C
Srodowisko pracy: Do $rodka
Bezpieczenstwo CE/ROHS




14. Zawartos¢ opakowania

1 Termostat ogrzewania ZigBee

2 1,5V mignon/LR6/AA baterie

1 Adaptery dla Danfoss (RA, RAV i RAVL)
1 Sruba do adaptera

1 Instrukcja obstugi

15. Instrukcje dot. utylizacji

Nie wyrzucaj urzadzenia do zwyktych odpadéw z
gospodarstwa domowego! Urzadzenia elektryczne nalezy
utylizowa¢ zgodnie z przepisami w zakresie utylizacji
urzadzen elektrycznych i elektronicznych (OEEZ) w
okreslonych miejscach zbiorki.

&Urzqdzenie nie jest zabawka, nie pozwol dzieciom,
aby sie nim bawity. Posprzataj materiat opakowania.
Plastikowe folie/woreczki, kawatki styropianu itp. moga
by¢ niebezpieczne dla dzieci.
€S Wykorzystane baterie nie powinno sie wyrzucac do
zwyktych odpadéw z gospodarstw domowych! Trzeba je
odnies¢ do punktu zbioru w celu utylizacji baterii.
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INFORMACJE O UTYLIZACJI | RECYKLINGU

Wszystkie produkty z niniejszym oznaczeniem nalezy
utylizowac zgodnie z przepisami w sprawie zuzytego sprzetu
elekirycznego i elektronicznego (dyrektywa 2012/19/UE).
Wyrzucanie ich razem ze zwyktymi odpadami komunalnymi
jest niedozwolone. Wszystkie urzagdzenia elektryczne i
elektroniczne nalezy utylizowa¢ zgodnie ze wszystkimi
przepisami w okreslonych miejscach zbiérki z odpowiednimi
uprawnieniami i certyfikacjg wedtug przepiséw regionalnych
i ustawodawstwa. Wiasciwa utylizacja i recykling pomagaja
w minimalizacji wptywu na $rodowisko naturalne oraz ludzkie
zdrowie. Pozostale informacje w zakresie utylizacji mozna
otrzymaé u sprzedajgcego, w autoryzowanym serwisie lub
w lokalnych urzedach.

DEKLARACJA ZGODNOSCI EU

Witty, s.r.o niniejszym o$wiadcza, ze TSL-TRV-TV01
urzadzenia radiowego model jest zgodny z dyrektywg
2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest
dostepny pod nastepujgcym adresem internetowym:
teslasmart.com/declaration

tacznose: ZigBee IEEE 802.15.4

Zakresu(-6w) czestotliwosc: 2.400-2.480GHz ZigBee
Maks. moc czestotliwosci radiowej (EIRP): < 10 dBm

Producent

Tesla Global Limited

Gee Chang Industrial Building, 121 Des Voeux Road Central
852 00 Hong Kong

www.teslasmart.com
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1. Informéciok az utmutatorél

Akészillék hasznalatba vétele el6tt figyelmesen olvassa
el az egész hasznalati tmutatét. Ez az dtmutaté fontos
informéciokat tartalmaz a készilék tervezett hasznalatara
vonatkozoan. Feltétlentil tartsa be a biztonsagi utasitasokat.
Keérjlik, érizze meg az utmutatot késobbi hasznalat céljabol.
Ha a készliléket tovabbadja valakinek, aki hasznalni fogja,
ezt az Utmutatét is adja vele.

2. Atermék leirasa

Akésziilék egy szelepet mozgat, és igy okosan
szabalyozza a héaramlast a radiatorba. A TV01
termosztatikus radiatorszeleppel 5 és 30 °C kozott
kényelmesen allithatja be a helyiség hémérsékletét, és
t6bb mint 15 % energiat takarit meg.

Akésziilék a Tesla okoshaztartas rendszer része, és a
ZigBee 3.0 protokoll szerint miikodik. A Tesla
mobilalkalmazas segitségével a rendszer minden készulékét
kényelmesen és egyénileg lehet konfiguralni. A készulék
lehet6vé teszi, hogy az egyes helyiségek hdmérsékletét
szabalyozza.

A radiatortermosztat minden szabvényos radiatorszeleppel
kompatibilis, és kénnyen, a viz Ieeresztese vagy a
fiitérendszerbe valé beavatkozas nélkil telepithetd. A
gyorsfiités kiegészité funkcionak készonhetden a szelepet
meg lehet nyitni 5 percre, hogy a radiatort egy révid idére
gyorsan felfitse. A radiator termelte hé azonnal kellemesen
felfiiti a helyiséget.




3. A késziilék leirasa

Ring nut

Indicator icon in week

programming stage
Date/ ®Set dateftime
[ Prg
ZigBee signal ‘1 - Open window
Boostd B B o #Comfortable
Auto modefi 3= 11 temperature
Manual mode & —— ot 1 0 Low battery
Holiday mode % ECO temperature
Switching autor_| | m pair | [conieco) Offset temperature
manual/foliday Bpost] [ menu Week display
Pair/Boost/ T Switching
Return key and energy-saving
+ — mode / confirm key
just
L Adjust
dateftime
(Press or hold press)

4. Uzembe helyezés

4.1 Az els6 hasznalat el6tt.

e Készitsen eld 2x AA elemet, amelyek a TV01 tapellatasat
biztositjak.

®ATVO01 egy okos kapuvezérlé egységet igényel.

o Ahémérséklet Celsius fokban jelenik meg.

4.2 Az elemek behelyezése (cseréje)

eVegye le a késziilék aljan 1évé elemtarto rekesz fedelét.

eTegyen be 2 (j LR6 (mignon/AA) elemet az elemtartd
rekeszbe, és gy6z6djon meg rola, hogy jél vannak
elhelyezve.

e Tegye vissza az elemtart6 rekesz fedelét és pattintsa ra.

B



Az U] alkali elemek élettartama kb. 1,5 év. Az elem ikonja
(bRE o) a kijelz6n azt jelenti, hogy az elemet ki kell cserélni.
Miutan kivette a lemeriilt elemet, varjon kb. 1 percig,
miel6tt beteszi az Ujat. Ez a késziilék nem tamogatja
toltheté elemek hasznalatat.

4.3 A datum és az id6 bedllitasa

Miutan betette vagy kicserélte az elemeket, a frmware

verzi6 rovid ideig tarté megjelenése utan automatikusan

megjelenik a datum- és idébeallitasi feliilet.

oA +/- gomb segitségével allitsa be az évet, honapot,
napot, 6rat és percet, majd a Menu gombbal hagyja jova.
Ha datum- és idobeallitas kdzben megnyomja a
gyorsfiités gombjat, visszalép az el6z6 menibe.

oAz InS" felirat megjelenése egy forgd ' M ' jellel azt jelenti,
hogy a motor folyamatosan visszatér..

e Amikor a kijelz6n megjelenik az ,AdA” felirat, a
radiatortermosztatot feltelepitheti a szelepre. A telepités
befejezése utan nyomja meg a gyorsfiités gombot, amivel
elinditja az adaptaciés menetet.

oAz AdA’ felirat megjelenése egy forgo ‘ n ‘jellel egytitt azt
jelenti, hogy a készlilék adaptaciés menetben van, amia
késziiléket 6sszehangolja a szeleppel.
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& Ha az adaptacios menetet a telepités el6tt inditotta
meg, nyomja meg a gyorsfiités gombot, és a motor
visszatér ,InS” dllasba. Ha hibatizenet jelenik meg (F1,
F2, F3), nyomja meg a parositas/gyorsfiités gombot, és a
motor visszatér ,InS” allasba.

5. A radiatortermosztat telepitése
Aradiatortermosztat telepitése egyszer(, és nincs sziikség
a viz leeresztésére vagy a fiitérendszerbe torténd
beavatkozasra. Nem kell hozza specialis szerszam, és
nem szilkséges kikapcsolni a fiitést.

A radiatorhoz csatlakoztatott gy(iriis anya univerzalisan
és kulon tartozékok nélkil hasznalhato olyan ismert
gyarték minden M30 x 1,5 menetméret szelepével, mint:

eDanfoss ¢Heimeier ~ «MNG *Junkers
« Landis&Gyr (Duodyr) ¢ Honeywell-Braukmann
*Oventrop eSchlésser «Comap e Valf Sanayii
« Mertik Maxitrol e Watts  « Wingenroth (Wiroflex)
*RB.M o Tiemme *Jaga * Siemens
 l[dmar54

A mellékelt adapterek segitségével a készliléket telepiteni

lehet Danfoss RA, Danfoss RAV és Danfoss RAVL tipusu
radiatorszelepekre.

5.1 Csavarja le jelenlegi radiatortermosztatjat.
Ne féljen, ekdzben nem folyik ki viz.




52M30x1.5

5.2.1 M30 x 1,5 csatlakozo esetén a TV01 okos
radiatortermosztatot kdzvetlentil a radiatorra csavarja fel.
A szbget médosithatja tgy, hogy a kijelzé a felhasznald
felé nézzen.

5.2.2 Forgassa a termosztat szamlapjat a maximalis
értéket jelzo allasba, a maximalis érték 6 vagy 8 lehet.
5.2.3 Ellenérizze, a © aktiv-e.

5.2.4 Szerelje fel a késziiléket.




5.3 Danfoss RAVL szelep

5.3.1 Ellenérizze, a ©) aktiv-e.

5.3.2 A szelep kertiletén hosszukas véjatok vannak,
amelyek segitenek, hogy az adapter a felszerelést kovetéen
megfeleléen legyen felillesztve: teliesen illessze fel az
adaptert Uigy, hogy az adapter belsejében Iév6 peckek
illeszkedjenek a szelep véjataiba.

5.3.3 Szerelje fel az adaptert, az A felillet illeszkedjen a B
fellilethez.

5.3.4 Szerelje fel a kerek csovet a késziilékre.

5.3.5 Szerelje fel a készuléket.




5.4 Danfoss RAV szelep

5.4.1 Forgassa a termosztat szamlapjat a maximalis
értéket jelz6 allasba, a maximalis érték 6 vagy 8 lehet.
5.4.2 Ellendrizze, a © aktiv-e.

5.4.3 Aszelep kerliletén hosszikas véjatok vannak, amelyek
segitenek, hogy az adapter a felszerelést kdvetéen
megfeleléen legyen felillesztve: teliesen illessze fel az
adaptert Ugy, hogy az adapter belsejében Iévé peckek
illeszkedjenek a szelep véjataiba.

5.4.4 Szerelje fel az adaptert, az A felilet illeszkedjen a B
fellilethez.

5.4.5 Osszekotd anya.

B planea

| ® panes




5.5 Danfoss RA szelep

5.5.1 Forgassa a termosztat szamlapjat a maximalis
értéket jelz6 allasba, ,N” Align Dial.

5.5.2 Ellenérizze, a © aktiv-e.

5.5.3 A szelep keriiletén hosszikas vajatok vannak,
amelyek segitenek, hogy az adapter a felszerelést kovetéen
megfeleléen legyen felillesztve: teliesen illessze fel az
adaptert gy, hogy az adapter belsejében Iévé peckek
illeszkedjenek a szelep véjataiba.

5.5.4 Szerelje fel az adaptert, az A feliilet illeszkedjen a B
feliilethez.

5.5.5 Osszekétd anya.

5.5.6 Szerelje fel a kerek csovet a késziilékre.

5.5.7 Szerelje fel a készliléket.
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6. A feliilet kijelzéje

Amikor az LCD-kijelz6n megjelenik az alabbi informéacio, a
radidtortermosztat konfiguralasra kész. Ha ez az informacio
nem jelenik meg, vegye ki, majd tegye vissza az elemeket, és
ismételie meg a 4. lépést.

LD 1] [TLLLLT]

[} 6 12 1 18 1 24
e
.Ll

[} Mo

7 Csatlakozas egy alkalmazashoz

Felkésziilés a hasznalatra

- ATesla Smart alkalmazas iOS és Android rendszerre is
elérhetd. Keresse a Tesla Smartot az App Store-ban vagy
a Google Play-ben, vagy szkennelje be a QR-kddot az
alkalmazas letéltéséhez, és regisztraljon vagy
jelentkezzen be fidkjaba.

- Gy6z6djén meg rola, hogy okostelefonja 2,4 GHz-es
halézathoz csatlakozik, és engedélyezve van a Bluetooth
és a GPS helymeghatarozas.

Csatlakoztassa a késziiléket
- Gy6z6djén meg rola, hogy hozzaadta a Tesla Smart
ZigBee Hub a Tesla Smart alkalmazashoz.

- ATesla Smart alkalmazassal és a ZigBee Hubbal vald
parositashoz a Tesla Smart Thermostatic Valve fel kell
szerelni a flitészelepre.
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- Nyissa meg a Tesla Smart alkalmazast, és kattintson a ZigBee
Hubra, majd kattintson az "Uj eszkdz hozzaadasa" gombra
(gy6z6djon meg réla, hogy a hubon lévé kék LED villog parositasi
modban), vagy Kattintson a "+" jelre a Tesla Smart alkalmazasban

egy Uj eszkdz hozzaadasahoz. Valassza ki a Termc 1S
szelepek - Tesla Smart Thermostatic Valve lehetéséget, és
kovesse a telefonon megjelend lépésrél-Hépésre torténd
utasitasokat a termosztatikus szelep hozzaadasahoz.

- Nyomja meg a "Pair Boost" gombot a termosztatikus szelepen
5 masodpercig, amig a ZigBee jel ikon villogni nem kezd, jelezve,
hogy a készlilék parositasi lizemmadba lépett.

- Varja meg, amig a készlilék csatlakozik.

Akésziilék vezériése

-ATesla Smart Thermostatic Valve vezériése az alkalmazas
segitségével.

8. A termék funkcioi

8.1 Automatikus lizemméd

Automatikus izemmoédban a hémérséklet vezérlése a

bedllitott flitési izemmdddal 6sszhangban torténik.

Amanudlisan végrehajtott valtoztatdsok csak a kdvetkezd

beallitott profilvaltasig aktivak. Ha aktivalni akarja az

automatikus lizemmadot, a kdvetkezéképpen jarjon el:

e Nyomja meg az lizemmaéd gombot, és valassza a fi§ ikont.

e Az alapértelmezett beallitas: 17 °C és 21°C
Ahémérsékleti tartomany: 5 - 30 °C, eltérés: 0,5 C.

e Alkalmazés: Kattintson az lizemméd ikonra.

8.2 Manuélis lizemméd

Manudlis izemmaddban a hmérsékletet a gombok (,+" és

,~") segitségével lehet vezérelni az aktudlis hémérsékletts|

flggden. A hémérsékleti bedllitas csak egy tovabbi,

manudlisan végrehajtott modositas esetén modosul. Ha

aktivalni akarja a manudlis izemmodot, a kdvetkezoképpen

jarjon el:

@ Nyomja meg az iizemmaod gombot, és valassza a @ ikont.

® Az alapértelmezett bedllitas: 20 °C A hémérsékleti
tartomany: 5 - 30 °C, eltérés: 0,5 C.

o Alkalmazas: Kanintson az lizemmod ikonra.

137]




8.3 Szabadsag lizemmod

Ha Gd(ilni megy, vagy szabadsagon van, bealllthatja a
szabadsag tizemmadot. A kévetkezképpen jarjon el:
Allitsa be a szabadsag izemmad idejét és hémérsékleti
paramétereit. A képernyén megjelenik a hémérséklet és a
szabadség lizemmad ikonja( % ).

A késziilék bekapcsolasara megadott idépont utan
aktivalodik a szabadsag izemmaod.

Nyomja meg az lizemmaéd gombot és tekintse at a
szabadsag lizemmddot, a szabadsag tizemmad ikonja
(% felvillan, ami azt]elentl hogy a szabadsag tizemmaéd
nem volt bekapcsolva, és 5 masodperc elteltével a kijelzés
automatikusan kikapcsol.

Abeallitott befejezési id6 elérése utan a késziilek
visszavalt automatikus (izemmodba.

Ha a szabadsag tizemmaodot ezt megel6zéen akarja
kikapcsolni, nyomja meg a Mode gombot.

Alkalmazas: Ha ki akarja kapcsolni a szabadsag
izemmadot, kattintson a szabadsag lizemmad ikonra.

8.4 Nyitott ablak érzékelése

Ha a késztilék hirtelen hémérsékletcsokkenést érzékel,
automatikusan ledllitia a flitést (az alapértelmezett beallitas:
5 °C stillyedés 5 perc alatt). Ezt a hmérsékletvaltozast
altalaban nyitott ablak vagy ajté okozza, és a képerny6n
megjelenik egy nyitott ablakot abrazolé ikon ( II ).

Ha semmiféle tevékenységre nem kerill sor, a késziilék az
érzékelést kovetden visszatér el6z6 allapotaba. Vagy
visszaallithatja kézzel az lizemmodbeallits gomb
megnyomasaval.

Alkalmazas: Ha ki akarja kapcsolni a nyitott ablak funkciét,
kattintson a nyitott ablak ikonra.

A nyitott ablak érzékelése csak és manudlis izemmaodban
aktiv.




8.5 Homérséklet-eltolas

Mivel a hdmérsékletet a radiator termosztatja méri, a
hémérséklet eloszlasa némileg kiilénbdzhet a helyiségben.
Ha a hémérsékletet moédositani akarja, bedllithat £5 °C
eltolast. Ha a kivant hémérséklet pl. 20 °C, de a helyiség
hémérséklete csak 18 °C, be kell &llitani -2,0 °C eltolast. A
beallitasokban 0,0 °C van bedllitva hémérséklet-eltolasként.
Ha modositani akarja a hémérséklet-eltolast, a
kovetkezSképpen jarjon el:

e A Menu gomb 5 masodpercig torténé nyomva tartasaval
atlép a beallitasok feliiletre.

oA +/-" gombok segitségével valassza az ,Offset”
(,HSmérséklet-eltolas”) opciot, és a Menu gomb
megnyomasaval Iépjen be a hémérséklet-eltolas feliiletre.

e A +/-" gomb segitségével allitsa be a kivant
hémérséklet-eltolast, és a Menu gombbal hagyja jova.

Alkalmazas: Kattintson a hémérséklet-eltolas ikonra a

beallitdsokban.

8.6 Korny imélS és kény

Az ECO és a Comfort beallitast csak automatikus és

manudlis izemmaodban lehet hasznalni. Ha az ECO vagy

Comfort automatikus tizemmadban van bekapcsolva, az

automatikus Gizemmaod kovetkez6 definialt modosulasaig

marad érvényben, ha az ECO vagy Comfort funkciét

manudlis izemmaodban hasznaljuk, a késziilék ezeket

fogja hasznalni.

®Nyomja meg a menl gombot, és valassza ki a kényelmes
hémérsékletet ( 3+ ) vagy az ECO hémérsékletet ( & ).

o Az alapértelmezett beallitas: A kornyezetkiméld
hémeérséklet 17 °C, a kényelmes hémérséklet 21 °C.

e Alkalmazas: Kattintson a megfelel6 ikonra.




8.7 Gyerekzar
A készlilék vezérlését le lehet zami, és ezzel
megakadalyozni a beallitasok nem kivant modositasat
(pl. attdl, hogy valaki véletleniil hozzaér).
Ha aktivalni akarja a gyerekzarat, a kévetkezéképpen jarjon el:
e Tartsa 5 masodpercig lenyomva az lizemmadbeallitd
gombot, a képernyén megjelenik a LOC ikon, és a
késziiléket nem lehet hasznalni.
. Ha a gyerekzarat ki akarja kapcsolnl nyomja 5
r cig az lizemmo allité gombot.
Alkalmazas: Kattintson a gyerekzar ikonra a beallitasokban.

8.8 Fagyvédelem lizemmod

A keésziilék:

e Manuadlis izemmaédban, amelyben 5 °C alatti
hémérséklet van bedllitva, a képernyén megjelenik az
JAF” felirat, és aktivalodik a fagyvédelem tizemmad,
amely gondoskodik réla, hogy a belsé hémérséklet 8 °C
legyen.

e Barmelyik gomb megnyomasaval kilép a fagyvédelem
Uzemmaodbol, és visszalép az automatikus lizemmaodba.

Alkalmazas:

e Ha a fagyas elleni védelmet be vagy ki akarja kapcsolni,
a beallitasokban kattintson a () ikonra.

Megjegyzés: Ha ez a funkcio aktivalva van, a tébbi funkcié

nem érhetd el, amig nem deaktivaljak.

8.9 Fités
Az elem élettartamat névelni lehet a fiités kikapcsolasaval.
A szelepnek teljesen nyitva kell lennie. Ha aktivalni akarja
a flités szlineteltetését, a kovetkezéképpen jarjon el:




Akésziilék:

e Manudlis izemmadban kézzel allitsa a hémérsékletet
30 °C-nal magasabbra, a képernyén megjelenik egy ,HS”
felirat, és aktivalodik a fiités sziineteltetése funkcié. A
késziilék ezutan nem szabélyozza a hémérsékletet.

e Barmelyik gomb megnyomasaval kilép a fltés
szlineteltetése lizemmadbdl, és visszalép az automatikus
izemmaodba.

Alkalmazas:

e Ha a flités sziineteltetése funkciot be vagy ki akarja
kapcsolni, a beallitasokban kattintson a ( [iif ) ikonra.
Megjegyzés: Ha a funkcié aktivalva van, a tobbi funkcié

nem érhetd el, amig nem deaktivaljak.

8.10 Fiités elleni védelem (vizkémentesités funkcio)
Akésziilék minden héten automatikusan bekapcsol, hogy
megakadalyozza a szelep vizkbvesedését.

8.11 Boost (gyorsfiités)

A gyorsfiités funkcio az emberi h6érzékelésen alapul. A

funkci6 aktivalasa utan a szelep 5 percig teliesen nyitva lesz.

Ahelyiség felfiitése 5 percnél tovabb tart, de a radiator

melegét azonnal megérzi.

e Ha aktivalni akarja a gyorsfiités izemmodot, nyomja meg
a gyorsfiités gombot.

e A hatralévé id6 visszaszamlalasa masodpercben térténik
(,299” -,000").

e Miutan az 5 perc letelt, az aktuator visszatér a megeléz6
izemmadba (automatikus/manudlis) és a bedllitott
hémérsekletre.

o A funkciot barmikor deaktivalni lehet a gyorsfiités gomb
Ujabb megnyomasaval.




Alkalmazas: Ha be akarja fejezni a gyorsfiités izemmédot,
kattintson a (¢ ) ikonra.

9. Bedllitasok

Tartsa 5 masodpercig lenyomva a Menu gombot, amivel
belép a Beallitasok/Datum/Heti program fazisai/Nyitott
ablak/Komfortos hémérséklet/ECO hémérséklet/
Hémérséklet-eltolas/Szabadsag lizemmaod menibe.
Alkalmazas: Kattintson a ( {6) bedllitasok ikonra.

9.1 Datum

Ha be akarja llitani a datumot és az idét, az alabbiak szerint

jarjon el:

A Menu gomb 5 masodpercig térténé nyomva tartasaval
atlép a beallitasok fellletre.

e A +/-" gombok segitségével valassza ki a ,Date/Time”"
(,Datum/id6") opciot, és a Menu gomb megnyomasaval
Iépjen be a datum/idé bedllitasa fellletre.

oA ,+/-" gombok segitségével allitsa be a kivant évet/
hénapot/napot/érat/percet, és a Menu gomb megnyomasaval
hagyja jova. Az 6ra harmat villan, amivel jelzi a beallitas
mentését.

o A gyorsfiités gomb segitségével térjen vissza.

9.2 A napi program fazisai

Ebben a meniipontban tudja kialakitani a fiitési rendet fiités

és hiitési fazisokbol sajét igényei szerint. Minden napra akar

10 hémérsékleti fazist lehet bedllitani. Az alapértelmezett

beallitasban 5 fazis van.

e Tartsa 5 masodpercig lenyomva a gombot, ezzel belép
a konfiguralé meniibe.

e A +"vagy ,-” gombok segitségével valassza ki a ,Prg”
elemet, és a menii gomb megnyomasaval hagyja jéva.




o A ,Day” nevii meniipontban a ,+” vagy ,-” gombok
segitségével valassza ki a flitési rendet a hét egyes
napjaira, minden munkanapra, hétvégére vagy az egész
hétre, és a menli gomb megnyomasaval hagyja jova.

e Amenii gombbal hagyja jova a 00:00 kezdési id6t.

oA +"vagy ,-" gombok segitségével valassza ki a kivant
hémérsékletet és a bekapcsolasi id6t, és a menii gomb
megnyomasaval hagyja jova.

e A kijelz6n megjelenik a kovetkezé id6. Az idét a ,+” vagy
,~" gomb segitségével modosithatja.

oA +"vagy ,-" gombok segitségével valassza ki a
kovetkez6 id6 kivant hémérsékletét, és a menii gomb
megnyomasaval hagyja jova.

e Hétartomany: 5-30°C, eltérés: 0,5°C.

eIsmételje meg a fenti Iépéseket, amig be nincs allitva a
hémérséklet a 00:00 és 24:00 kozti teljes idészakaszra.
Az 6ra harmat villan, amivel jelzi a beallitas mentését.

o Abedllitas kész. A gyorsfiités gomb segitségével térjen
vissza.

Alkalmazas: Kattintson a ( [ ) ikonra.

9.3 Nyitott ablak

Tartsa 5 masodpercig lenyomva a gombot, ezzel belép a

konfiguralé mentibe.

e Valassza ki a nyitott ablakot ( [Jj ) a ,+" vagy ,-" gomb
segitségével.

oA menii gomb megnyomasaval hagyja jova.

oA +"vagy ,-" gomb segitségével valassza ki a kivant
hémérsékletet és idét, és a menti gomb megnyomasaval
hagyja jova. Az éra harmat villan, amivel jelzi a beallitas
mentését.

e Hétartomany: 5 - 30°C, eltérés: 0,5°C.

e Abedllitas kész. A gyorsfiités gomb segitségével térien
vissza.




9.4 Kellemes hémérséklet

Tartsa 5 masodpercig lenyomva a menii gombot, ezzel
belép a konfiguralé meniibe.

eAmeniiben a ,+/-" gomb segitségével valassza ki a

komfortos hémérséklet ikont ( 39+ ).

oA menii gomb megnyomasaval hagyja jova.

oA +/-" gombok segitségével valassza ki a kivant
hémérsékletet, és a Menu gomb megnyomasaval hagyja
jova. A hémérséklet harmat villan, amivel jelzi a beallitas
mentését.

e Hémérsékleti tartomany: 5-30 °C, eltérés: 0,5 °C.

o A gyorsfiités gomb segitségével térjen vissza.

9.5 ECO hémérséklet

Tartsa 5 masodpercig lenyomva a gombot, ezzel belép a

konfiguralé meniibe.

e Valassza ki a nyitott ablakot (@) a ,+" vagy ,-" gomb
segitségével.

oA menl gomb megnyomasaval hagyja jova.

e Valassza ki a kivant hémérsékletet a ,+" vagy ,-" gomb
segitségével, és a menli gomb megnyomasaval hagyja
jova A hdmérséklet harmat villan, amivel jelzi a beallitas
mentését.

eHétartomany: 5 - 30 °C, eltérés: 0,5 °C.

e Abedllitas kész. A gyorsfiités gomb segitségével térien
vissza.

9.6 Eltolas

Tartsa 5 masodpercig lenyomva a gombot, ezzel belép a

konfiguralé mentibe.

e Valassza ki a nyitott ablakot (Offset) a ,+” vagy ,-” gomb
segitségével.

oA menii gomb megnyomasaval hagyja jova.




e Valassza ki a kivant hémérsékletet a ,+" vagy ,-” gomb
segitségével, és a menii gomb megnyomasaval hagyja
jova A hémérséklet harmat villan, amivel jelzi a beallitas
mentését.

eHdtartomany: -5 - 5 °C, eltérés: 0,1 °C.

e Abedllitas kész. A gyorsfiités gomb segitségével térjen
vissza.

9.7 Szabadsag lizemmod

Tartsa 5 masodpercig lenyomva a gombot, ezzel belép a

konfiguralé mentibe. .

e Valassza ki a nyitott ablakot (ﬁ) a,*"vagy ,-" gomb
segitségével.

® Amenii gomb megnyomasaval hagyja jova.

e Valassza ki a bekapcsolas datumat a ,+” vagy ,-” gomb
segitségével, és a menii gomb megnyomasaval hagyja
jova.

e Valassza ki a kikapcsolas datumat a ,+” vagy ,-" gomb
segitségével, és a menii gomb megnyomasaval hagyja jova.

e Valassza ki a kivant hémérsékletet a ,+" vagy ,-” gomb
segitségével, és a menii gomb megnyomasaval hagyja
jova A hémérséklet harmat villan, amivel jelzi a beallitas
mentését.

eHotartomany: 5 - 30 °C, eltérés: 0,5 °C.

e Abedllitas kész. A gyorsfiités gomb segitségével térjen
vissza.

Megjegyzés: 1 perc tétlenséget kovetden a beallitas

automatikusan befejezédik.

10. Gyenge elem

Amikor az elem toltottségi szintje 12 % ala stillyed,
megjelenik a gyenge elem ikon ( ] ). Minél hamarabb
cserélje ki az elemeket. Ha a kijelz6n megjelenik a(bAk g)
ikon, a késztilék nem hasznalhatd.




11. Visszadllitas (Reset)

Akésziilék: Tartsa 5 masodpercig lenyomva a ,+" és ,-"
gombot, a képernyén megjelenik a ,FAC” felirat. A
visszadllitas soran minden adat térlédik, és a kész(iléket
Ujra kell parositani.

Alkalmazas: Kattintson a visszadllitas ikonra a bedllitasokban.

Avisszaallitast ez utan jova kell hagyni, vagy vissza kell lépni.
Az lizemmod gomb megnyomasaval a visszaallitast

megerositi.

A gyorsfiités gomb segitségével [éphet vissza.

12. Problémamegoldas és karbantartas

:ﬁ;ﬁggﬂ Probléma Megoldas
Az Tul alacsony az P
elem ikonjall | elem Kimenete | Cserélie ki az elemeket.
o Aszelep | Ellendrizze, megfelelden
lassu. | van-e telepitve a szelep.
E2 |Akezelési tartomany Ellenérizze a radiator
tul széles. 3
F3 Abeallitasi Ellendrizze, nem akadt-e
tartomany tul kicsi. be a szelep pecke.

13. Tehniéni parametri
Akkumulator: 2x 1,5 V LR6 /AA
Az elemek élettartama: 1,5 év

Hémeérsékleti tartomany: 5-30 °C

Védelmi szint:

1P20

Kijelz: LCD kijelz6 LED-del

RF: Zigbee

Frekvencia: 2,4GHz




Maximalis kimené teljesitmény: 10 dBm

Méretek (szélesség x magassag x mélység): 55,3 x 54 x
98,3 mm

Tomeg: 190 g (elemekkel egyiltt)

Uzemi hémérséklet: -10-40 °C

Munkakornyezet: Bent

Biztonsag: CE/ROHS

14. A csomag tartalma

1 ZigBee radiatortermosztat

2 1,5V mignon/LR6/AA elem

1 Adapterek a Danfosshoz (RA, RAV és RAVL)
1 Csavar az adapterhez

1 Hasznalati Gtmutato

15. Megsemmisités

Akésziiléket ne dobja a vegyes haztartasi hulladék kozé!
Az elektromos készlilékeket az elektromos és elektronikus
késziilékek megsemmisitésére vonatkozo eléirdsokkal
(OEEZ) 6sszhangban le kell adni a kijeldiilt gydijtéhelyeken.

& Akésziilék nem jaték, ne engedje a gyermekeknek,
hogy jatsszanak a késziilékkel. Takaritsa el a
csomagoldanyagot. A mianyag folidk/zacskok,
polisztiroldarabok stb. veszélyesek lehetnek a gyermekek
szamara.

K@A hasznalt elemeket ne dobja haztartasi hulladék

kozé! Vigye el a gyljtéhelyre, ahol megsemmisitik az
elemeket.




MEGSEMMISITESI ES UJRAHASZNOSITASI
INFORMACIOK

Az ezzel a jeloléssel ellatott termékeket az elektromos és
elektronikus berendezések megsemmisitésére vonatkozé
eldirasokkal 6sszhangban kell megsemmisiteni (2012/19/
EU iranyelv). Tilos 6ket a normal haztartasi hulladék kozé
dobni. Minden elektromos és elektronikus berendezést a
helyi és eurdpai eldirasoknak megfeleléen semmisitsen
meg, a helyi és eurdpai eléirasoknak megfelelé
jogosultsaggal és tanusitvannyal rendelkezé gydjtéhelyen.
A megfelel6 modon torténé megsemmisités és az
Ujrahasznositas segit minimalizalni a kdrnyezetre és az
emberi egészségre gyakorolt hatasokat. A
megsemmisitésre vonatkozo tovabbi informaciokért
forduljon az eladéhoz, a hivatalos szervizhez vagy a helyi
hivatalokhoz.

EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Witty, s.r.o igazolja, hogy a TSL-TRV-TV01 tipust
radiéberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek.
Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szévege elérheté
a kévetkez6 internetes cimen:
teslasmart.com/declaration

Kapcsolddas: ZigBee IEEE 802.15.4

Az(ok) a frekvenciasav(ok): 2.400-2.480GHz ZigBee
Frekvenciasavban maximalis jelerdsség (EIRP): < 10 dBm

Termelé

Tesla Global Limited

Gee Chang Industrial Building, 121 Des Voeux Road Central
852 00 Hong Kong

www.teslasmart.com
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1. Informacije o teh navodilih

Pred uporabo naprave preberite celotna navodila za
uporabo. Ta navodila vsebujejo pomembne informacije
v povezavi z namenom uporabe naprave. Upostevajte
predvsem varnostne napotke. Navodila hranite za
morebitno poznej$o uporabo. Ce napravo predajate
drugim osebam, ki jo bodo uporabljale, jim skupaj z njo
predaijte tudi ta navodila.

2. Opis izdelka

Naprava premika ventila in tako pametno uravnava
pretok toplote v radiator. S termostatskim radiatorskim
ventilom TVO01 lahko udobno nastavljate temperaturo
prostora v razponu od 5 do 30 °C in prihranite ve¢ kot
15 % energije.

Naprava je sestavni del sistema pametnega gospodinjstva
Tesla in deluje s protokolom ZigBee 3.0. Vse naprave v
sistemu je mogoc¢e udobno in individualno nastavljati s
pomocjo mobilne aplikacije Tesla. Naprava omogoca
uravnavanje temperature v posameznih prostorih.

Radiatorski termostat je zdruzljiv z vsemi standardnimi
radiatorskimi ventili in ga je mogoce preprosto namestiti
brez praznjenja vode ali posega v ogrevalni sistem. Zaradi
dodatne funkcije hitrega ogrevanja je mogoce ventil odpreti
za 5 minut in radiator se bo v kratkem ¢asu na hitro segrel.
Toplota, ki jo bo radiator oddajal v prostor, bo takoj prijetno
grela.




3. Opis naprave

Ring nut

Indicator icon in week
programming stage:

®Set dateftime
Prg
Open window
#Comfortable
temperature
10 Low battery
Holiday mode % ECO temperature
Suitohing autor || pair | [comiecol Offset temperature
manallf %!ggg Bpost] | Menu ‘Week display
Pair/Boost/ Switching
Return key and energy-saving
+ mode / confirm key
L Adjust
date/time
(Press or hold press)
4. Zagon

4.1 Pred prvo uporabo.

e Pripravite si 2 bateriji AA za napajanje TVO1.
©TV01 zahteva pametno krmilno enoto prehoda.
e Temperatura je prikazana v stopinjah Celzija.

4.2 Vstavljanje (menjava) baterij

® Snemite pokrov prostora za baterije na spodniji strani
naprave.

e Vstavite 2 novi bateriji LR6 (mignon/AA) v prostor za
baterije in se prepricajte, da sta pravilno poloZeni.

@ Ponovno namestite pokrov prostora za baterije in ga
zaprite na klik.

2



Zivljenjska doba novih alkalnih baterij je priblizno 1,5 leta.
Znak za baterije (bRE g) na zaslonu pomeni, da je treba
bateriji zamenjati. Ko odstranite izpraznjeni bateriji,
pocakaijte priblizno 1 minuto, prede vstavite novi.

Ta naprava ne podpira uporabe polnilnih baterij.

4.3 Nastavitve datuma in ¢asa

Ce ste vstavili oziroma zamenjali bateriji, boste morali po

kratkem prikazu Stevilke verzije programske opreme

nastaviti datum in ¢as.

S pomocjo gumbov +/- nastavite leto, mesec, dan, uro in
minuto ter potrdite z gumbom Menu. S pritiskom gumba
za hitro ogrevanje med nastavljanjem datuma in ¢asa se
vrnete v prejsnji meni.

o Prikaz »InS« z vrte¢im se' M 'pomeni, da se motor e vraca.

Ko se na zaslonu pojavi »AdA«, lahko radiatorski termostat
namestite na ventil. Po kon¢ani namestitvi pritisnite gumb za
hitro ogrevanje, s ¢imer boste zagnali prilagoditveni tek.

o Prikaz »AdA« z vrte¢im se ‘M ’pomeni, da je naprava v teku
prilagajanja, ki bo napravo prilagodil ventilu.




A Ce se prilagoditveni tek zaZene pred namestitvijo,
pritisnite gumb za hitro ogrevanje in motor se bo vrnil v
polozaj »InS«. Ce je prikazano obvestilo o napaki (F1, F2,
F3), pritisnite gumb za zdruZevanje/hitro ogrevanje in
motor se bo prav tako vril v poloZaj »InS«.

5. Namestitev radiatorskega termostata
Namestitev radiatorskega ventila je enostavna in ne
zahteva praznjenja vode ali poseganja v ogrevalni sistem.
Potrebno ni nobeno posebno orodje in ni treba izklopiti
gretja.
Navojno matico, ki prikljuéena radiatorskemu termostatu,
je mogoce uporabiti univerzalno in brez dodatkov z vsemi
ventili z velikostjo navoja M30 x 1,5 znanih proizvajalcev,
kot so:
eDanfoss eHeimeier «MNG * Junkers
*Landis&Gyr (Duodyr) e Honeywell-Braukmann
eOventrop Schlésser eComap e Valf Sanayii
* Mertik Maxitrol e Watts  « Wingenroth (Wiroflex)
*RBM * Tiemme *Jaga * Siemens
e |[dmar54
S pomocjo dobavljenih adapterjev je mogoce napravo
namestiti na radiatorske ventile tipa Danfoss RA, Danfoss
RAV in Danfoss RAVL.

5.1 Odvijte svoj obstojeci radiatorski termostat.
Brez skrbi, pri tem dejanju ne bo izteklo ni¢ vode.




52M30x1.5

5.2.1 V primeru prikljucka tipa M30 x 1,5 privijte pametni
radiatorski termostat TV01 neposredno na radiator. Kot
lahko prilagodite tako, da bo zaslon usmerjen proti
uporabniku.

5.2.2 Zavrtite Stevilcnico termostata v poloZaj najvisje
vrednosti, najvisja vrednost je lahko 6 ali 8.

5.2.3 Preverite, ali je © aktiven.

5.2.4 Namestite napravo.




5.3 Ventil Danfoss RAVL

5.3.1 Preverite, ali je © aktiven.

5.3.2 Telo ventila ima po obodu podolgovate brazde, ki
zagotavljajo, da je adapter po namestitvi pravilno nasajen:
adapter nasadite v celoti, da bodo noZice znotraj adapterja
poravnane z brazdami na ventilu.

5.3.3 Namestite adapter, ploskev A je poravnana s
ploskvijo B.

5.3.4 Namestite okroglo cev na napravo.

5.3.5 Namestite napravo.




5.4 Ventil Danfoss RAV

5.4.1 Zavrtite Stevilénico termostata v poloZaj najvisje
vrednosti, najvi§ja vrednost je lahko 6 ali 8.

5.4.2 Preverite, alije © aktiven.

5.4.3 Telo ventila ima po obodu podolgovate brazde, ki
zagotavljajo, da je adapter po namestitvi pravilno nasajen:
adapter nasadite v celoti, da bodo noZice znotraj adapterja
poravnane z brazdami na ventilu.

5.4.4 Namestite adapter, ploskev A je poravnana s
ploskvijo B.

5.4.5 Priklju¢na matica.

5.4.6 Namestite napravo.

® planea

® pranes



5.5 Ventil Danfoss RA

5.5.1 Zavrtite Stevilcnico termostata v poloZaj najvisje
vrednosti, »N« Align Dial.

5.5.2 Preverite, ali je © aktiven.

5.5.3 Telo ventila ima po obodu podolgovate brazde, ki
zagotavljajo, da je adapter po namestitvi pravilno nasajen:
adapter nasadite v celoti, da bodo noZice znotraj adapterja
poravnane z brazdami na ventilu.

5.5.4 Namestite adapter, ploskev A je poravnana s
ploskvijo B.

5.5.5 Prikljuéna matica.

5.5.6 Namestite okroglo cev na napravo.

5.5.7 Namestite napravo.

(<™.« "N"Align Dial
S5

(G

%

B
(A) PlaneA Plane Ais aligned with plane B
< See figure
(8) PlaneB




6. Zaslon vmesnika

Ko se na LCD-zaslonu prikaZejo spodaj navedene informacije,
je radiatorski termostat pripravljen za nastavitev. Ce se
navedene informacije ne prikazejo, odstranite in ponovno
vstavite bateriji ter ponovite korak 4.

Ty ] YL
[ 6 12 1 18 1 24
e

[} Mo

7 Povezovanje z aplikacijo

Priprava na uporabo

- Aplikacija Tesla Smart je na voljo za iOS in Android. V
trgovini App Store ali Google Play poiscite aplikacijo Tesla
Smart ali pa preberite kodo QR, da prenesete aplikacijo in
se registrirate ali prijavite v svoj racun.

- Prepri¢ajte se, da je vas pametni telefon povezan z
omrezjem 2,4 GHz ter da sta omogoc¢ena Bluetooth in
lokacija GPS.

Prikljucite napravo
- Prepricajte se, da ste Tesla Smart ZigBee Hub dodali v
aplikacijo Tesla Smart.
- Za povezovanije z aplikacijo Tesla Smart in vozli§¢em
ZigBee je treba na ogrevalni ventil namestiti Tesla Smart
Thermostatic Valve.
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- Odprite aplikacijo Tesla Smart in kliknite na vozlisce
ZigBee, nato kliknite "Dodaj novo napravo” (prepricajte se,
da modra dioda LED na vozli$€u utripa v nacinu
seznanjanja) ali kliknite znak "+" v aplikaciji Tesla Smart,
da dodate novo napravo. Izberite Termostatski ventili -
Tesla Smart Thermostatic Valve in sledite navodilom po
korakih v telefonu, da dodate termostatski ventil.

- Pritisnite gumb "Pair Boost" na termostatskem ventilu za
5 sekund, dokler ikona signala ZigBee ne zacne utripati,
kar pomeni, da je naprava presla v nacin seznanjanja.

- Pocakaijte, da se naprava poveze.

Upravljanje naprave

- Z aplikacijo upravljajte Tesla Smart Thermostatic Valve.

8. Funkcije izdelka

8.1 Samodejni nacin

V samodejnem nacinu se temperatura upravija skladno z

nastavljenim na¢inom ogrevanja.

Ro¢no izvedene spremembe so aktivne od naslednje

nastavijene spremembe profila. Ce Zelite aktivirati samodejni

nacin, ravnajte sledece:

o Pritisnite tipko nagina in izberite #i§ .

e Privzete nastavitve: 17°C in 21°C Temperaturni razpon:
5-30°C, odklon: 0,5°C.

o Aplikacija: Kliknite na ikono nacina.

8.2 Rocni nacin

V roénem nacinu se temperatura upravija s pomogjo tipk

(»+«in »-«) glede na trenutno temperaturo. Nastavitve

temperature se spremenijo $ele po nasledniji ro¢no izvedeni

spremembi. Ce Zelite aktivirati roéni nagin, ravnajte sledege:

o Pritisnite tipko nacina in izberite b .

e Privzete nastavitve: 20°C Temperaturni razpon: 5-30°C,
odklon: 0,5°C.

o Aplikacija: Kliknite na ikono nacina.
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8.3 Po¢itniski nacin

Ce ste na dopustu ali na praznovanju, lahko nastavite
pogitniki nacin. Ravnajte sledece:

Nastavite ¢as in parametre temperature Pocitniskega
nacina. Na zaslonu se prikaze temperatura in ikona
pogitniskega nacina( % ).

Ob nastavljenem ¢asu za zacetek naprava aktivira
pocitniski nacin.

Pritisnite tipko nacina in pois¢ite pocitniski nacin, ikona
pogitniskega nacina( % )za&ne utripati, kar pomeni, da
pocitniki nacin ni bil sprozen, po preteku 5 sekund se
prikaz samodejno izklopi.

Ob nastavljenem ¢asu za konec se naprava vine v
samodejni nacin.

Ce Zelite pocitniski nagin kondati predéasno, pritisnite na
tipko Mode.

Aplikacija: Ce Zelite konéati pogitniski nagin, liknite na
ikono pocitniskega nacina.

8.4 Zaznavanje odprtega okna

Ce naprava zazna nenaden padec temperature, samodejno
ustavi gretje (izhodi$¢na nastavitev: pri padcuza 5 °C v 5
minutah). Tako spremembo temperature vecinoma povzrogi
odprto okno ali vrata in na zaslonu se prikaze ikona odprtega
okna( [j )-

Ce ne bo izvedeno nobeno dejanje, bo naprava po zaznavi
obnovila prej$nje stanje. Lahko pa napravo obnovite ro¢no s
pritiskom na gumb za nastavitev nacina.

Aplikacija: Ce Zelite izklopiti funkcijo odprtega okna, kliknite
na ikono odprtega okna.

Zaznavanje odprtega okna je aktivno le v samodejnem in
ronem nacinu.




8.5 Temperaturni pomik

Temperatura se meri na termostatu radiatorja, zato se lahko

razporeditev temperature v prostoru razlikuje. Ce Zelite

temperaturo prilagoditi, lahko nastavite pomik za +5 °C. Ce je

nastavljena Zelena temperatura na npr. 20 °C, vendar je

temperatura v prostoru le 18 °C, je treba nastaviti pomik za

-2,0 °C. V nastavitvah je nastaviien temperaturni pomik 0,0 °C.

Ce zelite spremeniti temperaturni pomik, ravnaite sledede:

©S pritiskom in pridrzanjem gumba Menu za 5 sekund
preidete v vmesnik nastavitev.

©S pomocjo gumbov »+/-« izberite moznost »Offset«
(«Temperaturni pomik«) in s pritiskom na gumb Menu
preidete v vmesnik temperaturnega pomika.

®S pomocjo gumba »+/-« nastavite zeleni temperaturni
pomik in ga potrdite z gumbom Menu.

Aplikacija: Kliknite na ikono temperaturnega pomika v

nastavitvah.

8.6 Ekoloska in udobna temperatura

Nastavitvi Eco in Komfort je mogoce uporabljati le v

samodejnem in roénem nacinu. Ce je nacin Eco ali Komfort

izbran v samodejnem nacinu, potem bo veljal do naslednje

nastavljene spremembe samodejnega nacina, ¢e pa se

nacin Eco ali Komfort uporablja v roénem nacinu, pa bo

naprava uporabljala nacin Eko ali Komfort.

o Pritisnite tipko menija in izberite udobno temperaturo(
ali ECO temperaturo( & ).

e Privzete nastavitve: Ekoloska temperatura 17°C in
udobna temperatura 21°C.

e Aplikacija: Kliknite na ustrezno ikono.




8.7 Otrosko varovalo

Upravljanje naprave je mogoce zakleniti in tako prepreciti

neZelene spremembe nastavitev (npr. zaradi naklju¢nega

dotika).

Ce zelite aktivirati otrosko varovalo, ravnajte sledece:

o Pritisnite in za 5 sekund pridrzite gumb za nastavitev
nacina, na zaslonu se bo prikazal simbol LOC in naprave
ne bo mogoce uporabljati.

o Ce elite otrosko varovalo onemogotiti, prmsmte inza5
sekund pridrZite gumb za nastavitev nacina.

Aplikacija: Kliknite na ikono otroskega varovala v nastavitvah.

8.8 Nacin proti zmrzovanju

Naprava:

eV roénem nacinu, v katerem je temperatura nastavljena
na manj kot 5 °C, se na zaslonu prikaze »AF« in aktivira
se funkcija proti zmrzovanju, ki bo zagotovila, da bo
notranja temperatura 8 °C.

S pritiskom na katerikoli gumb se funkcija proti zmrzovanju
izklopi in vrnili se boste v samodejni nacin.

Aplikacija:

o Ce zelite funkcijo zas¢ite proti zmrzovanju vklopiti ali
izklopiti, v nastavitvah kliknite na ikono( .

Opomba: Ko je omogocena ta funkcija, ostale funkcije do

njenega onemogocenja niso na voljo.

8.9 Nacin prekinif g ja (varc:

ZIV|Jen]SkO dobo baterije je mogoce podaljsan z izklopom
ogrevanja. Ventil mora biti povsem odprt. Ce Zelite aktivirati
prekinitev ogrevanja, se ravnajte sledece:




Naprava:

eV rotnem nacinu ro¢no nastavite temperaturo na ve¢ kot
30 °C, na zaslonu se bo prikazal »HS« in aktivirala se bo
funkcija prekinitve ogrevanja. Naprava nato ne bo
uravnavala temperature.

S pritiskom na katerikoli gumb se funkcija prekinitve
ogrevanja izklopi in vmili se boste v samodejni nacin.

Aplikacija:

o Ce Zelite funkcijo prekinitve ogrevanja vklopiti ali izklopiti,
v nastavitvah kliknite na ikono( IT ).

Opomba: Ko je omogocena ta funkcija, ostale funkcije do

njenega onemogocenja niso na voljo.

8.10 Zas¢ita proti vodnemu kamnu (funkcija
odstranjevanja vodnega kamna)

Naprava se vsak teden samodejno zaZene za dolocen ¢as,
da se prepreci nabiranje vodnega kamna na ventilu.

8.11 Boost (hitro ogrevanje)

Funkcija hitrega ogrevanja izkori§¢a ¢lovesko dojemanje

toplote. Po aktiviranju te funkcije bo ventil povsem odprt 5

minut. Ogrevanje prostora traja ve¢ kot 5 minut, vendar

boste toploto, ki jo oddaja radiator zacutili takoj.

o Ce Zelite aktivirati nagin hitrega ogrevanja, pritisnite gumb
za hitro ogrevanje.

e Preostali ¢as se bo odsteval v sekundah (od »299« do »
000«).

® Po preteku 5 minut, bo sproZilo preklopilo nazaj na prej$niji
nacin (samodejni/rocni) in nastavljeno temperaturo.

@ Funkcijo lahko kadarkoli onemogocite s ponovnim pritiskom
na gumb hitrega ogrevanja.




Aplikacija: Ce Zelite nacin hitrega ogrevanja prekiniti, kliknite
naikono ( ¢4 ).

9. Nastavitve

Pritisnite in za 5 sekund pridrZite gumb Menu, s ¢imer boste
vstopili v Nastavitve/Datum/Faza tedenskega programa/
Odprto okno/Komfortna temperatura/ECO temperatura/
Temperaturni pomik/Pogitniski nacin.

Aplikacija: Kliknite na ikono nastavitev (46%).

9.1 Datum

Ce zelite nastaviti datum in &as, ravnaite sledede:

® S pritiskom in pridrzanjem gumba Menu za 5 sekund
preidete v vmesnik nastavitev.

©S pomocjo gumbov »+/-« izberite mozZnost »Date/Time«
(»Datum/€as«) in s pritiskom na gumb Menu preidete v
vmesnik nastavitev datuma/Casa.

©S pomocjo gumba »+/-« nastavite Zeleno leto/mesec/dan
Juro/minuto(e) in potrdite s pritiskom na gumb Menu. Ura
trikrat utripne, kar pomeni, da so nastavitve shranjene.

#S pomocjo tipke hitrega ogrevanja se vrnite nazaj.

9.2 Faza tedenskega programa

V tej tocki menija lahko ustvarite nacin ogrevanja s fazami

ogrevanja in hlajenja glede na vaSe osebne potrebe. Za

vsak dan lahko nastavite do 10 temperatumih faz. V privzetih

nastavitvah je 5 faz.

e Stisnite in za 5 sekund pridrZite tipko, da vstopite v meni
za konfiguracijo.

e zberite »Prg« s tipko »+« ali »-« in potrdite s pritiskom
tipke menu.




o/ tocki menija zimenom »Day« s tipko »+« ali »-« za va§
nacin ogrevanja izberite posamezne dni v tednu, vse
delovne dni, konec tedna ali cel teden in potrdite s
pritiskom tipke menu.

@S tipko menu potrdite ¢as zagona 00:00.

e |zberite Zeleno temperaturo in ¢as zagona s tipko »+
« ali »-« in potrdite s pritiskom tipke menu.

@ Na zaslonu se bo prikazal naslednji ¢as. Cas lahko
nastavite s pomocjo tipke »+« ali »-«.

e |zberite Zeleno temperaturo za naslednji ¢as s tipko »+
«ali »-« in potrdite s pritiskom tipke menu.

e Temperaturni razpon: 5-30°C, odklon: 0,5°C.

e Ponavljajte zgoraj navedene korake, dokler ne nastavite
temperatur za celotno ¢asovno obdobje med 00:00 in
24:00. Ura trikrat utripne, kar pomeni, da so nastavitve
shranjene.

e Nastavitve so koncane. S pomogjo tipke hitrega ogrevanja
se vmite nazaj.

Aplikacija: Kliknite na ikono ( B)).

9.3 Odprto okno

Stisnite in za 5 sekund pridrZite tipko, da vstopite v meni za

konfiguracijo.

e zberite odprto okno( [l )s pomogjo tipke »+« ali »-«.

e Potrdite s pritiskom na tipko menu.

elzberite Zeleno temperaturo in ¢as s tipko »+« ali »-« in
potrdite s pritiskom tipke menu. Ura trikrat utripne, kar
pomeni, da so nastavitve shranjene.

e Temperaturni razpon: 5-30°C, odklon: 0,5°C.

e Nastavitve so koncane. S pomogjo tipke hitrega ogrevanja
se vrnite nazaj.




9.4 Komfortna temperatura

Stisnite in za 5 sekund pridrZite gumb Menu, da vstopite v
meni za konfiguracijo.

®\/ meniju s pomogjo gumba »+/-« izberite ikono komfortne

temperature( X

e Potrdite s pritiskom na gumb menu.

©S pomocjo gumba »+/-« izberite Zeleno temperaturo in
potrdite s pritiskom na gumb Menu. Temperatura trikrat
utripne, kar pomeni, da so nastavitve shranjene.

e Temperaturni razpon: 5-30 °C, odklon: 0,5 °C.

#S pomocjo gumba hitrega ogrevanja se vrnite nazaj.

9.5 ECO temperatura

Stisnite in za 5 sekund pridrZite tipko, da vstopite v meni za

konfiguracijo.

o |zberite odprto okno( ’ )s pomogjo tipke »+« ali »-«.

e Potrdite s pritiskom na tipko menu.

e |zberite Zeleno temperaturo s tipko »+« ali »-« in potrdite
s pritiskom na tipko menu. Temperatura trikrat utripne,
kar pomeni, da so nastavitve shranjene.

e Temperaturni razpon: 5-30 °C, odklon: 0,5 °C.

e Nastavitve so konc¢ane. S pomogjo tipke hitrega
ogrevanja se vrnite nazaj.

9.6 Pomik

Stisnite in za 5 sekund pridrZite tipko, da vstopite v meni za

konfiguracijo.

o |zberite odprto okno(Offset)s pomocjo tipke »+« ali »-«.

e Potrdite s pritiskom na tipko menu.

o |zberite Zeleno temperaturo s tipko »+« ali »-« in potrdite
s pritiskom na tipko menu. Temperatura trikrat utripne,
kar pomeni, da so nastavitve shranjene.

e Temperaturni razpon: -5-5 °C, odklon: 0,1 °C.




e Nastavitve so kon¢ane. S pomocjo tipke hitrega ogrevanja
se vrnite nazaj.

9.7 Pocitniski nacin

Stisnite in za 5 sekund pridrZite tipko, da vstopite v meni za

konfiguracijo. .

e |zberite odprto okno ( % ) s pomogjo tipke »+« ali »-«.

o Potrdite s pritiskom na tipko menu.

o |zberite datum zagona s tipko »+« ali »-« in potrdite s
pritiskom tipke menu.

o zberite datum ustavitve s tipko »+« ali »-« in potrdite s
pritiskom tipke menu.

e |zberite Zeleno temperaturo s tipko »+« ali »-« in potrdite
s pritiskom na tipko menu. Temperatura trikrat utripne,
kar pomeni, da so nastavitve shranjene.

e Temperaturni razpon: 5-30 °C, odklon: 0,5 °C.

e Nastavitve so kon¢ane. S pomocjo tipke hitrega ogrevanja
se vrnite nazaj.

Opomba: Po 1 minuti neaktivnosti se nastavitve samodejno

zakljucijo.

10. Sibka baterija

Ko nivo napolnjenosti baterije pade pod 12 %, se prikaze
ikona Sibke baterije ( [ ). Cim prej zamenjajte baterijo.
Ce se na zaslonu prikaZe(bRE g).naprava ni na voljo.

11. Ponastavitev

Naprava: Stisnite in za 5 sekund pridrZite tipki »+« in »-«,
na zaslonu se prikaze »FAC«. Med ponastavitvijo bodo
podatki izbrisani in napravo bo potrebno ponovno nastaviti.




Aplikacija: Kliknite na ikono za ponastavitev v nastavitvah.
Nato je potrebno ponastavitev potrditi ali razveljaviti.
Za potrditev ponastavitve pritisnite tipko nacina.

S pomogjo tipke hitrega ogrevanja se vrnete nazaj.

12. Odpravljanje tezav in vzdrzevanje

Koda napake

na zaslonu Tezava Resitev
Simbol Prenizka s
bateriie § mo¢ baterij Zamenjajte bateriji
E1 Pogon ventila Preverite, da je
je pocasen. ventil pravilno 8¢
F2 IRazpon upravijanja | Preverite zategnjenost
je presirok.
F3 IRazpon nastavitev Preverite, da se
ie nozica ventila ni zataknila.

13. Tehniéni parametri

Baterija: 2x 1,5V LR6 /AA
Zivljenjska doba baterije: 1,5 leta
Temperaturni razpon 5-30 °C
Nivo zasgite: IP20

Zaslon: LCD-zaslon z LED

RF: Zigbee

Frekvenca: 2,4 GHz

Najvecja izhodna mo¢: 10 dBm
Dimenzije (§ x v x g): 55,3 x 54 x 98,3 mm
Masa: 190 g (z baterijo)

Delovna temperatura: -10-40 °C
Delovno okolje: Notraniji prostori
Varnost: CE/ROHS




14. Vsebina pakiranja

1 Radiatorski termostat ZigBee

2 bateriji 1,5V mignon/LR6/AA

1 Adapterji za Danfoss (RA, RAV in RAVL)
1 Vijak za adapter

1 Navodila za uporabo

15. Napotki za odstranjevanje
Naprave ne odlagajte med splo$ne gospodinjske odpadke!
Elektronske naprave je treba odstraniti v skladu s predpisi
za odstranjevanie elektricnih in elektronskih naprav (OEEQ)
na dologenih zbirnih mestih.

&Naprava ni igraca, zato otrokom ne dovolite, da bi se
z njo igrali. Odstranite embalazni material. Plastic¢ne folije/
vrecke, kosi polistirena ipd. so lahko za otroke nevarni.

€ Uporabljenih baterij ne odlagajte med splosne
gospodinjske odpadke! OdloZite jih na zbirnem mestu za

odstranjevanje baterij.




INFORMATION ABOUT DISPOSAL AND RECYCLING

Vse izdelke s to oznako je treba odstraniti v skladu s
predpisi o odstranjevanju elektriéne in elektronske opreme
(Smernica 2012/19/EU). Odstranjevanje teh naprav skupaj
s komunalnimi odpadki ni dovoljeno. Vse elektriéne in
elektronske aparate odstranjujte v skladu s krajevnimi in
evropskimi predpisi. Odlagajte jih na dolocena zbirna
mesta z ustreznim dovoljenjem in certificiranjem v skladu
s krajevnimi in zakonskimi predpisi. Pravilen nacin
odstranjevanja in recikliranja pomagata zmanjsati vplive na
okolje in zdravje ljudi. Dodatne informacije o odstranjevanju
lahko dobite pri prodajalcu, pooblaséenem servisnem
centru ali lokalnem organu.

IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Witty, s.r.o potrjuje, da je tip radijske opreme TSL-TRV-TVO01
skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave
EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu:

teslasmart.com/declaration

Povezljivost: ZigBee IEEE 802.15.4

Frekvenéni pas: 2.400-2.480GHz ZigBee

Najvecja energija za radijsko frekvenco (EIRP): < 10 dBm

Producent

Tesla Global Limited

Gee Chang Industrial Building, 121 Des Voeux Road Central
852 00 Hong Kong

www.teslasmart.com
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1. Informacije o ovim uputama

Prije upotrebe uredaja procitajte ove upute u cijelosti.
Ove upute sadrze vazne informacije o uporabi uredaja.
Posebno se pridrzavajte sigurnosnih uputa. Cuvaijte ove
upute za buducu upotrebu. Ako uredaj predate drugima
koji ¢e ga koristiti, predajte ga zajedno sa ovim uputama.

2. Opis uredaja

Uredaj pomice ventilom i pametno regulira protok topline
u radijator. Termostatskim radijatorskim ventilom TVO01
mozete prikladno postaviti sobnu temperaturu u rasponu
od 5 do 30 °C i uStedjeti vise od 15% energije.

Uredaj je dio Teslinog sustava pametne kuce i radi s
protokolom ZigBee 3.0. Svi uredaji u sustavu mogu se
prikladno i pojedinaéno konfigurirati pomoc¢u mobilne
aplikacije Tesla. Uredaj vam omogucuije regulaciju
temperature u pojedinim prostorijama.

Radijatorski termostat kompatibilan je sa svim
standardnim ventilima radijatora i moZe se lako montirati
bez ispustanja vode ili ometanja sustava grijanja.
Zahvaljujuéi dodatnoj funkciji brzog zagrijavanja, ventil
se moze otvoriti na 5 minuta, a radijator se kratko
vrijeme brzo zagrijava. Toplina koju emitira radijator
odmah ugodno zagrijava sobu.




3. Pregled uredaja

Ring nut

Indicator icon in week
programming stage

Date/ ®Set dateftime
Prg
ZigBee signal ‘1" ® Open window
Boostés :Comfortable
Auto modefi 4 temperature
Manual mode g —{-—t8enm T Low batiery
Holiday mode % ECO temperature
Switching auto/ _| | M pair | feaniecd Offset temperature
manual/fioliday £os Week display
Pair/Boost/ ] Switchin
Return key and energy-saving
+, — mode / confirm key
] ate/time
(Press or hold press)

4. Pustanje u rad
4.1 Prije prve upotrebe.

o Pripremite 2x AA baterije, koje napajaju TVO1.
o TV01 zahtijeva pametnu upravljacku jedinicu ulaznoga

pristupnika.

e Temperatura je prikazana u Celzijevim stupnjevima.

4.2 Umetanje (zamjena) baterija
e Uklonite poklopac baterije s donje strane uredaja.

o U odjeljak za baterije umetnite 2 nove LR6 (mignon/AA)
baterije i provjerite jesu li pravilno smjestene.

o Namjestite poklopac prostora za baterije natrag na svoje

mjesto.




Trajnost novih alkalnih baterija je oko 1,5 godina. Simbol
baterije ( bRE0) na zaslonu znadi da baterije treba
zamijeniti. Nakon uklanjanja ispraznjenih baterija,
pricekaijte otprilike 1 minutu prije nego $to umetnete nove.
Ovaj uredaj ne podrzava upotrebu baterija za punjenje.

4.3 Postavke datuma i vremena

Ako su baterije umetnute ili zamijenjene, nakon kratkog

prikaza broja verzije firmvera, sistem ¢e od Vas automatski

traziti da postavite datum i vrijeme.

e Pomocu tipki +/- postavite godinu, mjesec, dan, sat i
minutu i potvrdite tipkom Menu. Pritisnite tipku za brzo
zagrijavanje tijekom podesavanja datuma i vremena za
povratak na prethodni izbornik.

@ Ako se na zaslonu prikaZe ,InS" s rotiraju¢im ' A ', to znaci
da se motor jo$ uvijek vraca natrag.

o Cim se na zaslonu pojavi ,AdA", moZete instalirati
radijatorski termostat na ventil. Kada je instalacija
zavr$ena, pritisnite tipku za brzo zagrijavanje da biste
zapoceli postupak prilagodbe.




® Ako se na zaslonu pojavi ,AdA" s rotiraju¢im’ M 'znaci da je
uredaj u prilagodljivom nacinu rada, koje uredaj prilagodi
ventilu.

Ako je prilagodljiv nacin rada zapocet prije instalacije,
pritisnite tipku za brzo zagrijavanje i motor ¢e se vratiti u
polozaj ,InS". Ako se prikaze poruka pogreske (F1, F2,
F3), pritisnite tipku za uparivanje / brzo zagrijavanje i
motor ¢e se takoder vratiti u polozaj ,InS".

5. Montaza termostata radijatora
Instalacija radijatorskoga ventila je jednostavna i nije
potrebno ispustati vodu ili ometati sustav grijanja. Nisu
potrebni posebni alati i nije potrebno iskljuiti grijanje.
Prstenasta matica spojena na radijatorski termostat
moze se univerzalno koristiti i bez pribora sa svim
ventilima veli¢ine navoja M30 x 1,5 poznatih proizvodaca,
kao npr.

*Danfoss  «Heimeier *MNG *Junkers

o Landis&Gyr (Duodyr) e Honeywell-Braukmann

*Oventrop eSchlosser eComap e Valf Sanayii

o Mertik Maxitrol ¢ Watts  « Wingenroth (Wiroflex)

*RB.M * Tiemme e Jaga * Siemens

o l[dmar54
Pomocu isporucenih adaptera uredaj se moze instalirati
na radijatorske ventile Danfoss RA, Danfoss RAV i Danfoss
RAVL.

5.1 Odvijte postojeci radijatorski termostat.
Ne brinite, tijekom ovog postupka voda nece curiti.




52M30x1,5

5.2.1 U slucaju konektora M30 x 1,5, uvijte pametni radij-
atorski termostat TVO01 izravno na radijator. MoZete prila-
goditi kut tako da zaslon bude okrenut prema korisniku.
5.2.2 Okrenite kotaci¢ termostata u poloZaj maksimalne
vrijednosti, maksimalna vrijednost moze biti 6 ili 8.

5.2.3 Provjerite da li je © aktivan.

5.2.4 Nainstalirajte uredaj.




5.3 Ventil Danfoss RAVL

5.3.1 Provjerite da li je © aktivan.

5.3.2 Tijelo ventila ima izduZene utore po obodu kako bi se
osiguralo da adapter bude ispravno smjesten nakon
instalacije: u cjelosti umetnite adapter tako da se iglice
unutar adaptera poravnaju s utorima na ventilu.

5.3.3 Namontirajte adapter, povrSina A poravnata je s
povrsinom B.

5.3.4 Namontirajte okruglu cijev na uredaj.

5.3.5 Namontirajte uredaj.




5.4 Ventil Danfoss RAV

5.4.1 Okrenite kotaci¢ termostata u poloZaj maksimalne
vrijednosti, maksimalna vrijednost moZe biti 6 ili 8.
5.4.2 Provjerite da li je © aktivan.

5.4.3 Tijelo ventila ima izduZene utore po obodu kako bi
se osiguralo da je adapter ispravno smjesten nakon
instalacije: u cjelosti umetnite adapter tako da se iglice
unutar adaptera poravnaju s utorima na ventilu.

5.4.4 Namontirajte adapter, povr§ina A poravnata je s
povrsinom B.

5.4.5 Prikljuéne matice.

5.4.6 Nainstalirajte uredaj.
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5.5 Ventil Danfoss RA

5.5.1 Okrenite broj¢anikom termostata na poziciju
vrijednosti ,N“ Align Dial.

5.5.2 Provjerite da li je © aktivan.

5.5.3 Tijelo ventila ima izduZene utore po obodu kako bi
se osiguralo da je adapter ispravno smjesten nakon
instalacije: u cjelosti umetnite adapter tako da se iglice
unutar adaptera poravnaju s utorima na ventilu.

5.5.4 Nainstalirajte adapter, povrsina A poravnata je s
povrsinom B.

5.5.5 Prikljuéne matice.

5.5.6 Nainstalirajte okruglu cijev na uredaj.
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A) PlaneA Plane Ais aligned with plane B
See figure
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6. Zaslon sucelja

Kada se na LCD zaslonu prikaZu donji podaci, radijatorski
termostat je spreman za konfiguraciju. Ukoliko se odgovar-
ajuce informacije ne pojave, izvadite i ponovno umetnite
baterije i ponovite korak 4.

D
a1

L Mo

7 Povezivanje s aplikacijom
Priprema za uporabu

- Tesla Smart je dostupan za iOS i Android operativni
sustav. Pronadite Tesla Smart ime u App Store ili Google
Play ili skenirajte QR kod za preuzimanje aplikacije i
prijavite se ili se prijavite na svoj racun.

- Provjerite je li pametni telefon spojen na 2,4 GHz i ima
Bluetooth i GPS lokalizaciju.

Spojite uredaj

- Provjerite jeste i dodali Tesla Smart Zigbee Hub na Tesla
Smart.

- U redu za uparivanje s Tesla Smart i ZigBee Hub, Tesla
Smart Thermostatic Valve mora biti instaliran na ventilu
grijanja.

- Otvori Tesla Smart i kliknitg ZigBee Hub, a zatim kliknite




"Dodaj novi uredaj" (Provjerite jesu li Blue LED treperi na
HUB) ili u Tesla Smart Kliknite "+" za dodavanje novog
uredaja. Odaberite termostatski ventili - Tesla Smart
Thermostatic Valve i slijedite upute za dodavanje
termostatskog ventila korak po korak na telefonu.

- Na termostatskom ventilu pritisnite gumb "Pair Boost" 5
sekundi dok ikona Zigbee signala ne trene, $to znaci da je
uredaj uao u nacin uparivanja.

- Pricekajte da se uredaj pridruzi.

Kontrolirajte uredaj

- Kontrolirajte Tesla Smart thermostatic Valve pomocu
aplikacije.

8. Funkcije proizvoda

8.1 Automatski rezim

U automatskom nacinu rada temperatura se kontrolira

u skladu s postavljenim na¢inom grijanja.

Rucno izvr$ene promjene aktivne su do sliedece postavl-

jene promjene profila. Da biste aktivirali automatski nacin,

slijedite ove korake:

® Pritisnite tipku reZima i izaberite I3

e Zadane postavke: 17 °C a 21°C Raspon temperature: 5 -
30 C, odstupanje: 0,5 °C.

e Aplikacije: Kliknite na ikonu rezima.

inu rada temperatura se kontrolira

pomocu tipki (, "), ovisno o trenutnoj temperaturi.

Postavka temperature nece se mijenjati do sljedec¢e

manualne promjene. Da biste aktivirali manualni rezim,

slijedite ove korake:

e Pritisnite tipku rezima i izaberite 8 .

e Zadane postavke: 20 °C Raspon temperature 5 - 30 °C,
dstupanje: 0,5 °C.

185)




e Aplikacija: Kliknite na ikonu rezima.

8.3 Rezim praznika

Ako ste na odmoru il na zabavi, moZete postaviti rezim
praznika. Postupite kako slijedi:
Postavite parametre vremena i temperature ReZima
praznika. Na zaslonu se prikazuju temperatura i ikona
rezima praznika(%).

Kad dosegne postavljeno vrijeme pocetka, uredaj
aktivira rezim praznika.

Pritisnite gumb reZima da biste usli u rezim praznika,
ikona rezim praznika(% )trepce, $to znai da rezim
praznika nije pokrenut i zaslon se automatski iskljucuje
nakon 5 sekundi.

Kad dosegne postavlieno vrijeme zavrSetka, uredaj se
vraca u automatski nacin rada.

Da biste prekinuli rezim praznika prije isteka vremena,
pritisnite gumb Mode.

Aplikacija: Za izlaz iz rezima praznika kliknite ikonu rezim
praznika.

8.4 Detektiranje otvorenog prozora

Ako uredaj prepozna nagli pad temperature, automatski ¢e
zaustaviti grijanje (zadana postavka: ako padne za 5 °C u
roku od 5 minuta). Do ove promjene temperature obiéno
dolazi zbog otvorenog prozora ili vrata, a na zaslonu se
pojavijuje ikona otvorenog prozora ([ ).

Ako se ne poduzmu nikakve radnje, uredaj ¢e se vratiti u
prethodno stanje nakon detektiranja. Isto tako, mozete
resetirati uredaj rucno, pritiskom na tipku za postavljanje
rezima.

Aplikacije: Da biste iskljucili funkciju otvorenog prozora,
kliknite na ikonu otvorenog prozora.




Detektiranje otvorenog prozora aktivno je samo u
automatskom i ruénom nacinu rada.

8.5 Pomak temperature

Buduci da se temperatura mjeri na termostatu radijatora,

raspodijela sobne temperature moze varirati. Da biste

prilagodili temperaturu, pomak moZzete prilagoditi za + 5
°C. Ako je Zeliena temperatura postavljena na npr. 20 °C,

ali sobna temperatura iznosi samo 18 °C, mora se

postaviti pomak od -2,0 ° C. Pomak temperature u

izvornim postavkama je 0,0 °C. Da biste prilagodili pomak

temperature, slijedite ove korake:

e Pritisnite i drZite tipku Menu pet sekundi kako biste
otvorili suéelje za postavijanje.

ePomocu tipki ,+/-" odaberite opciju ,Offset* (,Pomak
temperature®) i pritisnite gumb Menu za ulazak u
sucelje za pomicanje temperature.

ePomocu tipki ,+/-" postavite Zeljeni pomak temperature
i potvrdite pritiskom na tipku Menu.

Aplikacije: U postavkama kliknite na ikonu pomaka

temperature.

8.6 Ekoloska i ugodna temperatura
Postavke Eco i Komfort mogu se koristiti samo u automa-
tskom i manualnom nacinu rada. Ako je nacin rada Eco ili
Komfort u automatskom reZimu, on ¢e vrijediti do sliedece
definirane automatske promjene nacina rada, a ako se
nacin Eco ili Komfort koristi u manualnome nacinu rada,
uredaj ¢e koristiti nacin rada Eco ili Komfort.
Pritisnite gumb izbornika i odaberite ugodnu temperaturu
( ili ECO temperaturu( & ).
e Zadane postavke: Ekoloska temperatura 17 °C i ugodna
temperatura 21 °C.




e Aplikacija: Kliknite odgovarajucu ikonu.

8.7 Djecja brava

Kontrole uredaja mogu se zakljucati kako bi se sprijecile

slucajne promjene postavki (npr. slucajnim dodirom).

Da biste aktivirali dje¢ju bravu, postupite na sliedeci nacin:

e Pritisnite i drZite tipku za postavljanje rezima rada 5
sekundi, na zaslonu ¢e se pojaviti simbol LOC a uredaj
se neée moci koristiti.

e Da biste deaktivirali zastitu za djecu, pritisnite i drzite
tipku za postavljanje rezima rada 5 sekundi.

Aplikacije: U postavkama kliknite ikonu djecje brave.

8.8 Rezim zastite protiv smrzavanja

Uredaj:

e U ruénom nacinu rada, u kojem je temperatura postavl-
jena na manje od 5 ° C, na zaslonu se pojavi ,AF" i
aktivira se funkcija protiv smrzavanja kako bi se osigur-
alo da unutarnja temperatura iznosi 8 °C.

e Pritisnite bilo koju tipku kako biste ISk|quI|I funkciju protiv
smrzavanja i vratili se u automatski nacin rada.

Aplikacije:

e Da biste ukljuili ili iskljucili funkciju protiv smrzavanja,
Kliknite na ikonu (3¢) u postavkama.

Upozorenje: Jednom kad je ova funkcija aktivirana, ostale

funkcije nece biti dostupne dok se naknadno ne deaktivira.

8.9 Rezim prekida grijanja (uSteda energije)

Trajanje baterije moze se produZziti iskljucivanjem grijanja.
Ventil mora biti potpuno otvoren. Da biste aktivirali prekid
grijanja, postupite na sljedeci nacin:




Uredaj:

e U rucnom nacinu rada ruéno podesite temperaturu na
vise od 30 °C, na ekranu ¢e se pojaviti ,HS" i aktivirat
¢e se funkcija prekida grijanja. Uredaj tada nece
regulirati temperaturu.

e Pritisnite bilo koju tipku za iskljucivanje funkcije prekida
grijanja i povratak u automatski nacin rada.

Aplikacije:

e Da biste ukljuili ili iskljucili funkciju prekida grijanja,
kliknite na ikonu( lll Ju postavkama.

Napomena: Jednom kad je ova funkcija aktivirana, ostale

funkcije nece biti dostupne dok se naknadno ne deaktivira.

8.10 Zastita od grijanja (funkcija uklanjanja kamenca)
Uredaj se automatski ukljuCuje svaki tiedan na odredeno
vrijeme kako bi se sprijecilo da se ventil kalcificira.

8.11 Boost (brzo zagrijavanje)

Funkcija brzog zagrijavanja koristi ljudsku percepciju

topline. Nakon aktiviranja ove funkcije, ventil ¢e biti

potpuno otvoren 5 minuta. Za zagrijavanje prostorije

potrebno je viSe od 5 minuta, ali toplinu koju emitira

radijator osjetit cete odmah.

e Kako biste aktivirali na¢in brzog zagrijavanja, pritisnite
tipku brzog zagrijavanja.

e Preostalo vrijeme odbrojavat ¢e se u sekundama (,299"
do ,000").

e Nakon 5 minuta, aktuator postavi sustav na prethodni
rezim rada (automatski/ ruéno) i zadanu temperaturu.

e Funkcija se moze deaktivirati u bilo kojem trenutku
ponovnim pritiskom na tipku za brzo zagrijavanje.

Aplikacije: Kako biste izasli iz nacina brzog zagrijavanja,

Kliknite ikonu ( ).




9. Postavke

Pritisnite i drZite 5 sekundi tipku Menu kako biste usli u
Postavke/Datum/Faze tjednog programa/Otvoreni prozor/
Ugodna temperatura/EKO temperatura/ Pomak temper-
ature/Rezim praznika.

Aplikacije: Kliknite ikonu postavki ( {83).

9.1 Datum

Kako biste postavili datum i vrileme, slijedite ove korake:

e Pritisnite i drZite tipku Menu pet sekundi kako biste
otvorili sucelje za podeSavanje.

e Pomocu tipki ,+/-" odaberite ,Date/ Time* (,Datum/
vrijeme"”) i pritisnite tipku Menu za ulazak u sucelje za
podesavanje datuma/vremena.

®Pomocu tipki ,+/-" postavite Zeljenu godinu/mjesec/dan/
sat/minutu i potvrdite pritiskom na tipku Menu. Vrijeme
zatreperi tri puta kako bi potvrdilo da su postavke
spremljene.

®Za povratak koristite tipku za brzo zagrijavanje.

9.2 Faze tjednog programa

U ovoj stavci izbornika moZete stvoriti nacin grijanja s

fazama grijanja i hladenja prema vasim osobnim potreb-

ama. MoZe se postaviti do 10 temperaturnih faza za
svaki dan. Prema zadanim postavkama je 5 faza.

o Pritisnite i drzite tipku 5 sekundi da biste usli u
konfiguracijski izbornik.

e Odaberite "Prg" tipkom "+" ili "-" i potvrdite pritiskom na
gumb izbornika.

e U stavci izbornika pod nazivom "Dan", pomocu tipke "+"
ili "-" za nacin grijanja odaberite pojedinacne dane u
tiednu, sve radne dane, vikend ili cijeli tiedan i potvrdite
pritiskom na tipku izbornika.




® Pomocu gumba izbornika potvrdite vrijeme pocetka 00:00.

oOdaberite Zelienu temperaturu i vrijeme pocetka tipkom
"+"ili "-" i potvrdite pritiskom na tipku izbornika.

o Na zaslonu se pojavijuje vrijeme onako kako ga mijenjate.

Vrijeme mozZete prilagoditi tipkom "+" ili "-

e Odaberite Zeljenu temperaturu tipkom "+" ili "-" i potvrdi-
te pritiskom na tipku izbornika.

e Raspon temperature: 5 - 30°C, odstupanje: 0,5°C.

e Ponavljajte gornje korake dok ne podesite temperature
za cijelo vremensko razdoblje izmedu 00:00 i 24:00.
Vrijeme zatrepce tri puta da potvrdi da su postavke
spremljene.

e Postavljanje je zavrSeno. Za povratak koristite tipku za
brzo zagrijavanje

Aplikacija: Kliknite na ikonu (B ).

9.3 Otvoreni prozor

Pritisnite i drzite tipku 5 sekundi da biste usli u konfigura-

cijski izbornik.

® Odaberite otvoreni prozor( )pomocu gumba “+” ili “-”.

e Potvrdite pritiskom na gumb izbornika.

e Odaberite Zeljenu temperaturu i vrijeme pocetka tipkom
"+"ili "-" i potvrdite pritiskom na tipku izbornika. Vrijeme
zatrepce tri puta a time potvrdi da su postavke
spremljene.

e Raspon temperature: 5 - 30°C, odstupanje: 0,5°C.

e Postavljanje je zavrSeno. Za povratak koristite tipku za
brzo zagrijavanje.

9.4 Ugodna temperatura
Pritisnite i drZite tipku Menu pet sekundi da biste usli u
konfiguracijski izbornik.




o U izborniku tipkama ,+/-" odaberite ikonu ugodne

temperature (=

e Potvrdite pritiskom na tipku Menu.

e Pomocu tipki ,+/-" postavite Zeljeni pomak temperature i
potvrdite pritiskom na tipku Menu. Temperatura zatreperi
tri puta, kako bi se potvrdilo da su postavke spremljene.

e Raspon temperature: 5-30 °C, odstupanje: 0,5 °C.

e Za povratak koristite tipku za brzo zagrijavanje.

9.5 ECO temperatura

Pritisnite i drZite tipku 5 sekundi da biste usli u konfigura-

cijski izbornik.

© Odaberite otvoreni prozor (@ )pomoéu gumba “+” ili *-".

e Potvrdite pritiskom na gumb izbornika.

e Odaberite Zeljenu temperaturu tipkom "+" ili "-" i potvrdite
pritiskom na tipku izbornika Temperatura zatrepée tri
puta kako bi potvrdila da je postavka spremljena.

e Raspon temperature: 5 - 30 °C, odstupanje: 0,5 °C.

e Postavljanje je zavrSeno. Za povratak koristite tipku za
brzo zagrijavanje.

9.6 Mijenjanje

Pritisnite i drZite tipku 5 sekundi da biste usli u konfigura-

cijski izbornik.

e Odaberite otvoreni prozor(Offset)pomocu gumba“+ili “-”.

e Potvrdite pritiskom na gumb izbornika.

e Odaberite Zeljenu temperaturu tipkom "+" ili "-" i potvrdite
pritiskom na tipku izbornika Temperatura zatrepce tri puta
kako bi potvrdila da je postavka spremljena.

e Raspon temperature: -5 - 5 °C, odstupanje: 0,1 °C.

e Postavljanje je zavr§eno. Za povratak koristite tipku za
brzo zagrijavanje.




9.7 Rezim praznika

Pritisnite i drZite tipku 5 sekundi da biste usli u konfigura-
cijski izbornik.

® Odaberite otvoreni prozor ( f)pomoc’u gumba “+”li “-”.
ePotvrdite pritiskom na gumb izbornika.

o Odaberite datum pocetka tipkom "+" ili "-" i potvrdite
pritiskom na gumb izbornika.

e Odaberite datum zavrSetka tipkom "+"ili "-" i potvrdite
pritiskom na gumb izbornika.

® Odaberite Zeljenu temperaturu tipkom "+" ili "-" i potvrdite

pritiskom na tipku izbornika Temperatura zatrepce tri puta
kako bi potvrdila da je postavka spremljena.

e Raspon temperature: 5 - 30 °C, odstupanje: 0,5 °C.

e Postavljanje je zavrSeno. Za povratak koristite tipku za
brzo zagrijavanje.

Napomena: Nakon 1 minute neaktivnosti, postavka se

automatski iskljuci.

10. Slaba baterija

Kad razina napunjenosti baterije padne ispod 12%, prika-
zuje se ikona slabe baterije( [J ). Zamijenite bateriju $to je
prije moguce. Ako se na zaslonu pojavi(bRt ), uredaj nije
dostupan.

11. Resetiranje

Izvodenje: Pritisnite i drZite tipke ,+" i ,-" 5 sekundi, na
zaslonu ¢e se pojaviti ,FAC". Tijekom resetiranja podaci
e se izbrisati i uredaj ce trebati ponovno upariti.
Aplikacija: Kliknite ikonu resetiranja u postavkama.
Resetiranje mora biti potvrdeno ili se morate vratiti
unatrag.




Pritisnite gumb rezima resetiranja za potvrdu.
Za povratak koristite tipku za brzo zagrijavanje.

12. Problemlésung und Wartung

Kod pogreske

o Problem Rijesenje
Sbel g Pree meak e zamienie bateri.
o Pogon Provjerite da li j

ventila je spor. ventil pravilno instaliran.
= Raspon Upraviania Proviere da l e termostat
e presirok. radijatora ispravno ugvrscen.
3 Raspon podesenja Provjerite nie Ii_
je premalen. zaglavijen zatik ventila.

13. Technische Parameter
Baterije: 2x 1,5V LR6 /AA

Trajnost baterije: 1,5 godine
Raspon temperature 5-30 °C
Stupanj zastite: IP20

Zaslon: LCD zaslon sa LED

RF: Zigbee

Frekvencija: 2,4 GHz

Maksimalna izlazna snaga: 10 dBm
Dimenzije (8 x v x d): 55,3 x 54 x 98,3 mm
Tezina 190 g (uklju€ujuci baterije)
Radna temperatura: -10 °C - 40 °C
Radno okruZenje: Unutra
Sigurnost: CE/ROHS




14. Sadrzaj paketa

1 Termostat radijatora ZigBee

2 1,5 mignon / LR6 / AA baterije

1 Adapteri za Danfoss (RA, RAV i RAVL)
1 Vijak za adapter

1 Upute za uporabu

15. Upute za odlaganje

Ne bacajte uredaj u uobicajeni kucni otpad! Elektronicka

oprema mora se odlagati u skladu s propisima o zbrinja-

vanju elektriéne i elektroni¢ke opreme (WEEE) na odred-
enim sabirnim mjestima.

AUredaj nije igracka, ne dozvolite djeci da se igraju
uredajem. Uklonite materijal za pakiranje. Plasti¢ne folije/
vrecice, komadi polistirena itd. mogu biti opasni za djecu.
)ﬂ@ Ne bacajte iskoriStene baterije u uobicajeni kuéni
otpad! Odlozite ih u sabirno mjesto za odlaganje baterija.

: %



INFORMACIJE O ODLAGANJU | RECIKLIRANJU

Svi proizvodi s ovom oznakom moraju se zbrinuti u skladu
s propisima o zbrinjavanju elektricne i elektronicke opreme
(Direktiva 2012/19 / EU). Njihovo odlaganje zajedno s
obi¢nim komunalnim otpadom je nedopustivo.

Sve elektricne i elektronicke uredaje odloZite u skladu sa
svim lokalnim i europskim propisima na odredena sabirna
mjesta s odgovarajucim odobrenjem i certificiranjem u
skladu s lokalnim i zakonodavnim propisima.

Pravilno odlaganje i recikliranje pomazu umaniiti utjecaj
na okoli§ i ljudsko zdravlje. Za viSe informacija o zbrinjav-
anju obratite se prodavacu, oviastenom servisnom centru
ili lokalnim vlastima.

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Witty, s.r.o ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa TSL-
TRV-TVO1 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.

Cijeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
sliedecoj internetskoj adresi:

teslasmart.com/declaration

Proizvodaé

Tesla Global Limited

Gee Chang Industrial Building, 121 Des Voeux Road Central
852 00 Hong Kong

www.teslasmart.com
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1. IHdhopMaLlisi Npo Lie KepiBHULITBO

Mepen BUKOPUCTaHHSIM NPUCTPOIO NOBHICTIO NpoYnTanTe
KepIBHULITBO KopucTyBava. Y LisOMy KepIBHWLITBI MICTUTLCS!
BaX”nuBa iHdopmaLlis Npo nepeabadyBaHe BUKOPUCTAHHS
npucTpoto. 3okpema, AOTPUMYNTECH NPaBUI TEXHIKU
Beanekun. 36epexiTb Lie KEPIBHALTBO AMnsi BUKOPUCTaHHS
B MaiibyTHLOMY. SIKLLO BY nNepeaacte NpucTpii iHLWUM
ocobawm, siki GyayTb NOro BUKOPUCTOBYBATH, Nepepante
10ro pasoMm 3 LM KepiBHULITBOM.

2. Onuc Bupoby

MpucTpiit nepemitLlye KnanaH i Takum YUHOM perynioe
noTik Tenna o pagiatopa. 3a 0MOMOro0 TEPMOCTATUHHOMO
papiatopHoro knanaHa Tesla Smart Thermostatic Valve

B/ MOXETE 3PYYHO PeryriioBatv Temneparypy B
npumilleHHi B gianasoHi Big 5 ao 30 °C i 3aowaauntn
6Ginble 15% eHeprii.

MpucTpiit € YacTUHOK cucTeMK podymHoro ByauHky Tesla
Smart i npautoe no npotokony ZigBee 3.0. Bei npuctpoi
B CUCTEMI MOXHA 3pY|HO i iHAMBIAYaNbHO HanalITyBaTu
3a fjlonomoroto MoGineHoro aoaatky Tesla Smart.
MpucTpiit A03BONSIE perynioBaTi Temneparypy B OKpeMux
MPUMILLEHHSIX.

PapiaTopHuii TepmocTaT CyMiCHWiA 3 yciMa CTaHaapTHUMK
papiaTopHUMK KnanaHamu Ta Moxe 6yTi nierko
BCTaHOBMEHWI 6e3 anuBy Boay abo BTpyYaHHs B cUCTEMY
onaneHHs. 3aBasku [oAaTKOBIN yHKLT LUBMAKOTO
onaneHHs KnanaH MoXHa BifKpUTW Ha 5 XBUnuH, i
pagiaTop WBUAKO HarpieTbCs NPOTArOM KOPOTKOTO Yacy.
Tenro, O BUNPOMIHIOETLCS PafiaTopoM, Biapasy Harpie
KiMHaTy 10 komcopTHOT Temnepatypu.




3. Onuc npucTpotro

Ring nut

Indicator icon in week

programming stage
Date/ @ Set date/time
Prg:
ZigBee signal 1" B Open window
Boosté s:Comfortable
Auto mode ft £ g temperature
Manual mode | bfunm 0 Low battery

Holiday mode # ECO temperature

Switching auto/ _| | m pair | feaniecd Offset temperature
manaalliolday 005 | enu Woek diopiay

Pair/Boost/ 7 Switching
Return key and energy-saving
+ ‘ — mode / confirm key

st
] ate/time
(Press or hold press)

4. BBefieHHA B ekcnnyartadito

4.1 Mepen NepLUMM BUKOPUCTAHHAM.

eligrotyiite 2 akymynsTtopa AA, Lo xuensaTe TVO1.

o [1ns TVO1 HeobXigHWin po3yMHWI1 KOHTPONEP LUM03y
focTyny.

e Temnepatypa 306paxaeTbcst B rpagycax Lienscis.

4.2 (3amiHa) akymynsTopis

@ 3HIMITb KPULLIKY aKyMynaTopa B HUXHI YacTuH
NpUCTPOIO.

e BcraBTe 2 HoBUX akymynsitopa LR6 (MiHbiioH/AA) B
aKyMynATOPHWIA BIACIK | NepeKoHanTecs, Lo BOHN
BCTaHOBIEH NPaBUMBHO.

©BcTaHOoBITb Ha MiCLie KpULLIKY aKyMynSiTOPHOTO BiACiKy i
3acpikcynTe.
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TepMiH cny6u HOBUX NYXHWUX aKyMynsiTOpiB CTAHOBUTL
6nmabko 1,5 pokie. Cumeon akymynstopa (bAkg) Ha
Avcnnel 03Havae, Lo akyMynsTopy HeoBXiAHO 3aMiHUTU.
Micns BUNYYeHHs PO3PSIPKEHNX akyMynsTOpiB 3a4ekaiiTe
NPUBNU3HO 1 XBUMKHY, NEpLL HXX BCTaBNSTW HoBi. Lien
MPUCTPIN He MiATPUMYE BUKOPUCTAHHS aKyMynsiTopiB, Lo
3aPFKYIOTLCS.

4.3 HanawtyBaHHs fati Ta yacy

Akwio akymynsTopn Bynu BcTaBneHi a6o 3amiHeHi, nicns

KOPOTKOro 306paxkeHHst Homepa Bepcii NPOLLMBKA

aBTOMaTM4HO Byne NoTPiGHO HanalLTysaTy AaTy Ta Yac.

©3a J0NOMOroH KHOMKW «+/-» BCTAHOBITb Pk, MiCsLb,
[ieHb, FOAVHY Ta XBUMMHY i NiATBEPAITE HATUCKAHHSIM
KHOMK MeHto. HaTuCHITL KHOMKY LWBMAKOTO OnasneHHs
niAl Yac HanalTyBaHHs AaTy Ta Yacy, oG NoBepHyTICS
[10 NMONepeHEOr0 MEHIO.

@ 306paxeHHs «InS» 3' M, LWo 0bepTaeTbes, 03HauaE, Lo
MOTOP BCE LLIE MOBEPTAETLCS B MOYATKOBYIA CTaH.

o Ak TiNbkn Ha gucnnei 3'aButbes «AdA», MOXHa
BCTAHOBWUTU TEPMOCTAT pajiatopa Ha knanaH. Micns
3aBEpLUEHHS BCTAHOBIIEHHS! HATUCHITL KHOMKY LUBUAKOTO
onaneHHs, Wob 3anycTuTu npoLec aganTadii.




@ 306paxeHHs «AdA» 3 M, 1o 0BepTaETbCs, 03Ha4ae, Lo
NPUCTPI 3HaXOAUTLCA B NpoLieci aganTavyi, ska apantye
NPUCTPIi A0 KnanaHy.

SAkwo npouec aganTaui 3anyckaeTbCs nepen,
BCTAHOBIEHHSIM, HATUCHITB KHOMKY LUIBMAKOTO OMareHHsl,
MOTOP MOBEPHETLCA B NONOXEHHS «INS». Akwwo
306paaeTbCst MoBioMIeHHs npo nomunky (F1, F2, F3),
HATUCHITb KHOMKY CrIOMYYEHHS/LLIBIKOTO OMaseHHsi, MoTop
TaKOoX MOBEPHETLCS B MOMOKEHHS! «INS».

5. BctaHOBNEHHS papjiaTopHOro TepMmocTara
BcTaHOBNEHHS pafiaTOpHOrO Knanaxa npocre, Hemae
HeobXigHOCTI 3nuBaTy Boay abo BTpy4aTucs B cucTemy
onaneHHsi. Hisikux cnewjiansbHux IHCTPYMEHTIB He NoTpiGHO
Vi He NOTPIGHO BUMMKATW ONaneHHs.
KinbLeBa raiika, npveaHaHa Ao pagiatopHoro TepMocTara,
MOJE BUKOPMCTOBYBATUCS YHIBEPCAbHO | 683 JONOMBKHIX
NPUCTPOIB 3 ycimMa KnanaHamu 3 po3amMipoM pizbBrneHHs
M30 x 1,5 BiA BiAOMUX BUPOBHWKIB, TAKUX SIK:
e Danfoss e« Heimeier *MNG e« Junkers
* Landis&Gyr (Duodyr)  « Honeywell-Braukmann
*Qventrop eSchlosser «Comap e Valf Sanayii
« Mertik Maxitrol e Watts e Wingenroth (Wiroflex)
*R.B.M * Tiemme e Jaga *Siemens
*ldmar54
BukopycToBytouM NpuKnapeHi anantepu, NPUCTPI MoXHa
BCTAHOBUTM Ha papiatopHi knanaHu Danfoss RA, Danfoss
RAV i Danfoss RAVL.

5.1 BigrBuHTITL iCHYOUMIA pagiaToOpHUIN TepMocTaT.
He xsunioittecs, nia yac uiei onepauii Boga He npoteye.




52M30x1,5

5.2.1Y pasi pog'emy Tny M30 x 1,5 NpUrBUHTITL PO3yMHUIA
pagiaTopHuin Tepmoctat TV01 6eanocepenHbo Ao
papiatopa. Bu MmoxeTe BigperyntoBaTu KyT Tak, o6 ekpaH
6yB NoBEPHEHNII 10 KopUCTyBaya.

5.2.2 MoBepHiTb perynaTtop TepmocTaTa B NoNoXeHHs
MaKcHMarbHOro , MakcumarnsHe Moxe
6yT1 6 abo 8.

5.2.3 MepekoHaiiTecs, WO ©) aKTUBHWIA.

5.2.4 BCTaHOBITb MPUCTPIA.

1.5mm

M30x 1.5




5.3 Knanan Danfoss RAVL

5.3.1 MNepekoHariTecs, LWo © akTUBHWIA.

5.3.2 Kopnyc knanaHa mMae nofoBxXeHi kaHaBku no
nepumeTpy Ans 3aGe3neyeHHs NPaBumbHOI NOCaaKN
ajjanTepa nicrnsi BCTAHOBIMEHHS: MOBHICTIO BCTAHOBITh
ajjanTep TaK, Wo6 WTMdhTM BcepeauHi agantepa
cniBnaganv 3 kaHaBkamu Ha Kranai.

5.3.3 BeraHosiTh aganTep Tak, o6 nosepxHa A 6yna
BUPIBHSIHA 3 NOBEPXHEKO B.

5.3.4 BcTaHoBITb Kpyry TpyBky Ha npucTpiii.

5.3.5 BcTaHoBiTh NpUCTpint.




5.4 Knanan Danfoss RAV
5.4.1 MoBepHiTb perynaTop TepmocTaTa B NONoXeHHs

MakcuMarbHoro , MakcumarbHe Moxe
6yT1 6 abo 8.

5.4.2 MepekoHanTecs, Wo ©) akTUBHUIA.

5.4.3 Kopnyc knanaHa mMae nofoBxXeHi kaHaBkv No
nepuMeTpy Ans 3abesneyeHHsi NpaBubHOT nocaaku
apjanTepa nicnst BCTAaHOBIEHHSA: NOBHICTIO BCTAHOBITb
aganTep Tak, Wwob WTudTU BcepeauHi agantepa
cniBnafjanv 3 kaHaBkamu Ha Knanaki.

5.4.4 BcTaHoBITb aganTep Tak, Wo6 nosepxHs A 6yna
BUpIBHSIHA 3 NoBEpPXHeto B.
5.4.5 3'egHyBanbHi raiku.
5.4.6 BcTaHoBITL NPUCTPI.

B planea
® pianes



5.5 Knanan Danfoss RA

5.5.1 MoBepHiTb perynsatop TepMocTaTta B MofoXeHHs
MaKcumarnbHoro 3HadeHHs!, «N» Align Dial.

5.5.2 MepekoHaTecs, Wo (© aKTUBHUIA.

5.5.3 Kopnyc knanaHa mMae nofoBXeHi kaHasku No
nepumeTpy Ansi 3abesneveHHs NpasunbHOI nocagku
apanTepa nicns BCTaHOBMEHHS: MOBHICTIO BCTAHOBITL
ajanTep Tak, Wo6 WTndTH BcepeanHi agantepa
cniBnafanv 3 kaHaskamu Ha Knanai.

5.5.4 BctaHoBiTh afantep Tak, o6 noeepxHsi A byna
BUWpIBHSIHA 3 MOBEpPXHeto B.

5.5.5 3'egHyBanbHi raiku.

5.5.6 BcTaHoBITh Kpyrny Tpy6Ky Ha NpUCTpilt.

5.5.7 BcTaHOBITb NPUCTPIN.

(A) PlaneA Plane Ais aligned with plane B
(8) PlaneB




6. ExpaH iHTepdbeiicy

Ak Tinbkn Ha PK-aucnnei sinobpaxaeTbes iHdopmalis,
3a3HaveHa HK4e, TepMoCTaT pagiatopa roToBui A0
HanawTysaHHs. AKLIO iHcbopmaLlis He BinobpaxaeTbes,
BUTSIMHITL | 3HOBY BCTaBTE aKyMynsiTopy Ta NoBTOPITL
KPOK 4.

EL
:l-l

o w

7 MipknoYeHHs Ao nporpamum
MNiarotoBKa 4O BUKOPUCTaHHS

- [lonatok Tesla Smart € fOCTYNHWUM Ans onepawiinHol
cuctemm iOS i Android. BukopucTosyiite Tesla Smart y
App Store, a He B Google Play, He auBnsunce Ha QR-koa
NS OHOBMEHUX NPOrpaMm i PeeCTpynTecs He Tinbku Ans
TOro, 1106 OTPMMATK 4OCTYN /10 CBOTO KOPUCTYBaYa.

- BukopucToByiiTe Lei MoBinbHUii TenedoH i3 yacTotoro
2,4 [Tu, a Takox pyHkuismm Bluetooth Ta GPS.

MigxnioyiTe NpUcTpin

- BukopucTosyiite Tesla Smart ZigBee Hub, 106
3acrocysatu Tesla Smart.

- o6 6yno moxnveo nepesiputy nporpamy Tesla Smart
Ta po3po6Huk ZigBee Hub, myaukyiite Tesla Smart
Thermostatic Valve 3 BepxHbO BEHTUNSALLIEI YCTAHOBKM.
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- Bigkpwiite nporpamy Tesla Smart i HaTucHiTh ZigBee
Hub, w106 noTim HaTucHyTH Ha «MpeacTasuTy HoBe
3aBaHTaXEHHS» (KOHTPONIoNTE, LB y PEeXUMi 3MiHN
CBITNOAIOAHOIO CBITNOAIOAHOIO pexuMy 6yro HaTUCHYTO
cBiTnoAioA Ha LeHTpi) He B nporpami Tesla Smart
KMaUHiTh Ha 3HaK «+» A7 HOBOTO KOPUCTYBaYa.
BubepiTb BapiaHTV TepMocTaTU4HOI BeHTUNALT — Tesla
Smart Thermostatic Valve i BBiMKHiTb nignitok Ans
BCTaHOBIEHHS TEPMOCTATUYHOT BEHTUNALT 33 KPOKOM
Ha TenedoHi.

- Ha TepmocTaTyHin BEHTUNSALIT HaTUCKaiiTe Knasiluy
«Pair Boost» npoTsirom 5 cekyHp, 106 Hesabapom
Bino6pa3nTK ikoHy curHany ZigBee, Lo o3Havae, Lo
3MIHI0ETBCS, OB 3MIHUTU pexum poBoTu.

- [lovekaiTecst NiAKIIIOYEHHS NPUCTPOIO.

Kepy#te npuctpoem

- O3HaltomTecs 3 BUKopuCTaHHsAM Tesla Smart
Thermostatic Valve.

8. Nonocose ynpaeniHHA

8.1 Amazon Alexa

Amazon Alexa - Lie pPO3yMHWi NePCOHaNbHMIA MOMIYHMK
3 rofI0CoBMM ynpaBniHHAM, po3pobnexunit Amazon.
PosymHuit papiaTopHuii TepmocTar y cnisnpatli 3 Alexa
[03BONSIE perynioBaTi TemnepaTypy B KOXHii KiMHaTi y
BalLiil cMCTEMI, BMKOPWUCTOBYKOUM CIIOBO /A5 NPOBYMKEHHs
Ta iHCcTpyKUii. CnoBo Ans NpobymkeHHs - Le «Alexay,
3a sIKUM cnifye IHCTPYKUis, Hanpuknag, «niaBULLATY
Temnepatypy». Hapasi Amazon J03Bosisie B3aeMoaisTn
Ta cninkysaTucs 3 Alexa Tinbku aHMICbKOK MOBOIO.
Alexa noTpebye TOUHNX IHCTPYKLA. By noBuHHI nosigomMunTn
Alexa, B siKiil KIMHATI BU XO4ETE NPOBECTU HanNaLUTYBaHHS,
Ta faTn KomaHay, Hanpuknag, «increase temperaturex.
SAKWO BU He BKaxkeTe NeBHy kiMHaTy, Alexa 3anuTae Bac,
B SIKiil KIMHATi BU XO4ETE NPOBECTU HANaLUTYBaHHS, | Ha
OCHOBI BaLLOi BiANOBIAi NiABULMTL TemMnepaTypy B Uil
KiMHaTi Ha 1 °C. SKLLO BU XO4eTe NiABULLMTY Temneparypy
y BiTanbHi Ha 4 °C, BY NoBuHHI AaTh Alexa uiTky komaHay: ,,
increase the temperature in the living room by 4 °C*.




Mpumitka: Akwo Bu nonpocute Alexa 36inbWwuTi
Temnepatypy Ha 2 °C, Alexa pogactb 2 °C go
BCTaHOBIEHOT BaMu TeMnepaTypu. AKLWO 3HaYeHHs
TemnepaTtypu HaBKOMULLHLOTO cepefoBuLa Ha 2 °C
BULLLE, HXX NOTOYHE 3aAaHe 3HaueHHs Temneparypu,
hakTyHa TemnepaTypa He 3MIHUTLCS, | PO3yMHNIA
papiaTopHUt TEPMOCTAT He BBIMKHE ONaneHHs.
Mpuknaa: FKLWOo NoToYHE BCTaHOBIEHe 3HaYeHHs 16 °C,
roTo4Ha Temnepartypa B npumitLierHi 19 °C i Bu nonpocute
Alexa 36inbLwKTH TemnepaTypy Ha 2 °C, NoTouHe 3HajYeHHs
3MiHMTLCS Ha 18 °C, ane onaneHHs He BBIMKHETLCS, TOMY
o Temnepartypa B kiMHaTi Bxe suie 18 °C.

3aranbHi komaHam ans Alexa

Hwxkue HaBefeHi 3aranbHi komaHay ans Alexa:

« Mowwyk npucTpoto: “Alexa, discover devices”

* 3HwxeHHs Temnepatypu: “Alexa, decrease the DEVICE
NAME by 4 degrees” / “Alexa, make it cooler in here.”

« MigByieHHs Temneparypu: “Alexa, increase the DEVICE
NAME by 3 degrees” / “Alexa, make it warmer in here.”
« HanawTtysaHHs Temnepatypu: “Alexa, set the DEVICE
NAME to 20 degrees”

* BusHaueHHs Temnepatypu: “Alexa, what is the DEVICE
NAME temperature?”

« BuaHaueHHs HanawTyBaHHa Temnepatypu: “Alexa,
what is the upstairs set to?”

MpumiTka: Alexa BBaXae po3ymMHUI TepMOCTaT | Ha3BM
KIMHaT NPUCTPOSIMA.

8.2 Google Home

Google Home - ue 6peHa po3yMHUX AUHaMIKIB, sk
NpaLoTh 3a TUM e NPUHLMMOM, Wo i Amazon Echo.
Po3yMHUI1 nepcoHanbHUiA NoMiYHWK Bif komnawii Google,
Google Assistant, cxoxuii Ha Alexa Big Amazon. Google
Home Takox gocTynHuin Ha Beix npuctposix Android i He
BUMarae BUKOPUCTAHHS PO3YMHUX AUHAMIKIB.




KopucTtyBay Moxe BukopucToByBaTH Beaniy komaHs, wob
3anpocuTy iHdopmaLto abo nonpocutn Google Assistant
BWKOHATK Aito, TaKy SK BBIMKHEHHSI My3WKW, BIATBOPEHHS
Bifleo, CTBOPEHHS 3BITiB, HaAaHHS JOCTYNy A0
asToMaTu3aLlii GyanHKY ToLLO. BCiM LM MOXHa KepyBaTi
3a gonomoroto npuctpoto Google Home.

3aranbHi komanan ana Google Home

Hwxye HaBeneHi 3aranbHi komaray ans Google Home:

« Mowwyk npuctpoto: “Hey google, discover devices”

* BHWKeHHs Temnepatypu: “Hey google, decrease the
DEVICE NAME by 4 degrees” / “Hey google, make it cooler
in here.”

« MigBuLweHHs Temnepatypu: “Hey google, increase the
DEVICE NAME by 3 degrees” / “Hey google, make it
warmer in here.”

« HanawrtysaHHsa Temnepatypu: “Hey google, set the
DEVICE NAME to 20 degrees”

* BusHauerHs Temnepatypu: “Hey google, what is the
DEVICE NAME temperature?”

* BuaHaueHHs HanaluTyBaHHsi Temnepatypu: “Hey google,
what is the upstairs set to?”

Mpumitka: Google Home BBaxae po3ymHuiA TepmocTar i
Ha3By KIMHAT NPUCTPOSIMA.

9. XapakrepucTuku BUpoby

9.1 ABTOMATUHHWIA PEXUM

B aBTOMaTM4HOMY pexvMi TemnepaTypa KOHTPOMETLCA
BiANOBIAHO 0 BCTAHOBIEHOIO PEXUMY onareHHs. BHeceHi
BPYYHY 3MiHU aKTVUBHI 10 HACTyNHOI 3MiHu Npodinto. MoTim
BCTaHOBIEHNII PEXMM ONaneHHs 3HoBY akTuByeTbCs. LLIo6
aKTUBYBaTW aBTOMATUYHUI PEXUM, BUKOHAWTE Taki Aji:

@ HaTlCHITb KHOMKY pexuMy Ta BUGEPITb 3HA4OK ﬁ .




e Temneparypa 3a 3amoB4yBaHHsm: 17 °C Ta 21 °C.
e [lianasoH Temneparyp 5-30 °C, noxubka: 0,5 °C.
®3acrocyBaHHs: KnauHiTb Ha 3Ha40K pesxumy.

9.2 Py4Huin pexvum

Y pyyHOMY pexumi Temneparypa perynioeTbes 3a

[OMOMOTO0 KHOMKU «+/-» B 3aN€XHOCTI Bif NOTOYHOI

TemnepaTypu. HanawTysaHHs TemnepaTtypu He

3MiHIOBATUMETBLCS [0 HACTYNHOI 3MiHM BPY4HY. LLI06

aKTUBYBATW PYHHWUIA PEXNM, BUKOHANTE Taki Aii:

®HaTWCHITb KHOMKY PeXuMy Ta BUGEPITL 3HA4OK g .

e Zadane postavke: 20 °C  Raspon temperature 5 - 30 °C,
dstupanje: 0,5 C.

e Temnepatypa 3a 3amosuysaHHsM: 20 °C.

o [lianasoH Temneparyp 5-30 “C, noxubka: 0,5 °C.

@ 3acTocyBaHHs: KnauHiTe Ha 3Ha4Y0K pexumy.

9.3 Pexxm «BignycTtka»

SAkwio By y BignycTui abo Ha BeuipL, BU MOXeETE BCTaHOBUTU

pexum «anycn(a» LLlo6 akTuByBaTH peXxum «BianycTkay,

BUKOHaliTe HaCTyI'IHI Al i

@ HartucHiTh | yTpumyiiTe kHonky MeHto npotsirom 5 cekyHa,
Wo6 yBiiTU B iHTEpENC HanawTyBaHHs.

© 32 [10MOMOrot0 KHOMKM «+/-» BUBEPITH 3HAYOK pexumy
«BianycTka» (% ) Ta HaTUCHITL KHOMKY MeHio, 106 YBIfTA
B HanawuTyBaHHsi pexumy «BignycTkay.

©3a J0MoMOroto KHOMKM «+/-» BUGEpiTh Yac, NpoTsrom
SIKOrO MOBUHEH ByTun akTUBHUIA pexum «BignycTka, i
niATBEpPAITh, HATUCHYBLUW KHONKY MeHio.

© BUKOPUCTOBYVATE KHOMKY «+/-», W06 B1GpaTy Aaty, 10
K0T NOBUHEH GyT akTUBHUIA pexim «BignycTkay, i
niaTBEpAiTh, HATUCHYBLUW KHOMKY MeHio.

©3a 0MoMOroto KHOMKK «+/-» BUGEpiTL TemnepaTypy
pexumy «Bignyctkay i nigTBEpAiT HATUCKAHHAM KHOMKM
Meio.




LL{o6 nepeavacHo BuiiTY 3 pexumy «Bignyctkay, HaTUCHITL
KHOMKy pexxumy. 3actocyeaHHsi: LLIo6 nepeavyacHo BuiiTy 3
pexumy «Bignyctkay, nepenaits B Gyab-skuin pexum.

9.4 BusABneHHs BiAKPUTOro BikHa

SAKLLIO NpUCTPIl BUSIBNSIE pi3ke NafiHHSA TemnepaTypy, BiH
aBTOMATUYHO NMPUNUHSIE ONarneHHs (HanalTyBaHHs 3a
3aMOBYYBaHHSIM: y pasi 3HWKEHHs Temnepatypy Ha 5 °C
npotsirom 5 xBunuH). Lisi amiHa Temnepatypy 3a3suyain
BUKIMKAETLCS BIAKPUTIM BikHOM abo ABepuMa, i Ha ekpaHi
3ABNAETLCA 3HAYOK BiKpUTOrO BikHa ([J).

SFIKLIO He BXUTM XOAHUX AilA, NiICNsA BUABMEHHSA NPUCTPIl
MOBEPHETLCA B NONepe/Hin cTaH. AGO BY MOXeTEe OHOBUTH
HanaLUTyBaHHs MPUCTPOIO BPYUHY, HATUCHYBLLUN KHOMKY
pexumy.

BacrtocyBaHHs: LLI06 BiakntounTh hyHKLIIO BiAKPUTOrO
BikHa, HaTWCHITb HA 3HAYOK BiAKPUTOrO BikHa. BusiBneHHs
BiAKPUTOTO BikHa aKTWBHE TiNbky B aBTOMaT4HOMY 1
PYHHOMY peXMMax.

9.5 TemnepatypHuit 3cys
Ockinbkn Temneparypa BUMIPIOETLCS Ha paaiaTopHOMY
TepmocTari, po3nozin Temneparypy B NPUMILLEHHI MOXe
3MiHloBaTMCS. FKWIO BM XO4eTe Biaperyniosatit
TemnepaTypy, MOXHa HanaluTyBaTh 3cyB Ha + 5 °C. Ao
GaxaHa Temneparypa BCTaHOBMNeHa, Hanpuknag, Ha 20 °C,
ane KiMHaTHa TemMnepartypa CTaHOBWUTbL BCboro 18 °C,
HeobXigHO BCTaHOBUTK 3cyB Ha -2,0 °C. TemnepatypHuii
3CyB B HanawTyBaHHsAx cTaHosuTb 0,0 °C. o6
BifperyrnioBatyt TeMnepaTypHUi 3CyB, BUKOHaIATe HacTynHi
aii:
® HatucHiTb i yTpumyiiTe kHonky MeHto npotarom 5 cekyHa,
wo6 yBiTU B iIHTEPChEC HanaLUTyBaHHS.




®ByKOpUCTOBYIATE KHOMKY «+/-», W06 BUGpaTH
«TemnepatypHuii 3cyB» (Offset), i HATUCHITL KHOMKY
MeHto, 1106 yBiiTY B iHTEpEC TeMNepaTypHOro 3CyBy.

©3a J0NOMOTOK KHOMKM «+/-» BCTAHOBITL BaxaHwit
TemnepaTypHUil 3CYB Ta MiATBEPAITh HATUCKAHHSM
KHOMKN MeHio.

BacTocyBaHHs: HaTUCHITL Ha 3HA4OK TEMNePaTypHOro

3CYBY B HanaluTyBaHHsX.

9.6 ExonoriuHa Ta KoMthopTHa Temneparypa

3aBAsKkv KHONL| ekonorivHoi Ta koMOopTHOT Temnepatypy

NepeMMKaHHs Mix KOM(OPTHOK Ta eKOmMOTiHHOT

TeMnepaTypolo 3INCHIOETLCS NETKO i 3py4Ho. Ha 3asopi

i Temnepatypu 6ynu BctaHoBneHi Ha 21,0 °C (komcopTHa

Temneparypa) i 17,0 ° C (ekonoriuHa Temneparypa). Lli

TemnepaTypy MOXHA HanaLUTyBaTh HACTYMHIM YUHOM:

e HatucHiTb kHonky MeHio Ta Bubepite kKoMopTHY
Temnepatypy (3¢+) abo ekonoriyHy Temnepartypy ( @).

@ 3acTocyBaHHA: HaTUCHITL Ha BiANOBIgHWIA 3HAYOK.

TemnepaTypy Takox MOXHa 3MiHUTI B BBTOMATUYHOMY

PEXMMi 32 [JOMOMOTOI0 KHOMKK. TemneparTypa 3anmiuacTbcst

TaKoK0 X 10 3MiHM Mporpamu.

9.7 BriokyBaHHs Big Aitein

YnpaeniHHsa NpUcTpoeM MoxHa 3abnokysatu, Wob

3anobirT BUNaaKoBiit 3MiHi HanawTyBaHb (Hanpuknag,

yepes BUNaaKoBUiA AOTHK).

LLlo6 akTvByBaTV GrioKyBaHHS Bif AiTeiA, AiliTe TakM YMHOM:

®HaTUCHITL 1 yTPUMYiTE KHOMKY pexumy npotarom 5
CeKyH[l, Ha ekpaHi 3'aBuTtbest cumeon LOC, i kHonka
npucTpoio Byse HeaoCTynHa.

o106 BiakntouNTU BNOKYBaHHS Bif 4iTEN, HATUCHITL 1
YTPUMYIATE KHOMKY PEXMUMY NPOTAroM 5 cekyHa.

BacTocyBaHHs: HaTUCHITb Ha 3Hayok GrokyBaHHs Bif

[iTel B HanawTyBaHHAX.




9.8 Pexm 3axu1CTy Bif 3amep3aHHA

MpucTpiit:

®B py4HOMY PeXIMi, B SKOMY TeMnepaTtypa BCTaHOBMEeHa
Huxye 5 °C, Ha ekpaHi 3'aBnTbeca «AF» i akTBYETbCS
hyHKL|iSt 3aXUCTY Bif 3amep3aHHs, sika 3abesneunts
BHyTpilLHIO TemnepaTypy 8 °C.

®HaTuCHITL Byab-iKy KHOMKY, LLOG BUMKHYTU (DYHKLjlO
3aXVCTY Bifl 3aMeP3aHHs Ta MOBEPHYTUCS B aBTOMATUHHMI
pexum.

3acrocyBaHHs:

o11106 BBiIMKHYTV @60 BUMKHYTI 3aXWUCT Bif 3aMep3aHHs,
HaTUCHITL Ha 3HAYOK () B HANALLTYBaHHSIX.

Mpunitka: Micna akTveauii uiei dyHKLi iHLLI yHKUIT ByayTb

HEZ0CTYMHI 4O TUX Mip, MoKV BoHa He Byae [eakTuBoBaHa.

9.9 Pexwm ( ia eHeprii)
TepMiH cnyx6u akymynaTopHoi Gatapei MoxHa 36inbLmTH,
AKLLO BUMKHYTM onaneHHs. KnanaH nosuHeH GyTv NOBHICTIO
BiakpuTmii. LLIo6 akTVByBaTV NepepuBaHHs onaneHHs, ainTe
TaKM YMHOM:

MpucTpin:

©B pyyHOMY pexumi BpyYHy BCTAHOBITL TEeMNepaTypy
sue 30 °C, Ha ekpaHi 3'aButbes «HS» i Byge
akTueoBaHa yHKLisi nepepuBaHHs onaneHHs. MpucTpiit
He Gyne peryniosati Temneparypy.

e HaTucHiTb Byab-sKy KHOMKY, LWOG BUMKHYTU (OyHKLO
nepepyBaHHs OMarneHHs Ta MoBEPHYTUCA B aBTOMATUYHII
pexum.

3acTocyBaHHs:

o 1l06 BBIMKHYTW @60 BUMKHYTU (hyHKLtO NepepuBaHHs
onasneHHsi, HaTUCHITb Ha 3Ha4ok({lll )B HanaLWTyBaHHsIX.

Mpuwitka: Micns akTreawii dyHKUT iHLWI dyHKUiT ByayTs

HeZoCTYNHI 10 TVX Nip, MOKW BOHa He Byae feakTusoBaHa.




9.10 3axucT BiA HaKWUNY (cbyHKuUin BUAANeHHs Hakuny)
TMpuCTPiit aBTOMATUYHO BMUKAETBCS LLOTYDKHS! Ha MEBHM
yac, o6 3anobirT yTBOPEHHIO HaKUMy Ha Knanawi.

9.11 Boost (wsuake onanetus)

DyHKLUIS LWIBNAKOTO OMarneHHs BUKOPUCTOBYE NIOfCHKE

cnpuiAHATTA Tenna. MNicns aktueauii Liei dyHKUiT knanaH

6y/ae NOBHICTIO BiIKPUTUIA NPOTSroM 5 XBunuH. Ha

onaneHHs NpUMiLLEeHHs NOTPIGHO GinbLue 5 XBUnNuH, ane

BV Bigpasy BiaYyeTe Tenno, Lo BUNPOMIHIOETLCS

papiatopom.

11|06 aKTVIBYBaTIN PEXIM LLIBIIKOTO OMArNEHHS!, HAaTVCHITL
KHOMIKY LUBMAKOTO ONareHHs.

eUYac, wwo 3anuimBecs Gyae BipaxoByBaTUCs B CeKyHaaX
(Bin «299» oo «000»).

®Yepes 5 XBUNMH NPUBIA NOBEPHETLCA [0 NOMNEPEAHBOTo
pexumy (aBTOMAaTU4HWIA/PY|HWIT) | A0 3aaaHoT
Temneparypu.

© DYHKLLIO MOXHA BUMKHYTU B Gy/1b-5kit MOMEHT, NOBTOPHO
HaTVCHYBLUM Ha KHOMKY LLIBMKOTO OManeHHs.

BacrocyBaHHst: LLIo6 BAATU 3 pexuvMy LIBUAKOTO OMarneHHs,

HaTUCHITb Ha 3Ha4oK (»h ).

10. HanawTyBaHHA

HatucHitb | yTpumyiite kHonky MeHto npoTsrom 5 cekyHa,
wo6 ysinTv B HanawTysaHHs/Jata/®asn TvkHeBoi
nporpamu/Biakpute BikHo/KombopTHa Temnepatypa/
Temnepatypa EKO/TemnepartypHuin 3cys/Pexvum
«BignycTtkay.

3acTocyBaHHs: HaTUCHITb Ha 3HAYOK HarnaLLTyBaHHs ({53).

10.1 Jata
LL{o6 HanawTyBaTu AaTy Ta yac, BUKOHanTe Taki Aji:




@ HaTtucHiTL i yTpymyiiTe kHonky MeHto npotsirom 5 cekyHp,
Wo6 yBiiTU B iHTEPENC HanalWTyBaHHs.

©3a 10MoMOroi0 KHOMOK «+/-» BUGepiTh napametp «[ara/
yacy (Date/Time), i HAaTUCHITb kHOMKy MeHto, o6 yBilTn
B iHTepcbelic HanalTyBaHHsA faTu/yacy.

©3a 10MoMOroto KHOMKM «+/-» BCTAHOBITH GaxaHui pik/
MicsiLb/AeHb/Hac/XBUNMHY(M) Ta NIATBEPATE HATUCKAHHSAM
KkHoMku Mewto. Yac GnumHe Tpudi, WO ninTBepauTs
36epeeHHst HanaluTysaHb.

® [151 NOBEPHEHHSI BUKOPUCTOBYTE KHOMKY LUBUAKOTO
onaneHHs.

10.2 ®a3mn TUXHEBOI Nporpamu

Y UbOMY NYHKTIi MEHIO BU MOXETE CTBOPUTU PEXUM

onaneHHs 3 hazamu onaneHHs Ta OXONOMKEHHS

BiANOBIAHO A0 Balnx 0cobucTux notped. Ans KoxHoro

[HS MOXHa BcTaHoBUTM A0 10 TemnepaTypHux das. B

HanaluTyBaHHsIX 3a 3aMOBYYBaHHsM € 5 das.

e HatucHiTbL Ta yTpumyiTe kHornky MeHto npotsirom 5
CeKyHA, o6 yBITU B MEHIO HanaluTyBaHb.

®BubepiTtb «Prg» 3a JONOMOroo KHOMKM «+/-» i NiATBEPAiTE
HaTUCKaHHSIM KHOMKU MeHio.

Y NYHKTi MEHI0 3 Ha3Boto «dAy» BUKOPUCTOBYMTE KHOMKY
«+/-» ANs BALLOrO PeXUMY onaneHHs, Wwob BubpaTtn
OKpeMi AHi TWXHS, Bce poBoui AHi, BUXiaHI a6o uinuit
TWKAEHb, | NiATBEPAITH BUBIP HATUCKaHHSM KHOMKN MeHto.

@ 3a gonomoroto kHomky MeHto niaTeepaiTh Yac 3anycky
00:00.

®BuBepiTb GaxaHy TemnepaTypy Ta Yac 3anycky 3a
[I0NOMOTOK0 KHOMKY «+/-» | NiATBEPAITE HATUCKAHHAM
KHOMKN MeHto.

e Ha pucnnei 3'ABUTLCA HAcTynHMIA yac. Bn moxete
HanalTyBaTy Yac 3a A0MOMOTOI0 KHOMKN «+/-».




®BubepiTb GaxaHy Temneparypy Ans HacTynHoro nepioay
Yacy 3a J0NOMOrot KHOMKKM «+/-» i NiATBEpAiT
HaTUCKaHHAM KHOMK1 MeHio.

o /[lianasoH Temnepatyp: 5-30 °C, noxubka: 0,5 °C.

e[loBTOpIOITE BULLIEBKA3aHI KPOKW, MOKM He HanawTyeTe
Temnepatypy Ha Becb nepiog Yacy 3 00:00 go 24:00.
Yac 6rnumHe Tpudi, Lo NiaTBEpAnTL 36epekeHHs
HanalTyBaHsb.

©[11151 NOBEPHEHHS! BUKOPUCTOBYIATE KHOMKY LUBUAKOTO
onaneHHs.

BacTocysaHHs: HaTucHiTb Ha 3Haqok (B )

10.3 Bigkpute BikHO

HatucHiTb Ta yTpumyiite kHonky MeHto npotsrom 5

CekyHA, o6 yBINTW B MEHIO HanalwTyBaHb.

©3a [10MOMOrot0 KHOMKM «+/-» B MeHI0 BUGEpITh BiakpuTe
sikHo ([

o[liaTBEpAiTh, HATUCHYBLUU Ha KHOMNKY MeHto.

®BubepiTb GaxkaHy TemnepaTypy Ta 4Yac 3a JONoMOroo
KHOMKW «+/-» | NiATBEPAiT HATUCKAHHAM KHOMKN MeHto.
Yac 6rnumHe Tpudi, Lo niaTBepAnTL 36epekeHHs
HanalLTyBaHb.

o [lianasoH Temnepatyp: 5-30 °C, noxubka: 0,5 °C.

.I:LI'IFI NOBEPHEHHA BI/IKOpMCTOByI;ITe KHOMKY LWBKAKOro
onaneHHs.

10.4 KomchopTHa Temnepatyp

HatucHitb Ta yTpumyiite kHonky MeHio npotarom 5

cekyHf, Wob yBiiiTK B MEHI0 HanaluTyBaHb.

B MeHI0 3a 10NOMOrot KHOMKK «+/-»BUGEpiTh 3Ha4YOK
KOMcpOpTHOT TemnepaTtypu (36¢).

oliaTBepAiTh, HATUCHYBLUU Ha KHOMKY MeHto.




©BubepiTb GaxxaHy TemnepaTypy 3a [OMOMOroK KHOMKK
«+/-» | NiATBEPAiTH HATUCKAHHAM KHOMKN MeHio.
Temnepartypa 6rumHe Tpuui, LLO 03Ha4ae NiaTBEpPMKEHHS!
HanavTyBaHb.

e [lianasoH Temneparyp: 5-30 °C, noxubka: 0,5 °C.

® 11151 NOBEPHEHHS BUKOPUCTOBYMTE KHOMKY LUBUAKOrO
onasneHHs.

10.5 Temnepatypa EKO

HatucHitb Ta yTpumyiite kHonky MeHio npotarom 5

CeKyHp, Wob yBiiiT B MEHI0 HanalTyBaHb.

©B MeHto 3a JONOMOrOI0 KHOMKM «+/-» BU6EpiTh 3HA4OK
Temnepatypn EKO ().

o[1iaTBEPAiTh, HATUCHYBLUM Ha KHOMKY MeHto.

@ BubepiTb GaxkaHy TemnepaTypy 3a A0NOMOroio KHOMKM
«+/-» | NifTBEPAITh HATUCKAHHAM KHOMKU MeHto.
Temneparypa 6riuMHe Tpudi, L0 03Ha4aE NiATBEPIHKEHHS!
HanawTyBaHs.

e [liana3oH Temnepatyp: 5-30 °C, noxubka: 0,5 °C.

®[17151 IOBEPHEHHS BUKOPUCTOBYITE KHOMKY LUBUIKOTO
onaneHHs.

10.6 TemnepaTypHwii 3cyB

HatucHiTb Ta yTpumyiite kKHonky MeHio npoTarom 5

CeKyHp, Wo6 yBIfNTM B MEHIO HanaluTyBaHb.

©3a [J0MoMOroto KHOMKY «+/-» B MeHIo BUBGepiTb 3Ha4ok
3cyBy (Offset).

e[liaTBEPAiTH, HATUCHYBLUM Ha KHOMKY MeHto.

BubepiTb GaxkaHy TemnepaTypy 3a [JOMOMOro KHOMKW
«+/-» i NiATBEPAITE HATUCKAHHSAM KHOMKN MeHto.
Temnepatypa GriMHe Tpuui, L0 03HaYaE NiATBEPIKEHHS
HanalTysaHs.

e [liana3oH Temnepatyp: -5 - 5 °C, noxubka: 0,1 °C.

®[1n5i NOBEPHEHHSI BUKOPUCTOBYITE KHOMKY LUIBUKOTO
onaneHHs.




10.7 HanawTyBaHHsA pexumy «Bignyctka»

HarucHitb Ta yTpumyiiTe kHonky MeHto npotsarom 5 cekyHa,

106 yBiliTU B MEHIO HanalTyBaHb.

B MeHIo 3a JOMOMOroK0 KHOMKMN «+/-» BUBEpITb 3HA4OK
pexumy «Bignyctka» (%).

ellinTBEpAiTh, HATUCHYBLUN Ha KHOMKY MeHto.

©3a 10MoMOroto KHoMk «+/-» BUGepiTL AaTy 3anycky Ta
niATBEPAiTh, HATUCHYBLUM Ha KHOMKY MeHto.

©3a 10roMOroko KHOMKK «+/-» BUBEpITh AaTy 3aBepLUeHHs
Ta niATBepAiTh, HATUCHYBLUM Ha KHOMKY MeHto.

Bubepitb GaxaHy TemnepaTypy 3a 10NOMOro KHOMKN
«+/-» i NiATBEPAITE HATUCKAHHAM KHOMKN MeHto.
Temnepatypa GriMMHe Tpuui, L0 03HaYaE NiATBEPMKEHHS
HanalTyBaHb.

e [lianasoH Temneparyp: 5-30 °C, noxu6ka: 0,5 °C.

® 115 NOBEPHEHHS BIUKOPUCTOBYITE KHOMKY LLIBUAKOTO
onaneHHs.

MpuwiTka: Micns 1 xBunuHM 6e3aiSNEHOCTI HaNaLITYBaHHS

aBTOMATUYHO 3aBEPLUYETLCS.

11. Husbkuit 3apap akymynsitopa

Konu piBeHb 3apsigly akymynstopa nagae Hikde 12%,
306pa)aeTbCsi 3HaHOK HU3LKOTO 3apsily akymynsitopa ( (J).
SAkomora LBMALLE 3aMiHiITb akymynsaTop. SKLLO Ha aucnnei
306paxaeTbes(bAk o), NPUCTPIK HEAOCTYNHMIA.

12. CkupaHHsa

MpucTpiit: HaTUCHITL | yTpUMYiiTE KHOMKY «+/-» NPOTSrom

5 cekyHz, o6 yBIiTU B PeXVUM CKUAHHS, Ha ekpaHi

3'aBuTbCs «FACH.

elliaTBEPAiTH HATUCKAHHAM KHOMKN MeHio.

® /115 NOBEPHEHHS BIUKOPUCTOBYITE KHOMKY LLIBMAKOIO
onaneHHs.




[Micns nepesaBaHTaXeHHs NPUCTPOIO AaHi He 36epiratoTbes,
NPUCTPIN @aBTOMaTUYHO NPUEAHAETLCS A0 LUMIO3Y.

13. YcyHeHHs HecnipaBHOCTeM Ta

ob6cnyroByBaHHA
Kop nomuskn
O et MpoGneva Piwents
cumBon 33aHanTo Hu3bkuiA
0 Py 3amiHiTb akymynsTop.

F1 Mpusia knanaHa | MepekoHalTecs, WO knanaH
OBIMbHMIA, Vi np: X

F2 " Il v

ipOKMIA.
3 [lianasoH HanaumyBaHHs Tlepexonaiitecs, Lo
3aHaTO ManWA WTNGT Knanana He 3acTpar.

14. TexHi4Hi XapaKTepUCTUKN
Axymynstop: 2x 1,5 B LR6/MiHbiioH/AA
Tepmin cnyx6u akymynsitopa: 1,5 poky
[iana3oH Temnepartyp 5-30 °C

Crynib 3axucty: IP20

[ucnnei: PK-gucnneit 3i cBiTnogiogHUM niacBivyBaHHAM
RF: Zigbee

Yacrorta: 2,4 Ty

MakcumanbHa BuxiaHa noTyxHicTs: 10 abm
Poamipu (w x B x r): 55,3 x 54 x 98,3 Mm
Bara: 190 r (pasom 3 akymynsitopamu)
Poboua Temnepartypa: -10 °C - 40 °C
Po6oye cepeposuLe: BcepeauHi npumilLeHb
Beaneka: CE/ROHS




15. BmicT ynakoBku

1 pagiatopHuii TepmocTat ZigBee

2 akymynsitopa 1,5 B miHbiioH/LRB/AA

1 agantep ans Danfoss (RA, RAV i RAVL)
1 wypyn Ans agantepa

1 KepiBHULITBO KOpUCTyBaYa

16. PekomeHpauii 3 yTunisauii

He Bukupaiite npucTpiit pasom 3 nobytosumm Bigxoaamu!
EnekTpoHHe obnajHaHHs HeobXiaHo yTunisysaTi
BiANOBIAHO A0 NpaBun yTUnisaLii enekTpu4Horo Ta
enekTpoHHoro obnaananHs (WEEE) B cneujansHo
BiABeaeHux nyHkTax 36opy.

Llei npucTpiii - He irpaluka, He 4o3BONANTE AiTAM
rpatucs 3 HUM. MpubepiTe nakyBansHUin Matepian.
Mnactukosa I'IﬂiEKa/I'IaKeTVI, LIMaTOMKK I'IOJ'IiCTI/IDOJ'Iy Towo
MOXyTb 6yTv HeGe3neyHi Ans aiTeil.

ﬁ@ He Bukupaaiite BUKOpUCTaHi akymynstopu pasom
3 nobyToBMMU Bigxoaamu! BigHeciTb ix B nyHKT 36opy
ANs yTunisauii akymynsitopis.




Tesla Smart
Thermostatic Valve

PykoBoacTBO nonb3oBartens
HacTtpolika n ynpaeneHve




CopepxaHue
WHbopmaums 06 3ToM pykoBoACTBe.

Onwucanve usgenms.....
Onwucanue ycTpoiicTea
BBog B aKcnnyataumio
4.1 MNepen nepBbIM UCMOMNb30BaHNEM
4.2 YctaHoBKa (3amMeHa) akkyMyrsiTopoB.
4.3 HacTponkv Aatbl 1 BpEMEHM.
5. YcTaHoBKa paavaTtopHoro TepmocTara.
6. OkpaH nHTepdeinca...............
7. MopkntoyeHne K NpUnoxeHuo.
8. lonocosoe ynpaenexue.
8.1 Amazon Alexa
8.2 Google Home.
9. XapaKTepucTuku nanenvst
9.1 ABTOMaTUYECKUNIN PEXUM.
9.2 Py4Hom pexum
9.3 Pexxum «OTnyck».
9.4 O6HapyxeHne OTKPBLITOO OkHa

HON =

96 Okonoruyeckas u komdopTHas

Temnepartypa,
9.7 BnokupoBka ot geteit -
9.8 PexxMm 3aLLyTbl OT 3aMEP3aHUS............. 241
9.9 Pe)wm npepbiBaHus oborpesa (SKoHOMUS




10.

1.
12.
13.

14.
15.
16.

HacTpoiiku.
10.1 fara...
10.2 Pa3bl HefenbHOM NPorpaMmbI.
10.3 OTKPBITOE OKHO................
10.4 KomchopTHas Temnepatyp.
10.5 Temneparypa KO
10.6 TemnepaTtypHblii caBu
10.7 Hactpoiika pexvma «OTnyck».
Hwskuin 3apsg akkymynsatopa
C6poc

YcTpaHeHve HencnpaBHOCTEN 1
obcnyxvBaHue
TexHn4eckne napameTpb!
Copepxumoe ynakoBK..
WHCTpYKUMW Mo yTunusaumu..




1. Undhopmanms 06 3Tom pyKoBoaCTBE

Mepen 1Cronb3oBaHUEM YCTPOVCTBA NOMHOCTBIO MPOMTUATE
PYKOBOACTBO Monb3oBaTensi. B 3Tom pykosoacTee
COAEPXKUTCA BaxkHas WHhopMaLms o npeanonaraeMoM
vecnonb3osaHuK ycTpolicTea. B wacTtHocTu, cobnioparite
npasuna TexXHUKn Be3onacHocTu. COXPGHMTS 1)
PYKOBOACTBO ANs Mcnonb3osaHus B Gyayuiem. Ecnm Bbl
nepeaaawuTe YCTPOWCTBO APYrUM nuuam, kotopble Gyayt
€r0 UCTONb30BaTh, NepefanTe ero BMECTE C 3TUM
PYKOBOACTBOM.

2. Onucaxve usgenus

YCTPOWCTBO NepemeLLaeT KnanaH u Takum o6pasom
perynupyet noTok Tenna k paavatopy. C nomoLLbio
TEPMOCTaTU4ECKOro pagmatopHoro knanaHa Tesla Smart
Thermostatic Valve Bbl MoxeTe yaoGHO perynvposaTb
TemnepaTypy B nomelleHnu B gnanasoHe ot 5 go 30 °C
1 caKkoHOMUTL Gonee 15% aHeprum.

YCTPOWCTBO SIBMSETCS YaCTbIO CUCTEMBI YMHOTO A0Ma
Tesla Smart u paGotaert no npotokony ZigBee 3.0. Bce
YCTPOWICTBA B CUCTEME MOXHO YA0BHO 1 MHAMBIAYanbHO
HaCTPOMTL C MOMOLLBIO MOGUIEHOTO NpUNoxeHus Tesla
Smart. YCTpoicTBO N03BONSIET PErynnpoBats Temneparypy
B OT/ENbHBIX MOMELLEHNSIX.

PajinaTopHbIil TepMOCTaT COBMECTUM CO BCEMM
CTaHapTHBIMM PaMaTOPHBLIMM KrarnaHaMmi 1 MOXeT GbiTb.
IErko yCTaHOBMEH Ge3 CIMBa BOAb! UMM BMELLATENLCTBA B
cuctemy oborpesa. briarogaps 4OMONHUTENLHON yHKLM
6bICTPOro 0Gorpesa KranaH MOXHO OTKPbITh Ha 5 MUHYT, 1
paaviaTop GbICTPO HArPEETCs B TEHEHUE KOPOTKOTO BPEMEHN.
Tenro, M3ny4aeMoe pajiuaTopom, Cpady Harpeet KOMHaTy
A0 KOMCPOPTHOW TemnepaTypsbl.




3. Onucaxue ycTponcTea

Ring nut
Indicator icon in week
programming stage
Date/ ® Set dateftime
Temperature display. T Prg
ZigBee signal ‘1 E Open window
Boosti 8 B sComfortable
Auto mode i A e 1 temperature
Manual mode g | W Rhnmnnbn e 0 Low battery
Holiday mode - # ECO temperature
Switching auto/ Pair | [conreec] Offset temperature
manual foliday Boost] | wenu ok display
Pair/Boost/ Switching
Return key and energy-saving
+ — mode / confirm key
L djust
I dateltime
(Press or hold press)

4. BBop, B aKkcnnyaraumio

4.1 MNepep NepBbIM UCMONbL30BaHNEM.

e[logrotoBbre 2 akkymynsaTopa AA, nutatolme TRV.

o[1ns TV01 HeoBX0AVMM YMHbI KOHTPONNEp Lwrto3a
foctyna.

e Temnepartypa oTobpaxaetcs B rpagycax Lienbcus.

42 (3amena) TOpoB

© CHUMUTE KPbILLKY akKyMYSISITOPHOTO OTCEKaA B HUKHEN
YacTu ycTpoicTea.

@ BcrasbTe 2 HOBbIX akkymynsitopa LR6 (MuHboH/AA) B
aKKyMYMSTOPHbIA OTCEK 1 YBeINTECh, HTO OHM
YCTaHOBIEHbI MPABUTBHO.

©YCTaHOBMTE Ha MECTO KPBILLIKY aKKyMYIISTOPHOTO OTceka
V1 3allienkHuTe ee.
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CpOK Criy:KBbl HOBBIX LLEMOHHBIX akKyMYTIITOPOB COCTABNSET
okoro 1,5 net. Cumeon akkymynsitopa (bRt g) Ha aucnnee
03HaYaEeT, YTO aKKyMyNSTOPbI HEOBXOANMO 3aMEHUTH.
Mocne n3BneyeHUs paspsikeHHbIX akkyMynsTopos
NOAOXKANTE OKOMO 1 MUHYTBI, NPex/e Yem BCTaBnsATh
HoBble. DTO YCTPOICTBO He NOMAEPKMBAET UCTIOMNB30BaHME
3apsikaeMbiX akkyMynsTOpoB.

4.3 HacTpoiiku Aatb! ¥ BpeMeHn

Ecrmn AKKyMynAaTopbl 6bInn BCTaBMeHb! UNn 3aMeHeHb!,

nocre Kparkoro OTOSpa)KeHVIH HOMepa Bepcun NpoLUMBKU

aBTOMaTU4ecKn noTpeGyeTc;l ycTaHoBKa AaTbl U BpEMEHU.

©C MOMOLL{bHO KHOMKIA «+/-» YCTAHOBUTE FOf, MECSILL, [1EHb,
4ac 1 MUHYTY 1 NOATBEPANTE HaXaTUeM KHOMKU MeHio.
HaxxmuTe kHorky GbicTporo oborpesa Bo Bpemsi
YCTaHOBKM [1aThl U BPEMEHU, 4TOGbI BEPHYTHCS B
npeAblayLLee MEHI0.

o OTo6paxeHme «InS» ¢ BpaLLaloLmmes () 03Ha4aeT, 4to
MOTOP BCE €lLe BO3BPALLIAETCS B UCXOHOE COCTOSHME.

eKak Tonbko Ha aucnnee nossutcs «AdA», MOXHO
YCTaHOBUTbL TEPMOCTAT pajuatopa Ha knanaH. Mocne
3aBEPLUEHMS! YCTAHOBKI HaXMUTE KHOMKY BbICTPOro
oGorpesa, 4To6bI 3anyCTUTh NPOLIECC afanTalum.




o OTo6paeHmre «AdA» ¢ BpaLL@tLLMMCS ‘() 03Ha4aeT, H4To
YCTPOMCTBO HAXOAMTCS B NPOLIECCE ajjanTaLym, kotopasi
apanTupyeT YCTPOWCTBO K KranaHy.

Ecnu npouiecc apanTauum 3anyckaetcs nepes
YCTaHOBKOW, HAXKMWTE KHOTMKY BbICTpOoro oGorpeea, 1 MoTop
BepHETCs B nonoxexune «InS». Ecnn otobpaxaeTcs
coobLeHune 06 owmbke (F1, F2, F3), HaxmuTe KHOMKy
conpsbkeHus/GbicTporo o6orpesa, ¥ MOTOp Takke BEPHETCS
B roroxeHue «InS».

5. YcTaHOBKa pagMaTopHOro TepMocTara
YcTaHoBKa painaTtopHoro knanaHa npocTa, HeT
HeoBX0ANMOCTM CNMBaTL BOAY WM BMELLMBATLCS B
cuctemy oborpesa. Hukakux crieLmarnbHbIX MHCTPYMEHTOB
He TpebyeTcs U HeT HeoBXOAMMOCTH BbIKIOYaThL 06orpeB.
KonbLieBas raiika, COeAMHEHHas C PaanaTopHbIM
TEPMOCTATOM, MOXET UCTOMNb30BATLCS YHUBEPCATLHO U 6e3
[ZIONONHNTENbHBIX NPUHAAMNEXHOCTEN CO BCEMM KranaHamiu
c paamepom pe3bbbl M30 X 1,5 OT U3BECTHBIX
npou3BoaNTENeN, Taknx Kak:

eDanfoss ¢Heimeier ~ «MNG *Junkers

o Landis&Gyr (Duodyr) e Honeywell-Braukmann

*Oventrop Schlosser eComap e Valf Sanayii

« Mertik Maxitrol e Watts  « Wingenroth (Wiroflex)

*RB.M o Tiemme e Jaga * Siemens

*ldmar54
Mcnonb3ys npunaraemele afantepl, yCTPOACTBO MOXHO
YCTaHOBUTL Ha paanaTtopHble knanaHsl Danfoss RA,
Danfoss RAV 1 Danfoss RAVL.

510 " Tep p K
He BonHyiitech, BO Bpems 3Toi onepauunn Boga He
npoTeyer.




52M30x1,5

5.2.1 B cnyyae pasvema Tuna M30 x 1,5 npukpytute
YMHBbIVi paguaTopHbiid TepmocTat TVO1 HenocpeacTBeHHO
K paauaTopy. Bbl MOXeTe OTperynMpoBaTh yron Tak, Ytob!
aKpaH 6bin 0BpaLLeH K Nonb30BaTero.

5.2.2 MosepHuTe perynsatop TepMocTata B NoMnoxeHne
MaKCUMArIbHOTO 3HaUeHUs!, MaKCMMarbHOe 3HaueH e
MOXeT 6biTb 6 unu 8.

5.2.3 Y6eauTech, 4To (©) akTUBEH.

5.2.4 YcTaHOBUTE YCTPOIICTBO.




5.3 Knanan Danfoss RAVL

5.3.1 Y6eautecs, 4to (© aKTuBeH.

5.3.2 Kopnyc knanaHa umeeT yarnMHEeHHbIe KaHaBku no
nepuMeTpy Ans oGecrneyeHnsi NPaBUmbHON NOCaaKn
ajjanTepa nocrne yCTaHOBKN: MOSTHOCTbIO YCTaHOBUTE
apjanTep Tak, 4ToBbl WTUTLI BHYTPY afanTepa
COBMaaany ¢ kaHaekam Ha knanaHe.

5.3.3 YcTtaHoBUTE aganTep Tak, YTobbl NOBEPXHOCTL A
6Gbina BLIPOBHEHA C NOBEPXHOCTBIO B.

5.3.4 YctaHoBUTE Kpyryto Tpy6Ky Ha YCTPOCTBO.
5.3.5 YcTaHoBUTE YCTPOCTBO.

(&) PlaneA
® Pianes
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5.4 Knanan Danfoss RAV
5.4.1 MNoBepHUTE perynsaTop TepMocTata B MofoXeHne

MaKCUMarbHOro , MaKc oe
MOXeT 6biTb 6 nnm 8.

5.4.2 Y6eputech, YTO (©) aKTUBEH.

5.4.3 Kopnyc knanaHa UMeeT yAMHEHHbIE KaHaBKu No
nepuMeTpy Ans obecrneyeHns NpasunbHON Nocaaku
ajjanTepa Nocne yCTaHOBKN: MOMHOCTbI0 YCTaHoBUTE
afanTep Tak, 4Tobbl LWUTUDTLI BHYTPK agantepa
COBMaaani ¢ kaHaekami Ha knanawe.

5.4.4 YctaHoBUTE aganTep Tak, YToBbl NOBEPXHOCTL A
6Gbina BLIPOBHEHA C NOBEPXHOCTBIO B.

5.4.5 CoequHUTENbHbIE ranku.

R Pianea
| ® pines



5.5 Knanan Danfoss RA

5.5.1 lNoBepHWUTE perynsTop TepMocTara B NONoXeHne
MakcumarnbsHoro 3Hadenns, «N» Align Dial.

5.5.2 Y6egutech, 4to © akTuBeH.

5.5.3 Kopnyc knanaHa uMeeT yanuHeHHbIe KaHasku No
nepumMeTpy Ans obecneyeHns npaBubHON Nocagku
afjanTepa nocrie yCTaHoBKW: MOMHOCTBIO YCTaHOBUTE
apanTep Tak, 4Tobbl LUTUTLI BHYTPU aganTepa coBnagani
C KaHaBKaMM Ha knanaHe.

5.5.4 YctaHoBUTE aganTep Tak, YToObl NOBEPXHOCTL A
6Gbina BLIPOBHEHA C NOBEPXHOCTBIO B.

5.5.5 CoeuHUTENbHbIE ranku.

5.5.6 YctaHoBUTE Kpyrnyto Tpy6Ky Ha yCTPOICTBO.
5.5.7 YcTaHOBUTE YCTPOWCTBO.

(A) PlaneA Plane Ais aligned with plane B
See figure
(B) PlaneB.




6. dkpaH nHTepdeica

Kak Tonbko Ha XKK-aucnnee otobpaxaeTcst uHcpopmauus,
yKa3aHHasi HVKe, TEPMOCTaT panaTopa roToB K HaCTPOVIKE.
Ecnn nHdopmaLms He 0TOGPaKaeTcs, U3BMEKUTE 1 CHoBa
BCTaBLTE akKyMySISITOPbI Y NOBTOPUTE Lwar 4.

[ T A

o
-

L

7 MopknioueHne K NPUIIoKEHUI0
nOﬂI’OTOBKa K UCMOJNIb30BaHUIO
- Mpunoxenue Tesla Smart goctynHo kak ans iOS, Tak n
ans Android. Haiigute Tesla Smart 8 App Store nnu Google
Play, unu otckaHupyiite QR-Ko AN 3arpy3Kki NPUNoXeHNs
1 33perucTpuUpyitTeCh N BOMAUTE B CBOIO YUETHYIO
3anmce.

- Y6eauTech, UTo Ball CMapTOH NOAKIOYEH K ceTu 2,4
Ty 1 B Hem BKrtodeHb! Bluetooth n doyHkuvs onpegeneHus
mecTononoxeHus GPS.

MoaxnioumnTe YCTPOICTB!

- Y6eauTecs, uTo Bbl fo6asunmn Tesla Smart ZigBee Hub B
npunoxerue Tesla Smart.

- [insi conpsikeHns ¢ npunoxexuem Tesla Smart n
KOHLEeHTpaTopom ZigBee Ha oTonuTenbHbIN knanaH
[[omkeH BbiTk yctaHoeneH Tesla Smart Thermostatic Valve.
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- OTkpotiTe npunoxexvie Tesla Smart n HaxmuTe Ha
KOHUeHTpartop ZigBee, 3atem HaxmuTe "[lo6aButs
HOBOE ycTpoiicTBO" (YBeanTech, YTO CUHUIA CBETOAUOA
Ha KOHLIEHTPATOPE MUraeT B PEXMME CONPSHKEHNST) UMK
HaxxmuTe 3Hak "+" B npunoxeHun Tesla Smart, 4toGb!
[06aBNTL HOBOE YCTPOIICTBO. BriGepuTe
TepmocTatuyeckvie knanaHsl — Tesla Smart Thermostatic
Valve v cnepyiite noLuaroBbIM UHCTPYKLMAM Ha
TenedoHe, HToGbl 406aBNTL TEPMOCTATUHECKNIA KNanaH.
- Haxvmarite kHonky "Pair Boost" Ha TepmocTtatnyieckom
KnanaHe B Te4eHue 5 cekyH/1, noka 3Ha4ok curHana
ZigBee He Ha4HeT muraTb, ykasblgas Ha To, 4To
YCTPOIICTBO BOLLFIO B PEXIM COMPSHKEHNS!.

- MopoxauTe, Noka yCTPONCTBO MOAKIIOHUTCS.
YnpaBneHue yCTpoicTBOM

- Ynpaensinte Tesla Smart Thermostatic Valve ¢
MOMOLLBIO MPUTIOKEHNS.

8. Nonocosoe ynpaerneHue

8.1 Amazon Alexa

Amazon Alexa — 3TO yMHbIA NEPCOHANbHbIA MOMOLLHUK
C rONIOCOBbLIM YrpaBneHnem, paspaboTaHHblit Amazon.
YMHBIl pagnaTopHbIii TEPMOCTAT B COTPYAHNYECTBE C
Alexa No3BonseT perynposaT TemnepaTypy B Kaxaon
KOMHaTe B Balliell CUCTeme, UCMONb3ys CHIOBO ANs
npoByxaeHns 1 HCTpykuun. Cnoso Ans NpoByxaeHns
— 970 «Alexa», 3a KOTOPbIM CNEeAYeT UHCTPYKLMS,
HanpuMep, «NoBbICUTL TeMnepaTypy». B HacTosee
BpeMsi Amazon Mno3BonsieT B3auMoAeicTBoBaTh 1
obLarbes ¢ Alexa ToNbKO Ha aHMMIACKOM A3bIKe.

Alexa Hy)aeTCs B TOUHbIX MHCTPYKUMSIX. Bbl [JOMKHBI
co06LNTL Alexa, B Kakoit KOMHATE Bbl XOTUTE NPOBECTH
HaCTPOWKN, 1 janee [aTb KOMak/ly, Hanpumep, «increase
temperature». Ecrv Bbl He ykaxeTe onpe/eneHHyto KomHary,
Alexa CripocuT Bac, B Kakov KOMHATE Bbl XOTUTE BbINONHUTE
HACTPOVKY, 1 Ha OCHOBE BaLLEro OTBETA MOBbICHT
Temneparypy B 3101 komHaTe Ha 1 °C.
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ECrv Bbl XOTUTE MOBLICUTL TEMNEPATYPY B FOCTUHOM Ha 4
°C, Bbl JOMMKHbI JaTb Alexa YeTKyto KoMaHay: increase
the temperature in the living room by 4 °C*.
Mpumeyanue: Ecnum Bbl nonpocute Alexa yBenmunto
Temnepatypy Ha 2 °C, Alexa go6asuT 2 °C k
YCTaHOBMEHHO BaMu Temnepatype. Ecnu sHaueHune
TemnepaTypbl OkpyxatoLlieit cpefbl Ha 2 °C Bbilue, YeMm
Tekylllee 3a/jaHHOe 3HaYeHne Temneparypel,
hakTUdeckas Temnepatypa He U3MEHWUTCS, U YMHBIN
paznaTopHbIf TEPMOCTAT HE BKIIOYMT 0GOrpes.
Mpumep: Ecnu Tekylliee ycTaHOBNEHHOe 3HaueHne 16
°C, TekyLas Temnepatypa B nometleHnn 19 °C v Bbl
nonpocuTte Alexa ysenuunTs Temnepartypy Ha 2 °C,
Tekyllee 3HadYeHne namenuTcs Ha 18 °C, Ho oborpes He
BKJTKOHMTCS, MOTOMY YTO TeMnepaTypa B KOMHaTe yxe
Bbile 18 °C.

O6wue komaHae! Ans Alexa

Hwxe npuBeaeHsb! obLve komaHasl Ans Alexa:

« Mowck ycTpoiicTea: “Alexa, discover devices”

* CHwkeHune Temnepartypsl: “Alexa, decrease the DEVICE
NAME by 4 degrees” / “Alexa, make it cooler in here.”

« MoBbilweHre Temnepatypsbl: “Alexa, increase the DEVICE
NAME by 3 degrees” / “Alexa, make it warmer in here.”
« Hactpoiika Temnepartypsl: “Alexa, set the DEVICE
NAME to 20 degrees”

« Onpepenexvie Temneparypbl: “Alexa, what is the DEVICE
NAME temperature?”

« Onpepenexve HacTpoiikv Temnepartypel: “Alexa, what is
the upstairs set to?”

Mpumeyanue: Alexa cynTaeT yMHBIN TEPMOCTAT U Ha3BaHUA
KOMHAT YCTPONCTBAMM.




8.2 Google Home

Google Home — 310 6peHs YMHbIX AVHAMWKOB, KOTOpbIE
paboTaloT no Tomy xe npuHumMny, 4To n Amazon Echo.
YMHbI NepCoHanbHbI NOMOLLHWK OT komnaHun Google,
Google Assistant, noxox Ha Alexa ot Amazon. Google
Home Taroke gocTyneH Ha Bcex yctpoiicteax Android u
He TpeByeT NCNonb30BaHNs YMHbIX AUHAMIUKOB.
[Monb3oBaTernb MOXET UCMONb30BaTh MHOKECTBO KOMaH,
4T0GbI 3aNPOCUTL MHChOPMALIMIO Uk nonpocuTe Google
Assistant BbINONHUTL AeNCTBUE, TAKOE Kak
BOCMPOW3BEIEHINE MY3bIK1, BOCTIPOM3BEASHME BAAEO,
Co3/1aHNe OTYETOB, NPeAOCTaBeHe 40CTyna K
aBTOMaTU3aLMM oM U T.A. Bcem 3T MOXHO ynpaBnsTe
C nomoLLbto ycTpoiictea Google Home.

O6uwme komaHab! ans Google Home

Hwxe npvBeaeHb! o6Lyve komanabl Ans Google Home:

« Mowuck yctporictea: “Hey google, discover devices”

» CHwkeHve Temnepartypbl: “Hey google, decrease the
DEVICE NAME by 4 degrees” / “Hey google, make it
cooler in here.”

« MNosblLeHne Temnepatypsl: “Hey google, increase the
DEVICE NAME by 3 degrees” / “Hey google, make it
warmer in here.”

« Hactporika Temnepatypsi: “Hey google, set the DEVICE
NAME to 20 degrees”

« Onpepenenvie Temnepatypbl: “Hey google, what is the
DEVICE NAME temperature?”

» OnpepeneHvie HacTpoiikv Temneparypel: “Hey google,
what is the upstairs set to?”

Mpumeydarve: Google Home cuntaeT ymHble TepMocTaThl
1 Ha3BaHWsi KOMHAT yCTPOMCTBaMM.




9. XapaKkTrepucTuku usgenus

9.1 ABTOMaTUYECKUIA PEXUM

B aBTOMaTM4YECKOM pPEXIME TemnepaTypa perynupyercs
B COOTBETCTBUY C YCTAHOBMEHHbBIM PEXMOM 060rpesa.
BHeCeHHbIE BPYUHYIO N3MEHEHWs! AeNCTBYIOT A0
CreflyloLiero yCTaHOBNEHHOTO U3MEHEHMS Npoduns.
Tocrie 3Toro CHOBa aKTUBMPYETCS! YCTAHOBMEHHBIN PEXUM
oBorpeBa. YTo6bl aKTUBMPOBATL ABTOMATUHECKVI PEXUM,
BBINOMHUTE CreMyloLne ASNCTBIS:

® HaxxmuTe KHOMKy pexuma 1 BbiGepuTe aHauok fif .

e Temnepatypa no ymonyanuio: 17 °Cun 21 °C.

e [InanasoH Temneparyp 5-30 °C, norpetHocTs: 0,5 °C.
e [p1MeHeHIe: Haxmu1Te Ha 3HaUOK pexima.

9.2 PyyHom pexum

B py4HOM pexuvme Temnepatypa perynmpyetcs KHOnKoi
«+/-» B 3aBMCMMOCTY OT TekyLLeil TemMnepaTypbl.
HacTpoiika Temnepartypbl He U3MEHUTCS 10 criefytoLLero
WN3MeHeHMsi Bpy4HYt0. UToBbl akTUBMpOBaTL Py4HOI
PEXNM, BLINOSTHUTE CreaytoLume AeiCTBus:

® HaxmuTe KHOMKy pexyma 1 BbiGepuTe 3HauoK | .

e Temnepartypa no ymonuaxmio: 20 °C.

o [lnanasoH Temneparyp 5-30 °C, norpeLuHocTs: 0,5 °C.
e[TpumeHeHme: HaxmuTe Ha 3HaYoK pexuma.

9.3 Pexum «OTnyck»

ECnu Bbl B OTNYCKE WM Ha BEYEPUHKE, Bbl MOXETE

YCTaHOBUTL pexum «OTnyck». YToBbl akTMBMpoBaTL

pexum «OTnyck», BLINOMHUTE crieaylolume AeicTBus:

e HaxmuTe 1 yaepxwpaiite kHonky MeHio B TeueHne 5
CeKyHf, YTOBbI BOWTU B UHTEPEIC HaCTPOIKN.

© C NOMOLLIO KHOMKY «+/-» BbIGEPUTE 3HAHOK peXxuma
«OTnyck» (%) 1 HaxMUTe KHOMKY MeHto, YToBbl BOIiTY B
HacTpOVik1 pexuma «OTnycK».




© C MoMOLLIO KHOMKM «+/-» BbIBepuTe Bpems, B Te4eHne
KOTOPOTO JOMKeH BbiTb akT1BeH pexum «OTnycky, u
noATBEpPANTE, HaXaB KHonky MeHio.

e licnonbayiTe KHOMKY «+/-», 4TOObI BbIGpaTh AaTy, 40
KOTOpOW AOMKeH BbiTb akTUBeH pexum «OTnyck», n
noATBepAnTe, HaXxas KHonky MeHto.

©C nomoLLbIO KHOMKK «+/-» BbiBepuTe Temneparypy
pexuma «OTI'IyCK» W NOATBEPAUTE HAXaTUEM KHOMKU
MeHio.

Y106kl NpexaeBpeMeHHO BbINTU 13 pexuma «OTryck»,

HaXXMUTE KHOMKY pexuma.

MpumeHeHue: YToBbl NpexaeBpeMEHHO BbINTU U3 pexuma

«OTnyck», NepeknounTECh B M0G0 PEXUM.

9.4 OGHapy)XeH1e OTKPbITOro OKHa

Ecnu ycTpoiicTBo 0BHapyvBaeT peskoe nageHue
TeMnepaTypbl, OHO aBTOMATU4ECKV NpeKpaLLaeT oGorpes
(HacTpoika Mo YMOM4aH1Io: NpU NafeHnt Temneparypb
Ha 5 °C B TeyeHne 5 MuHYT). 3TO 13MeHeHe TemnepaTypb!
0BbIYHO BbI3bIBAETCS OTKPbITLIM OKHOM WU 1BEPbIO, 1
Ha 3KpaHe MOsIBNAETCS 3HAUOK OTKPLITOro okHa ([fi)-
Ecnu He BbINONHWTL HUKaKUX AeCTBMIA, nocne
0BHapyXXeHWsl YCTPOICTBO BEPHETCA B Npeablayllee
cocTosHMe. Mnu Bbl MOXeTe 0BHOBUTL HAaCTPONKN
YCTPOMCTBA BPYYHYI0, HaXaB KHOMKY Pexuma.
MpumeHeHne: YToBbl OTKNIOYUTL hYHKLMIO OTKPBITOTO
OKHa, HaXXMUTE Ha 3Ha4OK OTKPLITOTO OKHa.
OBHapyeH1e OTKPLITOTO OKHa akTUBHO TOSbKO B
aBTOMATMHYECKOM U PYHYHOM pexumaX.

9.5 TemnepaTypHbiIi cABAT

lMockonbky TemnepaTypa M3MEPSIETCs Ha PaAnaTopHOM
TepMocTaTe, pacrpe/ierneHe TemnepaTypb! B NOMELLEHUN
MOXET MEHSTBCS.




[Insi perynupoBku TemnepaTypbl MOXHO OTperynupoBats
caur Ha 5 °C. Ecrv xxenaemas Temrniepartypa ycTaHoBmneHa,
Hanpumep, Ha 20 °C, Ho KOMHaTHast Temneparypa CocTaBnsieT
Bcero 18 °C, HeobxoanMo ycTaHoBUTL casur Ha -2,0 °C.
TemnepaTypHbIid cABUT B HacTpolike coctaensieT 0,0 °C.
Yr06bI OTPErynupoBaTh TeMnepaTypHbIi CABW, BbINOMHUTE
cneayowine AencTeus:

e HaxmuTe 1 yaepxwvsaiiTe kHonky MeHto B TeveHve 5
CeKyHf, YTOGbl BOMUTW B MHTEPENC HACTPOMKN.

e l/icnonb3yiTe KHOMKY «+/-», 4ToBbl BbiGpaTe «CABUMN
(Offset), n HaxmuTe kHONKy MeHto, YTOGbLI BONTH B
nHTepdenc TemnepaTypHoro cagura.

©C NoMOLLbIO KHOMKM «+/-» YCTAHOBUTE enaemblii
TeMnepaTyprlﬁ CABUI U NoATBEpANTE HaXaTnem
KHOMKN MeHio.

anMeHeHVIeZ HaxmuTe Ha 3Ha4ok TemneparypHoro

casura B HaCTpDﬁKEX.

9.6 Jkonornyeckas u komdgopTHas Temneparypa
Bnaropaps kHomnke akonoruyeckon U koMmopTHO
TemnepaTypbl NepekrioyeHne Mexzay KOMOPTHOM 1
3KOMOrMYeCKoii TeMnepaTypoil OCYLLECTBSETCS Nerko
n yno6Ho. Ha 3aBoae 311 Temnepatypbl 6binu
ycTaHoBneHbl Ha 21,0 °C (komcbopTHas Temnepatypa)
1 17,0 °C (akonornyeckas Temnepatypa). 9t T
emnepaTypbl MOXHO YCTaHOBUTL CrieayoLLuM oGpasom:
®HaxmuTe kHomnky MeHio v BbiGepuTe KOMGOPTHYIO
TemnepaTypy (3¢ ) Unu 3KOMOTUYECKYIO TeMNepaTypy
(7

e Tp1MeHeHe: HaXM1Te Ha COOTBETCTBYIOLLII 3HAUOK.
Temnepatypy Takke MOXHO N3MEHIUTL B aBTOMATUHECKOM
peXuMe C NoMOLLbIo kHOMKK. TemnepaTypa ocTaeTcst
TaKoW e 10 UMEHEHUS NPOrpammbl.




9.7 BriokupoBka ot geten

OremeHTbI YrpaBreHIsi YCTPOMCTBOM MOXHO 3a6roKvpoBaTb,

4TO6bI NPEAOTBPATUTL CIyYatHOE U3MEHEHIUE HACTPOEK

(Hanpumep, 13-3a Cry4ailHoro NPUKOCHOBEHUS ).

YUrobbl akTMBMpOBaTL GIOKMPOBKY OT AeTel, AeiCTByiiTe

cneaytowmm obpasom:

® HaxxmuTte 1 yaepxwvBaiiTe KHOMKY pexvma B TedeHne 5
CekyHA, Ha akpaHe nossuTcs cumson LOC, 1 kHonka
ycTpoicTsa GyaeT HeoCTynHa.

©YT06bI OTKMIOUUTL BNOKMPOBKY OT AETeN, HaXMUTE 1
YAEpXNBaiiTe KHOMKY pexuMa B TedeHue 5 cekyHa.

MpuMeHeHMe: HaxmuTe Ha 3Ha4oK GrokupoBKkY OT AeTelt

B HacTpoOMKax.

9.8 PeXuMm 3aLuTbI OT 3aMep3aHust

YcTpoiicTBo:

©B py4HOM pexvMe, B KOTOPOM TeMrepaTypa yCTaHoBMeHa
Huxe 5 °C, Ha akpaHe nosiensetcs «AF» 1 akTvBupyeTcs
hyHKLMS! 3aLLUTEI OT 3aMep3aHusi, koTopasi oGecnednT
BHYTPeHHIol0 Temnepatypy 8 °C.

® HaxmuTe nioByIo KHOMKY, YTOBbI BBIKIIOUYNTE (YHKLMIO
3aLLMTLI OT 3aMep3aHusi U BEPHYTLCS B aBTOMATUHECKNI
pexum.

MpumeHeHue:

©Y4T06bI BKIIOYMT MMM BBIKIIOYUTE DYHKLMIO 3aLLUTSI
OT 3aMep3aHMs, HXKMUTE Ha 3HAYOK ( 3¢) B HACTPOMKaXx.

Mpumedanue: Mocne akTMBaLMK 3Toi hyHKLMM apyrue

hyHKUMM ByayT HEAOCTYMHbI A0 TEX NMOp, Moka OHa He

6GyneT neakTMBMpOBaHa.

9.9 Pexxm npepbIBaHusi 06OrpeBa (akoHomus aHeprin)
Cpok cry6bl akkyMynsTopa MOXHO NPOANUTS, OTKIIOHNB
o6orpes. KnanaH JormkeH GbITb MOMHOCTHIO0 OTKPLIT.




Yro6bl akTMBMpPOBATL NpepbiBaH1e oborpesa, AenCTByiTe

crnenyiowmm obpasom:

YctpoiicTeo:

©B py4HOM pexume BPYUHYIO yCTaHOBUTE TemnepaTypy
Bblwe 30 °C, Ha akpaHe nosiBuTcs «HS» n Gyget
aKkTUBMpOBaHa tyHKLNS NpepbiBaHms oGorpesa.
YcTponcTBo He ByaeT perynuposars Temneparypy.

o HaxmuTe nioGyto KHOMKY, YTOBbI BBIKIIOUNTE (BYHKLNIO
npepbIBaHIs 060rpeBa 1 BepHYTLCS B aBTOMATUHECKMil
pexum.

MpumeHeHne:

©Y4TOBbI BKITIOHMTE WMN BBIKIIONTE (OYHKLMIO MPEpbIBaHIAS
o6GorpeBa, HaxmuTe B HacTporkax Ha 3Haqok( [IIf)

Mpumeyanwe: Mocne akTuBaumm yHKUMM apyrie

hyHKUMM ByayT HEAOCTYMHBI A0 TeX NOp, NoKa OHa He

6GyneT fleakTMBMPOBaHa.

9.10 3awmTa OT HAKUMK (hyHKLMA yAaneHUs HaKUNM)
YCTpOIZCTBO aBTOMaTU4ECKM BKIMIOYAETCA KaxXayto Heaento
Ha onpegeneHHoe Bpems, 4TOGbI npeaoTeBpatnTb
oﬁpaaoBaHvle Hakunu Ha KnanaHe.

9.11 Boost (6bicTpbiit o6orpes)

®yHKLMA GbICTPOro 06orpeBa MCMOMb3yeT Yenoseyeckoe

BocnpusiTue Tenna. Mocne akTuBaLmum aToi yHKLMM

KknanaH By/eT MOMHOCTbLIO OTKPLIT B TeYeHne 5 MUHYT. Ha

oborpes nomelleHus Tpebyetcst Gonblue 5 MUHYT, HO Bbl

Cpasy No4yBCTBYETE TEMNNo, N3NyYaeMoe paauaTopom.

Y7061 akTMBMpOBaTHL pexum BeicTporo oborpesa,
HaXXMWTE KHOMKy BbICTporo oborpesa.

e OcTaBLueecs Bpems 6yne'r OTCYMTBIBATLCA B CEKyHAAX
(oT «299» no «000»).




e Yepes 5 MUHYT NpVBOZ, BO3BPATUTCS B NpeablayLLni
PeXnM (aBTOMAaTUYECKNIA/PY4HON) 1 K 3a4aHHON
Temneparype.

© DYHKLWIIO MOXKHO OTKIKOYUTH B 11060 MOMEHT, MOBTOPHO
HakaB Ha KHOMKy BbIcTporo oGorpesa.

MpumeHeHwe: YToGbI BbIATU U3 pexuma BbICTporo

oBorpeea, HaXMUTE Ha 3HaYOK ( i ).

10. Hactpoiiku

Haxmute 1 yaepxueanTe kHonky MeHio B TedeHne 5
cekyHz, 4Tobb! BoiiTv B HacTponku/[data/®asbl HeaensHon
nporpammbl/OTKpbIToe okHo/KomdpopTHasi Temnepatypa/
Temnepatypa OKO/TemnepaTypHbii cABUr/Pexum
«OTnyck».

MpumeHeHne: HaxmunTe Ha 3HaYOK HAaCTPOWKN ({:c:)}).

10.1 fata

Y106kl YCTaHOBUTL AATY 1 BpEMs,, BLINONHUTE crieaytoLime

[encTBns:

e Haxxmute 1 yaepxueaiite kHonky MeHio B TeyeHne 5
CeKyH[, YTOGbl BOUTU B UHTEPMEIC HACTPOIIKN.

© C nomolLLbto KHOMOK «+/-» BbibepuTe napametp «[ata/
spema» (Date/Time), n HaxmuTe kHomky MeHio, 4To6b!
BOWTW B MHTEPChENC HaCcTPOKN AaTbl/BpEMEHM.

© C MOMOLLIBIO KHOMKW «+/-» YCTaHOBWTE Xenaemblii roa/
MecsL/AeHb/4ac/MUHYTY(bl) U NOATBEPANTE HaXaTheM
KHOMKV MeHI0. Bpemsi MUTHET TpUKkabl, YTO NOATBEPAUT
COXpaHEeH1e HacTpoek.

©[1ns1 B0O3BpaTa MCMOMb3yWTe KHOMKY BbICTpOro oGorpesa.

10.2 ®a3bl HeAeNLHON NPOrpamMMb!

B 3TOM NnyHKTE MeHI0 Bbl MOXETE CO3laTh PexiiM 0Gorpesa
¢ chasamu o6orpesa 1 OXNaXAeHNs B COOTBETCTBUN C
BaLUMMM INYHBIMW NOTPEGHOCTAMMU.




JAnsi KaXkAoro AHSt MOXKHO YCTaHOBWTL 10 10 TeMnepaTypHbIX

haa. B HacTpolikax no ymonyaHuio nveetcs 5 as.

e HaxmunTte 1 yaepxusaiite kHonky MeHio B TedeHue 5
CeKyHf, 4TO6bI BOMTN B MEHIO HAaCTpOeK.

@ Bhibepute «Prg» ¢ NOMOLLbIO KNaBULLIN «+/-» 1
NofTBEpANTE HaXaTUeM KHoMku MeHto.

B nyHKTe MeHIo ¢ HasBaHneM «dAy» UCTOnb3yiiTe KHOMKY
«+/-» Ans BaLwero pexvma oGorpesa, 4tobbl BuibpaTh
OT/ienNbHbIE IHI HEEenM, BCe paBoune AHK, BbIXOHbIE
VN BCIO HE/IENIO, Y NOATBEPANTE BbIGOP HaxaTtem
KHOMKM MeHto.

©C nomoLLbio kHorku MeHto noaTBepauTe Bpems 3anycka
00:00.

o BbIGepuTe xenaemyio Temneparypy v Bpems 3anycka
C MOMOLLIbIO KHOMKU «+/-» 1 NOATBEPAUTE HaXaTUeM
KHOMKW MeHo.

eHa Avcnnee NoABUTCA cneaytouiee Bpemsa. Bbl MOXeTe
HaCTPOUTL BPEMS C MOMOLLIbIO KHOMKN «+/-».

. Bblﬁepwre Kenaemyto Temneparypy Ans cneayouero
nepuoaa BpeMeHU C NOMOLLbIO KHOMKU «tl-»n
noaTBepAnTe HaXkatnem KHOMKU Metio.

e [lnanasoH Temneparyp: 5-30 °C, norpetHocTs: 0,5 °C.

e [ToBTOpSIATE BblLLIEYKa3aHHbIE LArM, Noka He yCTaHoBIUTe
TemnepaTypy Ha Beck nepuos Bpemenm ¢ 00:00 go 24:00.
Bpemsi MUrHeT Tpyxzabl, 4TO NOATBEPANT COXpaHeHne
HacTPOeK.

e [1ns1 BO3BpaTa MUCMonb3yiTe KHOMKy GbicTporo oborpesa.

Mpumerenue: Haxmute Ha sHauok ( [F] ).

10.3 OTKpbLITOE OKHO

Haxwmute v ynepxwusaiite kHonky MeHio B TedeHne 5

CeKyHA, 4TOBbl BOWTU B MEHIO HACTPOEK.

©C MOMOLLBIO KHOMKY «+/-» B MEHIO BbIGEPUTE OTKpbITOE
okHo ().




e [loaTBepanTe, HaxaB Ha KHonky MeHto.

© BbibepuTte xenaemyto TemMnepaTtypy 1 Bpemsi C MOMOLLIbIO
KHOMKW «+/-» 1 noaTeepavTe Haxatnem KHOMKU MeHto.
BpeMﬂ MWIrHET TPWXKAbI, YTO NOATBEPAUT COXpaHeHue
HaCTPOeK.

e [nanasoH Temneparyp: 5-30 °C, norpetuHocTs: 0,5 °C.

o [Ins Bo3BpaTa CNonbayiiTe KHOMKy GbicTporo oGorpesa.

10.4 KomcpopTHas Temnepatyp

HaxmuTe 1 yaepxusanTe kHonky MeHio B TedeHne 5

CeKyH/, YTOGbI BONTU B MEHIO HACTPOEK.

©B MEHIO C MOMOLLLIO KHOMK «+/-»BbIGEpUTE 3HAYOK
KOMChOPTHOW TemnepaTypbi (X

e [loTBEPANTE, HAXAB Ha KHOMKY Metio.

®BuiGepuTe Xernaemyio Temneparypy ¢ NOMOLLLIO KHOMKN
«+/-» 1 NOATBEPAUTE HaXaTNEM KHOMKU MeHo.
TemnepaTtypa MUTHET TpU pasa, 4To O3Ha4aeT
NoATBEPXK/AEHNE HACTPOEK.

e [lnanasoH Temneparyp: 5-30 °C, norpetuHocTs: 0,5 °C.

o [1ns1 Bo3BpaTa UCMonb3yinTe kKHonky GbicTporo oborpesa.

10.5 Temneparypa KO

HaxmuTe 1 yaepxuBaiite kHornky MeHio B TeyeHne 5

CeKyHA, YTOObI BOMTY B MEHIO HACTPOEK.

@B MeHI0 C MOMOLUBIO KHOMKM «+/-» BbiBepuTe 3Ha4oK
Temnepartyp KO (&).

e[loTBEPANTE, HAXAB Ha KHOMKY MeHio.

®BuiGepuTe Xenaemyio Temneparypy ¢ NOMOLLIbIO KHOMKN
«+/-» 1 NOATBEPANTE HAXKATUEM KHOMKN MeHio.
TemnepaTypa MUTHET TpU pa3a, YTo O3HaYaeT
NoATBEPKAEHNE HACTPOEK.

e [lnanasoH Temneparyp: 5-30 °C, norpewHocTs: 0,5 °C.

e [1ns BO3BpaTa MCMonb3yiTe KHomMKy GbicTporo oborpesa.




10.6 TemnepaTtypHbIi cABUTr

HaxmuTe n yaepxwvsaite kHonky MeHto B TeveHne 5

CeKyHfl, 4TOGbl BOMTH B MEHIO HACTpOeK.

© C MOMOLLBIO KHOMK «+/-» B MEHI0 BbIGEpUTE 3HAYOK
caBura (Offset ).

eloaTBepAUTE, HaXaB Ha KHOMKY MeHio.

©BuibepuTe enaemyro Temneparypy ¢ MoMOLLbH KHOMKM
«+/-» N NOATBEPANTE HaXaTUEM KHOMKN MeHto.
Temnepatypa MUTHET TP pa3a, 4To O3HavaeT
NOATBEPXK/AEHNE HACTPOEK.

e [InanasoH Temnepatyp: -5 - 5 °C, norpewuHocts: 0,1 °C.

o [1ns1 Bo3BpaTa MCNonb3yiTe KHOMKy GbiCTporo oGorpesa.

10.7 Hactpoiika pexuma «OTnyck»

Haxmute 1 yaepxusaiite kHonky MeHto B TeueHne 5

CeKyHl, YTOBbI BOITU B MEHIO HACTPOEK.

©B MeHIO C NMOMOLLIBIO KHOMKM «+/-» BbIGEPUTE 3HAYOK
pexima «OTnyck» (%).

e MoaTBepaunTe, HaXaB Ha KHOMKY MeHio.

© C nomoLLbIo KHOMKY «+/-» BbIGEpUTE AaTy 3anycka u
NOATBEPANTE HaXaTUEeM KHOMKM MeHo.

© C MOMOLLIO KHOMKY «+/-» BbIGEPUTE [1aTy OKOHYaHNS 1
NOATBEPANTE HaXaTUeM KHOMKN MeHto.

©BuibepuTe xenaemyio Temneparypy ¢ MOMOLLIO KHOMKM
«+/-» 1 NOATBEPAUTE HaXaTMEM KHOMKK MeHto.
TemnepaTtypa MUTHET Tpy pasa, 4To O3HavaeT
NOATBEPX/AEHNE HacTPOek.

e [InanasoH Temnepatyp: 5-30 °C, norpeuHocTs: 0,5 °C.

® [1n1s1 BO3BpaTa MCMONb3yITE KHOMKY GbicTporo oborpeea.

Mpumedanue: Mocne 1 MUHYTLI Ge3aeincTBUS HacTpoika

aBTOMATUYECKM 3aBEpLUAETCA.




11. Hu3kuii 3apspg akkymynstopa

Koraa ypoBeHb 3apsina akkymynsatopa nagaet Hinke 12%,
oTOBpaxaeTcs 3HaYOK HU3KOTO 3apsiaa akkymynsitopa ({).
Kak MOXHO CKopee 3aMeHUTE akKyMymnsiTop.

Ecnu Ha aucnnee otobpaxaetcs(bAk g), ycTpoiicTeo
HEA0CTYMHO.

12. C6poc

YcTpoicTBO: HaxkmuTe 1 yaepxuBaiiTe KHOMKY «+/-» B
TeyeHune 5 cekyHa, 4Tobbl BOWTY B pexum cbpoca, 1 Ha
aKpaHe nossutca «FAC».

e[loATBEPANTE HAXATUEM KHOMKN MeHI0.

® [1ns Bo3BpaTa MUCMonb3yiiTe KHOMKy GbicTporo oborpesa.
Tocrie nepesarpy3k YCTPOVCTBA AaHHBIE HE COXPAHSIOTCS,
YCTPOVICTBO ABTOMATUHECKM MOAKIIOHAETCA K LLTIO3Y.

13. YcTpaHeHue HeucnpaBHocTeN U
obcnyxuBaHue

Ko oLk

Ha pucnnee

Cumeon (]| Crmwkom Huakmit
3apsA

Mpo6nema Pelenve

BameHuTe akkyMynaTop.

Mpusoa knanana Y6enuTecs, 4To knanaH
y

F1

o Araneson MpoBepuTS 3aTsDkKy

per
CAMLLKOM LUMPOK.

= Tanason HacTpoA V6eanTecs, 410 Wbt
crvwom van. Knanava He 3actpsin.




14. TexHU4Yeckue napameTpbl
Axkymynsitop 2x 1,5 B LR6 /MuHb0H/AA

Cpok cryx6bl akkymynstopa: 1,5 roga
[uana3zoH Temneparyp 5-30 °C

CreneHb 3awmTbl: IP20

[vcnneit: XKK-aucnnen co cBETOANOAHON NOACBETKON
RF: Zigbee

Yacrora: 2,4 Ty

MakcumarnsHasi BbixogHasi MoLwHocTb: 10 ABm
Paamepsl (W x B X r): 55,3 x 54 x 98,3 Mm
Macca: 190 r (Bknio4as akkymynsTopbl)
Pabouas Temneparypa: -10 °C - 40 °C
Pabouyas cpeaa: BHyTpy nomeLueHnit
BesonacHocTb: CE/ROHS

15. CopepxuMoe ynakoBku

1 pagmnatopHbiii TepmocTar ZigBee

2 akkymynsaTopa 1,5 B MuHboH/LRB/AA

1 apantep ans Danfoss (RA, RAV n RAVL)
1 wypyn Ans agantepa

1 PykoBoAcTBO Nnonb3osarens

16. UHCTpYKUMM NO yTUNU3aunm

He BbiGpachiBaiiTe yCTPONCTBO BMeCTe C BbITOBbIMU
otxopamu! AnekTpoHHoe o6opyaoBaHne HeobxoaumMo
YTUNM3MPOBATL B COOTBETCTBUM C MPaBUNaMM1 yTU3aLMN
BMEKTPUHECKOTO U 3neKTpoHHoro o6opyaosanus (WEEE)
B CrieumarnbHO OTBE/IEHHBIX MyHKTax cbopa.




A 3T0 YCTPOIACTBO — HE UrpyLuKa, He No3sonanTe
[eTsM UrpaTh ¢ HUM. Y6epuTe ynakoBOUHbIi MaTepuan.
MnacTukoBas nneHka/nakeTsbl, KyCOUkI nonmucTUpona 1
T. A. MOTyT GbITb ONacHbl ANs AeTei.

J{€ He BbibpacsisaiiTe MCMONb30BaHHbIE aKKyMyNSTOPbI
BMecTe C BbITOBbIMM OTX0AamMn! OTHeCUTE UX B MyHKT
cBopa Ans yTUnu3aumumu akkyMynsTopos.
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